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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen neye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
my&hempéaa tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber laese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késdébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac sig z trescig niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzgdzenia

Ccz

SK

Sl

HR

LT

RU

EE

LV

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si pozorné
tento navod a uschovejte jej pro dalsi pouziti v
budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Progitati prije upotrebe i sauvati za buduce
osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys

Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai atidZiai,
kad pilnai suprastumete turinj, pries pradedami
naudoti vejos/ Zolés pjoveéjy.

BAX{HAA MHPOPMALIMA

MpounTaiiTe Nepes TeM, Kax BRIOYAUTL
TPUMMEP, 1 COXPaHUTe /1A fasibHENLLEro
MCMO/Ib30BaHMA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend I&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AaBdote auto To PUAAASIO TIPLV ATTO TN
XPrIoN TG CUOKEUNG Kal PUAGETE TO Yia
HEANOVTIKY) avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.



GB - CONTENTS
Upper handle
Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 4
Washer x 4

Bolt x 2

Grassbox Handle
Grassbox Upper

. Grassbox Lower
10.Grassbox Tongue
11.Instruction manual
12. Warning Symbols
13.Product rating label

CENOOPON

DE - INHALT

1. Oberer Griff

. Unterer Griff
Kabelhalter x 2
Griffknopf x 4
Unterlegscheibe x 4
Bolzen x 2
Grasfangbugel

. Oberteil Fangbox

. Unterteil Fangbox
10.Klappe des Grasauffangbehélters
11.Bedienungsanweisung
12. Warnsymbole
13.Produkttypenschild

CENOOPON

FR - TABLE DES MATIERES

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Attache cable x 2

Bouton de Guidon x 4

Rondelles x 4

Boulons x 2

Poignée du bac

. Partie supérieure du bac

. Partie inférieure du bac

10.Languette bac de ramassage

11.Manuel d’Instructions

12.Etiquette de précautions d’emploi

13.Plaquette des Caractéristiques
du Produit

CONOOAWN A

NL - INHOUD

. Bovenstuk van duwboom

. Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2

Knop voor duwboom x 4
Pakkingring x 4

Bout x 2

Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
Onderste deel grasvangbak
10.Tong van grasopvangbak
11.Handleiding
12.Waarschuwingssymbolen
13.Product-informatielabel

CONOOHWN =

NO - INNHOLD

1. @vr handtak

Nedre handtak

. Kabelklemme x 2

Vingemutter x 4

Skive x 4

Bolt x 2

Handtak til gressoppsamler

. Q@vre del av gressoppsamleren
. Nedre del av gressoppsamleren
10.Tunge for oppsamler
11.Bruksanvisning
12.Waarschuwingssymbolen
13.Produktmerking

PEINOOPON

FI - SISALTO
. Ylempi kahva

. Alempi kahva

. Johdon pidike x 2
Kahvan nuppi x 4

. Tiivistysrengas x 4
. Pulttix 2

. Ruoholaatikon yldosa

. Ruoholaatikon alaosa
10.Ruohonkeraéjan lappa
11.Kayttéopas
12.Varoitusmerkit
13.Ruohonleikkurin arvokilpi
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SE - INNEHALL

1. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 4 st

Bricka 4 st

Bult 2 st

Handtag for grasuppsamlare
. Gréasladans 6verdel

. Grasladans underdel
10.Grasuppsamlingsladetunga
11.Bruksanvisning
12.Varningssymboler
13.Produktmaéarkning

CENDOEOD

DK - INDHOLD

QJvre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 4
Speendeskive x 4

Bolt x 2

Opsamlerhandtag

. Overste del af graesboksen
Nederste del af graesboksen
10 Graesbokstunge
11.Brugsvejledning
12.Advarselssymboler
13.Produktets maerkeskilt

COENOHEGON

ES - CONTENIDO

Empufnadura superior

Empunadura inferior

Grapa de cable x 2

Manija de empunadura x 4

Arandela x 4

Perno x 2

Mango del recogedor

. Caja Superior de Césped

. Caja Inferior de Césped

10.Lengleta del recogedor de césped

11.Manual de instrucciones

12.Simbolos de alarma

13.Placa de Caracteristicas del
Producto

CENOHABP

PT - LEGENDA

Guiador superior

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2

Macaneta x 4

Anilha x 4

Cavilha x 2

Pega da Caixa da Relva

Parte superior do depdsito de
relva

9. Parte inferior do depdsito de relva
10.Lingua da caixa de erva
11.Manual de Instrucgcdes
12.Simbolos de adverténcia
13.Rétulo de Avaliagao do Produto

ONOD O RN

IT - INDICE CONTENUTI
Impugnatura superiore
Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo x 2
Manopola dellimpugnatura x 4
Rondella x 4

Bullone x 2

Maniglia cesto raccoglierba
Parte superiore del cesto
raccoglierba

9. Parte inferiore del cesto raccoglierba
10.Riparo del cesto raccoglierba
11.Manuale di istruzioni
12.Simboli di avvertenza
13.Etichetta dati del prodotto
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HU - TARTALOMJEGYZEK
Fels6 tolokar

. Also tolokar
Kabelrégzité 2x
Rogzitdgomb 4x

Alatét 4x

Csavar 2x

Flgyujté fogantyu
FugyUujtoé felsé része
FugyUujt6 also része
10.A fugyljté doboz nyelve
11.Kezelési utmutatd
12.Figyelmeztetd jelek
13.Termékmindsité cimke

CONOO,BN

PL - ZAWARTOSC KARTONU

1. Goérny uchwyt

Dolny uchwyt

Zaczep kabla x 2

Gatka mocujaca x 4

Podktadka x 4

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawA

. Gorna czgs$c¢ pojemnika na trawe
Dolna czes$¢ pojemnika na trawe
10.Jezyk kosza na trawe
11.Instrukcja Obstugi

12.Symbole Ostrzegawcze
13.Tabliczka znamionowa

CoNOOMWN

CZ - POPIS STROJE

Horni rukojet

Spodni rukojet

Uchytka kabelu x 2
Otocny knoflik na rukojeti x 4
PodloZka x 4

Sroub x 2

Rukojet sbéraciho kose
Horni ¢ast kose na travu
Dolni ¢ast koSe na travu
10.Jazyk koSe pro sbér travy
11.Navod k pouzivani
12.Vystrazné znacky
13.Vyrobni stitek
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SK - OBSAH

1. Vrchna rukovat

2. Spodna rukovat

3. Svorka na kabel x 2

4. Kib rukovate x 4

5. Podlozka x 4

6. Skrutka x 2

7. Rucka kontajnéra na travu

8. Vrchna ¢ast schranky na travu

9. Spodna &ast schranky na travu

10.Jazyk na zbernom kontajneri na
travu

11.Priru¢ka

12.Varovné symboly

13 Pristrojovy $titok

Sl - VSEBINA

. Zgornje drzalo

. Spodnje drzalo

Sponka za kabel x 2
Pritrdilna matica x 4
PodloZzka x 4

Vijak x 2

Rocka zbiralnika za travo

. Zgornji deli zbiralnika trave
. Spodniji del zbiralnika trave
10.Jezic¢ek koSare za travo
11.Priroénik

12.0pozorilni simboli
13.Tipna tablica

CEONOOAON

HR- SADRZAJ

1. Gornja drska

2. Donja ruéica

3. Kabelska spojnica x2
4. Kvaka x 4

5. Brtveni prsten x 4

6. Vijak x 2

7. Rucka kutije za travu
8. Gornji dio kutije za travu
9. Doniji dio kutije za travu

10.Jezi¢ac kutije za travu
11.Priru¢nik s uputama

12. Simboli upozorenja
13.Etiketa s ocjenom proizvoda

LT - SUDEDAMOSIOS DALYS
1. VirSutiné rankena

. Apatiné rankena

Laido segtukas x2
Rankenos mygtukas x4
Poverzlé x4

Varztas x2

Zolés dézés rankena

. Zolés dézés virutiné dalis
. Zolés dézés apatiné dalis
10.Zolés dézés liezuveélis
11.Instrukcija

12.|spéjamieji zenklai
13.Gaminio klasés etiketé

RU - COAEP*HMUMOE:

BepxHAA 4acTb PyKOATKU

HWKHAA YacTb PYKOATKU

3arum Kabena x 2

FonoBKa pyKoOATKU X 4

Lai6a x 4

Bont x 2

PyuKa c6opHMKa cpesaHHOM Tpasbl

BepxHAA YyacTb C60pHUKa

cpesaHHOW TpaBsbl

HuKHAA YacTb c60pHUKa

cpesaHHOM TpaBbl

10.3Heno6 c6opH1Ka cpesaHHOM Tpasbl

11.PyKoBoACTBO MO MCMNO/Ib30BaHUIO

12.Mpeaynpexpatowme CUMBO/bI

13.9THKeTKa Cc xapaKTepucTUKamMmm
unapgenua

EE - OSAD

1. Ulemine kaepide
Alumine kaepide

. Juhtme klamber x2
Kaepideme nupp x4
Seib x4

Polt x2

Rohukasti k&epide
Rohukasti pealis
Rohukasti alus
10.Rohukasti keel
11.Kasutusjuhend
12.Hoiatusmargid
13.Toote kasutusvoimsuse tabel

LV - IEPAKOJUMA SATURS
Augséjais rokturis

. Apakséjais rokturis

Kabela skava x2

Roktura galvi_a x4

Blivéjums x4

Skriave x4

Zales savaceéjgroza rokturis
Zales savaceéjgroza augsdala
. Zales savaceéjgroza apaksdala
10.Zales savacéjgroza méle
11.LietoSanas rokasgramata
12.Bridinajuma simboli
13.I1zstradajuma datu uzlime
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1. Maner superior

2. Maner inferior

3. 2 x coliere pentru cablu

4. 4 x butoane manere

5. 4 x saibe

6. 2 x suruburi

7. Manerul cutiei pentru iarba

8. Partea superioara a cutiei pentru
iarba

9. Partea inferioara a cutiei pentru

iarba

10.Limba cutiei pentru iarba

11.Manual de instructiuni

12.Simboluri de avertisment

13.Placuta de identificare a produsului

Katw AaBry

Emtdvw Aapn

KA kaAwdiov x 2

XeIPOHOXAOG X 4

PodéAa x 4

MTTOUAOVL X 2

AaBr] KaAaOLoU KOPHEVOU

ypaoidiov

Emdivw pEPog KAAaBL1oU KOUEVOU

YPaodiov

9. Kdatw pEPOG KAAABIOU KOMMEVOU
ypaoidiov

10. Mpoeg&oxr) KAAaOLO0U KOUUEVOU
yYpaoidiov

11. Eyxepidlo Odnyiag

12. MpoeidomoinNTikd cUPBOAA

13. Etkéta Katatagng Mpoiovtog
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11.
12.
13.

Alt Kol

Ust Kol

Kablo klipsi x2
Tutamak dugmesi x 4
Contasi x 4

Civatasi x 2

Cim Kutusu Tutamagi
Cim Kutusu Ust Kisim
Cim Kutusu Alt Kisim
Cim Uzantisi

Talimat Elkitabi

Uyari Sembolleri
Uriin Siniflandirma Etiketi







reparation skal du kontakte din
lokale forhandler.

GB DO NOT use liquids for cleaning. ES NO utilice liquidos para la HR NEMOJTE Koristiti tekucine za
DE Zur Reinigung KEINE limpieza. ciséenje.
Flussigkeiten verwenden. PT NAO use liquidos para limpar. LT Nenaudokite skys¢iy valymui.
FR NE PAS utiliser de produit liquide IT NON usare liquidi per la pulizia. RU HE vicnonbasyiite uakocTtu ana
pour le nettoyage. HU NE hasznaljon folyadékokat OUYMCTHM.
NL Voor het reinigen NOOIT tisztitasra. EE ARGE kasutage puhastamiseks
vloeistoffen gebruiken. PL NIE uzywac ptynéw do vedelikke.
NO Flytende midler MA IKKE brukes czyszczenia. LV Tirisanai NEIZMANTOJIET
til rengjoering. CZ K ¢isténi NEPOUZIVEJTE Skidrumus.
FI  ALA kayta nesteita kapaliny. RONU utilizati pentru curatire lichide.
puhdistamiseen. SK NEPOUZIVAJTE na &istenie TR Temizleme igin sivilar
SE ANVAND INTE vatskor fér tekuté materialy. KULLANMAYIN.
rengdring. Sl NE uporabljajte raznih teko¢in za gr MHN KaBapilete pe UYPA.
DK BRUG IKKE vaeske til rengoring. ciscenje.
GB For further advice or repairs, ES Sidesea consejos adicionales o LT Norint suzinoti daugiau patarimy
contact your local dealer. reparacién, contacte con su dél remonto, susisiekite su vietiniu
DE Fur weitere Empfehlungen oder distribuidor local. prekiautoju.
Reparaturarbeiten setzen Sie PT Para orientacdo adicional ou RU [nsa nonyyeHnsa ganbHENWnx
sich bitte mit Ihrem ortlichen reparagoes, contacte o seu agente KOHCybTaUMii UK ANS peMOHTa
Handler in Verbindung. local. CBfXUTECb ¢ Bawmm mMecTHbIM
FR Pour en savoir plus ou pour toute IT Per ulteriori consigli o riparazioni aBTOPU30BaHHbIM AU/IEPOM.
réparation, contacter votre revendeur contattare il rivenditore locale. EE Edasisteks nduanneteks voi
local. HU Tovabbi tanacsért vagy javitas hoolduseks pdé6érduge kohaliku
NL Voor nadere informatie over szlUkségessége esetén forduljon edasimuuja poole.
reparaties kunt u contact a helyi forgalmazdéhoz. LV Lai uzzinatu vairak par
opnemen met uw plaatselijke PL W sprawie porad lub napraw remontdarbu veiksanu,
leverancier. skontaktowac sie z miejscowym sazinieties ar savu vietéjo
NO Ta kontakt med din lokale przedstawicielem. izplatitaju.
forhandler angaende ytterligere CZ O radu nebo opravu pozadejte RO Pentru mai multe sfaturi sau
opplysninger eller reparasjoner. svého mistniho prodejce. reparatii, contactati reprezentantul
Fl Tarkempia ohjeita tai tieto SK Dalsie informacie a opravy local.
korjauksista saat paikalliselta zabezpedi vas lokalny predajca. TR Ayrintilh bilgi veya onarimlar igin,
jalleenmyyjalta. Sl Za nadaljnja navodila ali yerel saticinizla temas kurunuz..
SE For ytterligare radgivning eller popravila kontaktirajte vasega GR la mepaltépw CUPPOUVAEG 1)
reparationer, kontakta din lokala lokalnega prodajalca. ETIOKEVEG, ETILKOVWVIOTE [E
aterforsaljare. HR Za daljnje savjete ili popravke, TOV TOTUKO 0AG AVTITPOoWTIO.
DK For yderlige vejledning eller obratite se svom prodavacu.




Safety

Explanation of Symbols on the product

Warning

Read the user instructions carefully to make
sure you understand all the controls and what
they do

Always keep the product on the ground when
operating. Tilting or lifting the product may
cause stones to be thrown out

Keep bystanders away. Do not operate whilst
people especially children or pets are in the
area

Beware of sharp blades - remove plug from
mains before maintenance or if cable is
damaged.

! | Blades continue to rotate after the machine is
/| switched off.

Keep the supply cable away from the blade.

General

1. This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction

concerning the use of the product by a person responsible

for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the product. Local
regulations may restrict the age of the operator.

2. Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

7. Read the user instructions carefully to make sure you

understand all the controls and what they do
Electrical

The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with a
tripping current of not more than 30mA is recommended.

Even with a R.C.D. installed 100% safety cannot be
guaranteed and safe working practice must be followed

at all times. Check your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage
or ageing. If the cable is found to be defective, take
the product to an Authorised Service Centre and
have the cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity

supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.

Do not touch the electric cable until the electrical

supply has been disconnected. Do not repair a cut or

damaged cable. Replace it with a new one.
5. Your extension cable must be uncoiled, coiled cables

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the operator
and others, the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and
efficiency in using this product. The operator is responsible for following the warning and safety
instructions in this manual and on the product.

can overheat and reduce the efficiency of your mower.

6. Keep cable away from product, always work away from
the power point mowing up and down, never in circles.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

9. Switch off, remove plug from mains and examine electric
supply cable for damage or ageing before winding cable
for storage. Do not repair a damaged cable, replace it
with a new one. Use only Flymo replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

13. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

14. Husqvarna products are double insulated to
EN60335. Under no circumstances should an earth
be connected to any part of the product.

Cables

If you want to use an extension cable when operating your
product oaly the followmg cable dimensions should be used:

—15mm2
- 25mm2:

max length 40 m
max length 60 m
max length 100 m

Mini ting:
1.00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

1.

2.

Mains cables and extensions are available from your
local Approved Service Centre.

Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the following
specifications: Ordinary rubber (60245 IEC 53), Ordinary
PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP (60245 IEC 57)
If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Preparation

1.

While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open sandals.
Make sure the lawn is clear of sticks, stones, bones,
wire and debris; they could be thrown by the blade.
Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.
Replace worn or damaged blades together with their
fixings in sets to preserve balance.

Use

o

©CoNO

10.

11.

13.
14.

Use the product only in daylight or good artificial light.
Avoid operating your product in wet grass, where feasible.
On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear.

Operate your product across the face of slopes,
never up and down.

Exercise extreme caution when changing direction on
slopes. Walk never run.

Do not mow excessively steep slopes.

Do not walk backwards when operating, you could trip.
Never cut grass by pulling the product towards you.
Switch off before pushing the product over surfaces
other than grass.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Switch on the motor according to instructions and
with feet well away from the blade.

. Do not tilt product when the motor is running, except

when starting and stopping. In this case, do not tilt
more than absolutely necessary and lift only the part
which is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before
returning the appliance to the ground.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Never pick up or carry a product when it is operating
or still connected to the mains supply.

[ ENGLISH - 1




Safety

15. Remove the plug from the mains :

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until you are sure
that the entire product is in a safe operating condition.;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

Maintenance and storage

1. Caution: Do not touch rotating blade(s)

2. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the

product is in safe working condition.

Check the grassbox frequently for wear or deterioration.

Replace worn or damaged parts for safety.

Only use the replacement parts specified for this product.

Be careful during adjustment of the product to

prevent entrapment of the fingers between moving

blades and fixed parts of the machine.

7. Store in a cool dry place and out of reach of children.
Do not store outdoors.

8. Allow the product to cool for atleast 30 minutes
before storing.

o0 Arw

To ensure you have a secure connection between the
lawnmower and the extension cable we strongly
recommend you use the following method of attaching
the cable:

1. Plug the short connection lead into the socket of the

extension cable. (M1).

2. Form aloop in the end of the extension cable near to
the socket and secure this in the strain relief feature
at the top of the switchbox. (M2) This will cause the
socket to hang in a downward direction. (M3)

| Thermal Cut-Out |

The Motor is protected by a Thermal Cut-Out which is
activated when the blade becomes jammed or if the
motor is overloaded. When this occurs, stop and remove
the plug from the power supply. The Thermal Cut-Out

will only reset when the start/stop lever is released.
Clear any obstruction and wait for a few minutes for the
Thermal Cut-Out to reset before continuing to use the
mower.

| Removing and Fitting the Blade |

Switch off, wait until the blade has stopped rotating and

disconnect from the mains electricity supply BEFORE

attempting to remove or refit the blade.

Always handle the blade with care - sharp edges could

cause injury. USE GLOVES.

Removing the Blade

R1 - blade bolt R2 - washer R3 - blade

1. To remove the blade bolt, hold the blade firmly with a
gloved hand and with a spanner, loosen the blade bolt
by turning it anti-clockwise (R).

. Remove the blade bolt, washer and blade.(R)

. Inspect for damage and clean as necessary.

. In the event of a blade becoming difficult to remove,
insert a screwdriver (S1) into the hole (S2) to lock the

AWON

drive, then use a spanner to loosen the blade bolt by
turning the spanner anti-clockwise. Ensure the
screwdriver is removed before atempting to turn on
the machine.

Renew your metal blade after 50 hours mowing or 2 years

whichever is the sooner - regardless of condition. If the

blade is cracked or damaged replace it with a new one.

Fitting the Blade

1. Fit the blade to the shaft with the sharp edges of the
blade pointing away from the shaft.

2. Re-assemble blade bolt through the washer and the
blade.

3. Hold the blade firmly with a gloved hand and tighten
the blade bolt firmly with a spanner . Do not over tighten.

Environmental Information

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

® If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol é on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the

applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact
your local council office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty manufacture

within the guarantee period, Husqvarna UK Ltd., through

its Authorised Service Repairers will effect the repair or

replacement to the customer free of charge providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore it

is important that you read the instructions contained in

this Operator's Manual and understand how to operate

and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

*  Failures as a result of not reporting an initial fault.

*  Failures as a result of sudden impact.

*  Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and recommendations
contained in this Operator's Manual.

* Machines used for hire are not covered by this

guarantee.

The following items listed are considered as wearing

parts and their life is dependent on regular

maintenance and are, therefore not normally subject
to a valid warranty claim: Blades, Electric Mains cable

*  Caution!

Husqgvarna UK Ltd. does not accept liability under
the warranty for defects caused in whole or part,
directly or indirectly by the fitting of replacement
parts or additional parts that are not either
manufactured or approved by Husqvarna UK Ltd., or
by the machine having been modified in any way.
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Replacement Parts

Blade
Reference no.: FLYO046 Part No.: 510760890

Service Recommendations

® Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional
application.

| EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden
Declare under our sole responsibility that the product(s);

Designation............ccccceeeeeennn. Lawnmower

Designation of Type(s)... .VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identification of Series .See Product Rating Label

Year of Construction............... See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Lq» at the operator’s position, measured according to
EN60335-2-77 is given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value a,, measured according to EN ISO 20643 on a
sample of the above product(s) is given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are according to
the tabulated figures.
Conformity Assessment Procedure.. .. Annex VI
Notified BOdY.......c.oeuiiiiiiiiiiiiiiiicieaean Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Global R & D Director - Walk behind W .

Keeper of technical documentation

Type VM032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+
Width of Cut (cm) 32 32 32 32 32
Speed of rotation cutting device (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Power (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Sound pressure Lea (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Uncertainty Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Hand / arm vibration a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Weight (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Uncertainty Kan (m/s?) 15 1.5 15 1.5 15
\Voltage/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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SicherheitsmalBnahmen

>

alhre Maschine kann bei einem unsachgeméafen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu emsthaften Verletzungen des Bedieners
und anderen Personen flhren! Es mussen samtliche Wamhinweise und Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren
Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fiir die Einhaltung aller in diesem
Handbuch und auf der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erkidrung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muR sorgfaltig durchgelesen
werden, um sicherstellen zu kénnen, daf3 alle
Steuerelemente und deren Funktion verstanden
werden.

Der Rasenméher muB3 wahrend des Méahens immer
auf dem Boden bleiben. Durch Kippen oder Anheben
des Rasenmahers kdénnen Steine fortgeschleudert
werden.

Es dirfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht geméaht werden, wenn sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere,
im Méahbereich befinden.

Vorsicht — scharfe Klingen! Vor der Wartung oder
falls das Geratekabel beschadigt ist, Netzstecker
vom Stromnetz trennen.

Die Klingen drehen sich nach dem Ausschalten
des Gerats weiter.

L
4

> 2 BEP

Das Versorgungskabel vom Messer fernhalten.

e

i} 14

Allgemeines

1. Dieses Produkt ist nicht dafur ausgelegt, von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit physischen, sensorischen
oder psychischen Beeintrachtigungen oder von Personen,
die nicht ausreichend Erfahrungen und Kenntnisse fur den
Umgang mit dem Produkt besitzen, benutzt zu werden, es
sei denn, solche Personen stehen unter Aufsicht einer
Person, die fur ihre Sicherheit haftet oder sie sind von solch
einer haftenden Person in die Benutzung des Produkts
speziell eingewiesen worden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen. Es ist méglich, dass regionale Vorschriften
ein Mindestalter fur die Benutzung des Produkts vorschreiben.

2. Dieses Produkt darf nicht von Kindem oder von Personen, welche
die vorliegende Anleitung nicht gelesen haben, benutzt werden.

3. Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn sich
Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in der Nahe befinden.

4. Den Rasenmaéher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur flr die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

5. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter dem Einflu3 von Alkohol, Drogen
oder Arzneimitteln stehen.

6. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfélle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren Eigentum
ausgesetzt werden, verantwortlich.

7. Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig durchgelesen
werden, um sicherstellen zu kénnen, daf3 alle
Steuerelemente und deren Funktion verstanden werden.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer Teile

1. Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung mit
einer Auslésung bei nicht mehr als 30mA empfohlen. Selbst mit
einer solchen Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb missen jederzeit die
entsprechenden Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die
Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder Verwendung Uberprifen.

2. Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen einer
Beschadigung und Alterungserscheinungen prifen. Falls
das Kabel defekt sein sollte, das Gerat zu einer autorisierten
Servicestelle bringen und das Kabel austauschen lassen.

3. Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die elektrischen
Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.

4. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen, wenn

das Kabel Schnitte aufweist oder die Isolierung beschadigt ist.

Das Kabel nicht bertihren, bis die Stromversorgung
unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte oder Beschadigungen
aufweist, darf nicht repariert werden; es muf mit einem neuen
Kabel ausgewechselt werden.

5. Ihr Verlangerungskabel darf im betrieb nicht gewickelt sein,
gewickelte Kabel kénnen sich Uberhitzen und das
Leistungsvermégen Ihres Rasenméhers reduzieren.

6. Das Kabel muB3 vom Rasenmaher ferngehalten werden;
immer vom StromanschluBB weg arbeiten und auf- und
abmaéahen, nie in Kreisen mahen.

7. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.

8. Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen, bevor
ein Stecker, Kabelverbinder oder ein Verlangerungskabel
entfernt wird.

9. Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus der Steckdose
ziehen und das elektrische Versorgungskabel auf
Beschadigungen oder Alterungsanzeichen tUberprifen, bevor
das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes
Kabel darf nicht repariert werden; es muf3 mit einem
neuen Kabel ausgewechselt werden.

10. Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

11.Die Maschine niemals am Kabel tragen.

12. Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker zu ziehen.

13. Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

14.Husqgvarna-Produkte sind gemanB EN60335 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung irgendwo
am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Wenn Sie beim Gebrauch lhres Gerats ein

Verlangerungskabel verwenden méchten, sind hierzu nur

Kabel mit den folgenden Abmessungen einzusetzen.

- 1.0 mm2 : max. Lange 40 m

- 1.5 mm2 : max. Lange 60 m

- 2.5 mm?2 : max. Lange 100 m

Mindestbemessungsdaten:

1.00mm?2 Kabel: 10A, 250V Wechselstrom

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von Ihrem 6rtlichen
zugelassenen Husqgvarna UK Ltd. Kundendienstzentrum
erhaltlich.

2. Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel, die
speziell fur den Gebrauch im Freien ausgelegt sind und
die einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:
Herkémmlicher Gummi (60245 IEC 53), herkdbmmliches
PVC (60227 IEC 53) oder herkdbmmliches PCP (60245 IEC 57)

3. Wenn die kurze Anschlussleitung beschadigt ist, muss sie
durch den Hersteller, seinen Fachhandler oder ahnlich
qualifizierte Personen ausgetauscht werden, um
Gefahrensituationen zu vermeiden.

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit Ihrem Gerat missen Sie immer feste Schuhe
und lange Hosen tragen. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn Sie barfuB sind oder offene Sandalen tragen.

2. Sicherstellen, daf keine Stecken, Steine, Knochen, Draht
oder Schutt auf dem Rasen liegen; sie kénnten durch das
rotierende Messer fortgeschleudert werden.

3. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen StoBes
muss die Maschine auf Anzeichen eines Verschleisses
oder einer Beschadigung Uberprift und bei Bedarf die
entsprechenden Reparaturarbeiten ausgefiinrt werden.

4. Abgenutzte oder beschadigte Messer missen zusammen mit
ihren Befestigungen als ganze Sétze ausgewechselt werden,
um das Gleichgewicht beizubehalten.

Verwendung

1. Den Rasenmaher nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasenmabher sollten, wenn maoglich, nicht in nassem Gras
verwendet werden.

3. An Hangen muB sichergestellt werden, daf3 Sie einen
sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

4. Hange nie von oben nach unten, sondern immer quer
zum Hang méahen.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Schhittrichtung am
Hang &ndem. Immer langsam gehen, nicht laufen.

6. Nicht an UberméaBig steilen Hangen méahen.

7. Beim Mahen nicht rickwartsgehen, da Sie stolpern kénnten.

8. Beim Méahen den Rasenmaher nie in Ihre Richtung ziehen.
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SicherheitsmalBnahmen

@

9. Den Rasenmaher ausschalten, bevor er Uber andere
Oberflachen als Gras geschoben wird.

.Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschadigt sind oder sich nicht an
ihrer vorgesehen Stelle befinden.

. Schalten Sie den Motor entsprechend den Anleitungen ein und
halten Sie die FiiBe fern von dem Schneidblatt.

. Den Rasenmaher nicht kippen, wenn der Motor noch lauft,

erst dann wieder verwendet werden, wenn absolut
sichergestellt wurde, daf3 sich der gesamte Rasenmaher
in einem sicheren Betriebszustand befindet;

wenn der Rasenmaher anfangt, ungewoéhnlich stark zu
vibrieren. In diesem Falle muf3 er sofort Uberprift werden.
Ein UberméaBiges Vibrieren kann Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

Vorsicht: Die Drehklinge(n) nicht berthren!

auBer beim Starten oder Stoppen. In diesem Falle sollte der 2. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
Rasenmaher nicht mehr als absolut notwendig gekippt und angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand des
nur der Teil angehoben werden, der sich weg vom Bediener Rasenmahers gewahrleistet ist.
befindet. Es muB3 immer sichergestellt werden, daf sich 3. Den Grasbehalter regelm6Big auf Verschlei3 oder
beide Hande in Betriebsposition befinden, bevor der Schaden prifen.
Rasenmaher wieder auf den Boden gestellt wird. 4. Abgenutzte oder beschadigte Teile miussen fur einen
. Halten Sie Hande oder FluBe nicht in die Nahe von sicheren Zustand ausgewechselt werden.
rotierenden Teilen oder darunter. 5. Nur fur diese Produkt vom Hersteller spezifizierte
. Einen Rasenmaher niemals anheben oder tragen, wenn er noch Originalteile beim Auswechseln verwenden.
lauft oder noch an die Stromversorgung angeschlossen ist. 6. Bei der Einstellung des Rasenmahers darauf achten, dafi
. Den Stecker aus der Steckdose ziehen: Sie lhre Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
- bevor der Rasenmaher unbeaufsichtigt bleibt; und den feststehenden Teilen der Maschine einklemmen.
- bevor eine Blockierung entfernt wird; 7. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite
- bevor der Rasenmaher Uberprift oder gereinigt wird oder von Kindern aufbewahren. Nicht im Freien aufbewahren.
Arbeiten daran ausgefiihrt werden; 8. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30 Minuten
- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der Rasenmaher darf abkuhlen lassen.
Zum Herstellen eines sicheren Anschlusses zwischen dem 2. Bilden Sie eine Schlaufe am Ende des

Rasenmaher und dem Verlangerungskabel empfehlen wir Ihnen

dringend, das Kabel anhand der folgenden Methode zu verbinden:

1.Verbinden Sie den Stecker des kurzen Anschlusskabels mit
der Anschlussbuchse des Verlangerungskabels. (M1).

Verlangerungskabels nahe der Anschlussbuchse und
sichern Sie diese in der Zugentlastung oben am
Schaltkasten. (M2) Dadurch hangt die Anschlussbuchse
nach unten. (M3)

Thermoschutzschalter

Der Motor ist durch einen Thermoschutzschalter geschutzt,
der bei blockiertem Messer oder Uberlast aktiviert wird. Tritt
dies auf, ziehen Sie bitte sofort den Geratestecker aus der

Netzdose. Der Thermoschutzschalter wird erst zuriickgestellt,

wenn der Start-/Stopphebel freigegeben wird. Entfernen Sie
das Hindernis und warten Sie einige Minuten, bis der
Thermoschutzschalter zurlickgestellt ist, bevor Sie den
Rasenmaher weiter benutzen.

Aus- und Einbau des Messers

Den Rasenméher ausschalten, warten, bis das Messer zum

volistandigen Stillstand gekommen ist und die Verbindung

zur Netzversorgung trennen, BEVOR das Messer aus- oder

wieder singebaut wird. Mit dem Messer immer vorsichtig

umgehen, da scharfe Kanten zu Verletzungen filhren

kénnen. HANDSCHUHE VERWENDEN.

Messerausbau

R1 - Messerbefestigungsschraube

R2 Unterlegscheibe R3 - Messer

. Zur Entfernung der Messerbefestigungsschraube das

Messer mit der Hand gut festhalten (dazu einen Handschuh
tragen!) und die Schraube mit einem Schraubenschlussel
I6sen. Diesen dazu gegen den Uhrzeigersinn drehen. (R)

2. Messerbefestigungsschraube, Unterlegscheibe und
Messer entfernen. (R)

3. Die einzelnen Teile auf Beschadigungen prifen und je
nach Bedarf sdubern.

4. Wenn sich ein Messer nur schwer entfernen lasst, einen
Schraubenzieher (S1) zur Antriebssperrung in das Loch

(S2) einfugen und die Messerbefestigungsschraube mit
einem SchraubenschliUssel I6sen. Diesen dazu gegen den
Uhrzeigersinn drehen. Vor dem Einschalten des
Rasenmahers muss sichergestellt werden, dass der
Schraubenzieher entfernt wurde.

Das Metallmesser muss nach 50 Betriebsstunden oder 2
Jahren, je nachdem was eher zutrifft, unabhéngig von
dessen Zustand ausgewechselt werden. Wenn das Messer
Risse oder sonstige Beschadigungen aufweist, muss es
gegen ein neues ausgetauscht werden.

Messereinbau

1.

2.

3.

Das Messer auf die Welle setzen und dabei darauf achten, dass
die scharfen Kanten des Messers weg von der Welle zeigen.
Die Messerbefestigungsschraube wieder durch die
Unterlegscheibe und das Messer einsetzen.

Das Messer gut festhalten (dazu einen Handschuh
tragen!) und die Messerbefestigungsschraube mit einem
Schraubenschlussel fest anziehen. Dabei darauf achten,
dass die Schraube jedoch nicht zu stark angezogen wird.

Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers

innerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte, wird

Husqvarna UK Ltd. Gber seine autorisierten Wartungstechniker

kostenlos Reparaturarbeiten ausfiihren oder Teile auswechseln

lassen. Dies gilt unter folgenden Voraussetzungen:

a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center gemeldet.

b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c)Der Fehler laBt sich nicht auf einen MiBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch den
Benutzer zurlckfahren.

d)Der Fehler laBt sich nicht auf normale Abnutzung zurtickfiihren.

e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna UK
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert,
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g)Die Maschine ist noch Eigentum des urspriinglichen Kaufers.

h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet.

* Diese Garantie stellt eine Ergénzung der gesetzlichen Rechten

des Kunden dar und schrénkt diese auf keine Weise ein.

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie fallt oder

wodurch die Garantie unglltig wird. Deshalb ist es unbedingt
erforderlich, die in der Bedienungsanleitung angegebenen

Anweisungen sorgféltig durchzulesen und genau zu
verstehen, wie die Maschine betrieben und gewartet wird:
Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:

*

*

*

*

*

Fehler, die dadurch entstanden sind, daf ein anfanglicher
Defekt nicht sofort gemeldet wurde.

Fehler, die durch einen plétzlichen Stof3 entstanden sind.
Stérungen aufgrund eines unsachgemaBen Gebrauchs der
Maschine und Nichtbeachtung der in der
Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen und
Empfehlungen.

Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
Garantie nicht gedeckt.

Folgende Teile werden als Verschlei3teile angesehen, deren
Nutzungsdauer von einer regelmaigen Wartung abhangt.
Diese Teile fallen normalerweise nicht unter die Garantie:
Messer, Netzkabel.

Vorsicht!

Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz oder
teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau von
Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden,
die nicht von Husqvarna UK Ltd. hergestellt oder zugelassen
wurden. Dasselbe trifft fir modifizierte Maschinen zu.
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Umweltinformation

® Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden Hausmdill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an einen

Produkten muB die Umwelt beriicksichtigt werden. entsprechenden Recycling-Punkt fir elektrische und elektronische
Ceréate zu bringen. Durch die umweltgerechte Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der
Umwelt und Gesundheitsschaden zu verhindern. Ausfuhrlichere
- Informationen Uber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf
Ak, Wounsch von Ihrem Stadt- oder Gemeinderat, den flr die

Das Symbol == auf dem Produkt bzw. auf der . o s ae
X " . Hausmuillentsorgung zustandigen Behoérden oder dem Geschaft, in
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als demn Sie dieses Produkt gekauft haben.

® Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer 6rtlichen
Behorde in Verbindung. Diese kann Ihnen Einzelheiten zur
Entsorgung mitteilen.

| Ersatzteile |

Sageblatt
Kennziffer.: FLYO46 Teilenummer.: 510760890

| Wartungsempfehlungen |

® |hr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
® |hr Gerat sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

| EC KONFORMITATSERKLARUNG |

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte

VerwendungszwecK.............cceeueieniinnannns Lawnmower = Rasenmé&her
Verwendungszweck der Typen............... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identifizierung der reihe Siehe Produkitypenschild
Baujahr..........ccooooiiii Siehe Produkitypenschild

die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erfullt/erfullen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Der maximale A-bewertete Schalldruckpegel Lq» an der Bedienerposition, gemessen entsprechend
EN60335-2-77, ist in der Tabelle aufgefuhrt.

Der maximale, gewichtete Wert a,, fir die Hand-/Armerschutterung, gemessen entsprechend
EN ISO 20643 anhand eines Musters des/der obigen Produkte(s), ist in der Tabelle aufgefihrt.

2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten Gerduschemission
Lwa entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren.......... Annex VI

Prifbehdrde.............cooooiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden
Global R&D Director — Schiebeversion W
Inhaber der technischen Unterlagen

YP VMO032 VMO032+ RM032 EM032 EMO032+
Schnittbreite (cm) 32 32 32 32 32
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Leistung (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Gem ne Gerauschemission Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Schalldruck Lea (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Ungewissheit Kea (AB(A)) 2.5 2.5 2.5 2.5 25
Hand-/Armvibration a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Gewicht (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Unsicherheit Kan (m/s?) 1.5 15 15 15 15
Spannung/Hertz 230V/50Hz 230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz
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Precautions a Prendre

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour
un usage optimal et sGr de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

Maintenez toujours la tondeuse au sol en
tondant. Si vous levez ou inclinez la tondeuse,
des pierres peuvent étre projectées.

Ne tondez pas lorsque des personnes, surtout
des enfants, ou des animaux domestiques se
déplacent sur les lieux.

|| Attention aux lames acérées : débrancher
avant toute opération d’entretien ou si le cable
est endommagé.

Les lames continuent de tourner un moment
aprés avoir arrété I'appareil.

Maintenir le cable électrique éloigné de la lame.

Généralités

1. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience ou de compétences, sauf si elles sont
supervisées ou si elles regoivent des instructions concemant
l'utilisation de ce produit par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre supervisés pour
garantir qu'ils ne jouent pas avec le produit. La réglementation
locale peut restreindre le groupe d’age des opérateurs autorisés.

2. Ne jamais les enfants ou des personnes non
familiéres avec ces instructions, utiliser ce produit.

3. Arréter 'appareil quand des personnes, en particulier
des enfants, ou animaux de compagnie sont a proximité.

4. Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

5. Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.

6. Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des dangers ou
accidents provoqués aux autres personnes ou a leurs biens.

7. Lire attentivement le mode d’emploi pour vous assurer de
bien comprendre toutes les commandes et leur utilisation.

Conditions électriques

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement de
30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé, une
sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient de
toujours observer les consignes de sécurité au travail.
Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Vérifiez que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de I'utiliser. Sile cable
est défectueux, apportez-le dans un centre de
services agréé pour le faire remplacer.

3. Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

4. Sile cable est coupé ou si Iisolation est endommageée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut pas
toucher les cables électriques avant de couper le
courant. Il ne faut pas réparer ou couper un cable
endommagé, il faut le remplacer par un nouveau.

5. Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les cables enroulés
peuvent surchauffer et réduire l'efficacité de votre tondeuse.

6. Tenez toujours le cable a distance de la tondeuse. Tondez
toujours en vous éloignant de la prise de courant, et en vous
déplacant en faisant des va-et-vient, mais jamais des cercles.

7. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux

8. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord
de cable ou d’enlever une rallonge.

9. Mettez 'appareil hors tension et débranchez le de la prise
secteur puis examinez le cable d’alimentation électrique
pour voir sil présente des signes d'usure ou dendommagement
avant de I'enrouler pour le ranger. Ne tentez pas de réparer
un cable endommagé. Remplacez le par un cable neuf.

10.Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les niuds.

11.Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

12.Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

13.N'utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

14.Les appareils Husqvarna sont antichoc, conformément a
la norme EN60335. Ne jamais mettre a la terre aucune
partie de I'appareil.

Cébles

Si vous voulez ajouter une rallonge pour utiliser le

produit, nous vous conseillons de respecter les

dimensions de céable suivantes :

- 1.0mm2: longueur max. 40 m

- 1.5mm2: longueur max. 60 m

- 2.5 mm< : longueur max. 100 m

Section minimale :

Cable d’une section d’1.00 mm?2, 10 A, 250 V CA

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Utiliser seulement des rallonges de cable spécialement
congues pour un usage en extérieur et conformes a l'une
des spécifications suivantes : gaine ordinaire de caoutchouc
(60245 IEC 53), gaine ordinaire en PVC (60227 IEC 53)
ou gaine ordinaire en PCP (polychloroprene) (60245 IEC 57)

3. Encas dendommagement du cable de connexion court, celui-ci
doit étre remplacé par le fabricant, 'un de ses techniciens
ou toute personne qualifiée afin d’éviter tout risque.

Préparation

1. Toujours porter des chaussures robustes et des pantalons
en utilisant cet outil. Ne pas faire fonctionner 'équipement
quand vous étes pieds nus ou portez des sandales ouvertes

2. Il faut s’assurer de la propreté de la pelouse. Des
brindilles, des pierres, os, bouts des fils de fer ou débris
peuvent étre éjectés par la lame de la tondeuse.

3. Avant de mettre 'appareil en marche et apres tout choc,
vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure ou de
dommage, et le réparer si nécessaire.

4. Les lames doivent étre remplacées en méme temps que
leur systéme de fixation afin de maintenir I'’équilibre.

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou quand
il y a un bon éclairage artificiel.

2. Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte d’une
pelouse mouillée.

3. Sur pentes, faites encore plus attention a ne pas perdre
votre équilibre et portez des chaussures antidérapantes.

4. Dans un terrain incliné, il faut tondre la pelouse en travers,

jamais du haut en bas de la pente et vice versa.

Il faut faire trés attention pendant le changement de direction

sur les terrains inclinés. Marchez, ne courrez jamais.

Ne pas tondre sur un terrain excessivement pentu.

Ne coupez jamais 'herbe en tirant la tondeuse ver vous.

Il ne faut jamais tondre en tirant la tondeuse.

. Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des

surfaces non gazonnées.

10.1l ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des
couvercles de protections endommagés ou sans
protections mise en place.

11.Mettre en route le moteur en suivant les instructions

o

L)
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Precautions a Prendre

et en tenant les pieds bien a I'écart de la lame.

12.1l ne faut pas soulever la tondeuse pendant que le
moteur tourne. On peut la soulever uniquement lors
du démarrage ou lorsgu’elle est totalement arrétée. Dans
ce cas veillez a soulever la tondeuse en linclinant légerement
sur le coté . Avant de reposer la tondeuse au sol, assurez
vous toujours d’avoir les mains en position d’utilisation

13.Ne pas mettre les mains ou les pieds prés ou sous des
piéces en rotation.

14.Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse
en marche ou encore branchée au secteur.

15.Enlevez la prise du secteur:

- Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

- Avant de dégager une obstruction ;

- Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur I'appareil;

- Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entiérement
dans les conditions sdres d’utilisation;

- Sila tondeuse commence a vibrer anormalement.

Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

Entretien et rangement

1. Attention : Ne jamais toucher la(les) lame(s) en mouvement

2. Pour assurer des conditions de sécurité optimales
lors de l'utilisation de la tondeuse, il faut maintenir les
écrous, les boulons et les vis bien serrés.

3. Vérifiez fréquemment le bac rigide les signes d’usure
ou de détérioration.

4. Pour assurer la sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommageées.

5. Utilisez seulement la lame, le boulon de lame, les rondelles
et le ventilateur de rechange spécifiés pour ce produit.

6. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre
soin de ne pas se coincer les doigts entre les lames
en rotation et les piéces fixes de la machine.

7. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

8. Laisser le produit refroidir pendant au moins 30
minutes avant de le ranger.

Pour assurer un branchement sécurisé entre la tondeuse

et le prolongateur, nous vous conseillons fortement de

suivre la méthode de fixation de cable suivante :

1. Brancher le cable de connexion court dans la prise
du prolongateur. (M1).

2. Former une boucle a I'extrémité du prolongateur,
prés de la prise, et fixer fermement celle-ci en la
passant dans le dégagement de rallonge situé en
haut de la boite de commutation. (M2) La prise sera
ainsi maintenue orientée vers le bas. (M3)

Coupe-circuit thermique

Le moteur est protégé par un coupe-circuit thermique qui
est activé en cas de blocage de la lame ou de surchauffe
du moteur. Si cela se produit, couper le moteur et débrancher
la prise du secteur. Le réenclenchement de la sécurité

thermique s’effectue automatiquement des le relachement
du levier marche/arrét. Enlever toute obstruction et attendre
quelques minutes pour que le coupe-circuit thermique
se réactive avant d’utiliser a nouveau la tondeuse.

Montage et enlévement de la lame

Stoppez, attendez que la lame soit complétement a arrét

et débranchez de la prise secteur AVANT de procéder &

I’enlévement ou au remontage de la lame.

Toujours manipuler la lame avec précaution — risque de

blessure avec les cotés tranchants.

UTILISEZ DES GANTS.

Enlévement de la lame

R1 — boulon de fixation R2 - rondelle R3 - lame

1. Pour enlever le boulon de fixation, maintenez fermement
la lame avec une main gantée et, a I'aide d’une clé,
desserrez le boulon de fixation en le tournant dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre (R).

. Retirez le boulon de fixation, la rondelle et la lame.(R)

. Vérifiez qu’elle n’est pas endommagée et nettoyez si
nécessaire.

4. En cas de difficulté pour retirer la lame, insérez un tournevis

wN

(81) dans le trou (S2) pour bloquer I'entrainement,
puis utilisez une clé pour desserrer le boulon de
fixation en tournant la clé dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre. Assurez-vous d’enlever le
tournevis avant de remettre la machine en marche.

Remplacez votre lame métallique aprés 50 heures d'utilisation

ou 2 ans selon le cas — quel que soit son aspect. Si la lame

est fendus ou endommagée, la remplacer par une nouvelle.

Montage de la lame

1. Fixez la lame sur I'axe, les c6tés tranchants pointant
dans le sens opposé a I'axe.

2. Remontez le boulon de fixation en le passant dans la
rondelle et la lame.

3. Maintenez fermement la lame avec une main gantée
et resserrez a fond le boulon de fixation a I'aide d’'une
clé. Ne forcez pas sur le serrage.

Garantie et Police de Garantie

Si une piece s’avére défectueuse pour cause de défaut de

fabrication, au cours de la période de garantie, Husqvarna UK

Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais pour le consommateur,

de la réparation ou du remplacement, via ses agents de

service aprés-vente agréés, dés lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n'est pas causé par une mauvaise utilisation, une
négligence ou un mauvais réglage effectué par Futilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée..

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des clients
Les défaillances occasionnées dans les situations ci-dessous

ne sont pas couvertes. Il est donc important de lire les

instructions contenues dans le manuel de I'utilisateur et de
bien assimiler comment utiliser et entretenir votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

* Défauts causés par un défaut initial non signalé.

Défauts causés par un choc soudain.

Défaillances résultant d'une utilisation du produit dans

des conditions autres que celles stipulées dans les

instructions et recommandations contenues dans le

manuel de I'utilisateur.

Les machines utilisées pour la location ne sont pas

couvertes par cette garantie.

Les lames et le cable électriques sont considérés

comme parties soumises a l'usure, leur durée

d’utilisation dépend d’un entretien régulier, et par voie

de conséquence, ils ne font normalement pas I'objet de

réclamations dans le cadre de la garantie.

* ATTENTION !
Sous la garantie, Husgvarna UK Ltd. n’accepte pas
dans 'ensemble ou en partie, directement ou
indirectement, la responsabilité des défauts causés par
le montage de piéces de rechange ou de parties
supplémentaires qui ne sont pas fabriquées ou
approuvées par Husqgvarna UK Ltd., ou si la machine a
été modifiée de quelque fagon que ce soit.
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Informations Concernant L’environnement

® Prendre I'environnement en considération lors de la électrique et électronique. En vous conformant a une
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile. procédure d'enlévement correcte du produit devenu
* Si nécessaire, consulter les services municipaux pour obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
toute information concernant la mise au rebut. I'environnement et a la sante, qu'une manipulation
o inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer.
Le symbole 2% surle produit ou sur son emballage Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
déchet ménager. |l doit obligatoirement &tre déposé au locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel vous avez acheté le produit.

| Piéces de rechange |

Lame
Numeéro de référence.: FLY046 Numéro de piece.: 510760890

‘ Recommandations de Service ‘

* Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus souvent
dans le cas d’un usage professionnel.

| EC DECLARATION DE CONFORMITE |

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Désignation .........ccoceeiiiininn Lawnmower = Tondeuse a gazon

Désignation du(des) type(s)......... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identification de la serie.... .Voir la Plaquette D’identification

Année de Construction................. Voir la Plaquette D’identification

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes suivantes :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Selon les normes harmonisées de I'UE applicables :

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Le niveau maximum de pression acoustique pondéré L.a A enregistré a la position de l'opérateur,

mesuré selon la norme EN60335-2-77, correspond au niveau indiqué dans le tableau.
La valeur pondérée des vibrations main / bras maximum a,,, mesurée selon la norme
EN ISO 20643 sur un échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur donnée dans le
tableau.
2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie sont
conformes aux chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité.................... Annex VI
Organisme NOotifié........coooiiiiii s Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Directeur R&D International - autotracté W

Conserver la documentation technique

ype VMO032 VMO032+ RM032 EM032 EMO032+
Largeur de coupe (cm) 32 32 32 32 32
\Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Puissance (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Pression sonore Lea (AB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Incertitude Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5 25 25
Vibration dans les mains/bras a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Poids (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Incertitude Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Tension/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
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Veiligheidsvoorschriften

>

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig
verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk
dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de
bediener om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig
door, zodat u volledig vertrouwd bent met de
verschillende bedieningselementen en de werking
daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond
tijdens het maaien. De grasmaaier zou stenen
kunnen uitwerpen wanneer hij opgeheven of

gekanteld wordt.

Houd andere personen op een afstand. Maai
niet wanneer andere personen, vooral
kinderen, of dieren in het maaigebied staan.

Wees voorzichtig met de scherpe bladen -
verwijder de stekker uit het stopcontact voor u
1 onderhoud pleegt of als de kabel beschadigd
is.

De bladen blijven ronddraaien nadat de
machine is uitgezet.

De voedingskabel uit de buurt van het mes
houden.

Algemeen

1.

Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of geestelijke mogelijkheden of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen over het gebruik van het product van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met
het product spelen. Plaatselijke regels kunnen beperkingen
opleggen aan de leeftiid van degene die het product bedient.
Laat kinderen of mensen die deze instructies niet
kennen het product niet gebruiken.

Stop het gebruik van de machine als er mensen,
vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor de

doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of ziek

bent, of wanneer u onder de invlioed van alcohol,
drugs of een geneesmiddel bent.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.
Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig door,
zodat u volledig vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Elektrisch

1.

Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat ge¢nstalleerd
kan veiligheid niet 100% gegarandeerd worden. U dient
altijd veilige werkmethoden te volgen. Het reststroomaparaat
dient voor elk gebruik gecontroleerd te worden.

Het snoer voor gebruik op tekenen van schade of slijtage
controleren. Als het snoer defect is, het product naar een erkend
reparatiecentrum brengen om het snoer te laten vervangen.

. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische snoeren

beschadigd of versleten zijn.

. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer

doorgesneden is of als het isolatiemateriaal beschadigd is.
Raak het elektrisch snoer niet aan voordat de netvoeding
uitgeschakeld is. Herstel een doorgesneden of beschadigd
snoer niet. Vervang het door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd het snoer uit de buurt van de grasmaaier. Werk steeds
van de wandcontact-doos weg. Maai op en neer, nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en controleer
het elektrisch snoer op sporen van schade of veroudering
voordat u het opwindt voor het opbergen. Herstel een
beschadigd snoer niet, vervang het door een nieuw snoer.

10.Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11.Dit product nooit aan de kabel dragen.

12.Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13.Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

14.De producten van Husqgvarna zijn dubbel ge¢soleerd
conform EN60335. Er mag onder geen beding aarding
worden aangesloten op enig onderdeel van dit product.

Kabels

Als u een verlengsnoer met dit product wilt gebruiken,

mogen alleen de volgende snoerafmetingen worden gebruikt:

- 1.0 mm2 : max. 40 m lang

- 1.5 mm2 : max. 60 m lang

- 2.5 mm2 : max. 100 m lang

Minimaal vermogen:

1.00mm?2 formaat kabel, 10 ampeére, 250 volt wisselstroom

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husqvarna UK Ltd..

2. GCebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek bestemd
zijn voor gebruik buitenshuis en die voldoen aan de
volgende specificaties. Normaal rubber (60245 IEC
53), Normaal PVC (60227 IEC 53) of Normaal PCP
(60245 IEC 57)

3. Als het korte aansluitsnoer is beschadigd, moet het door
de fabrikant, zijn service-agent of een gelijkaardig
gekwalificeerde persoon worden vervangen om
gevaar te vermijden.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen. De apparatuur
nooit met blote voeren of open sandalen bedienen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van het te
maaien gebied voordat u gaat maaien, want het mes kan
dat soort afval tijdens het maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine voor gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en hun
bouten in paren om het evenwicht te bewaren.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede

kunstmatige verlichting.

Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op nat gras.

Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait

en draag anti-slip schoeisel.

Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richting op

een helling. Vermijd rennen, wandel.

Maai geen te steile hellingen.

. Wandel niet achteruit tijdens het maaien want u zou
kunnen struikelen. Trek de maaier nooit naar u toe
tijdens het maaien.

8. Nooit gras maaien door het product naar u toe te trekken.

9. Schakel de maaier uit voordat u hem over opperviakten,
die niet met gras bekleed zijn, voortduwt.

10.Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.

11.Zet de motor aan volgens de instructies, met uw
voeten ver genoeg verwijderd van het mes.

wn
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Veiligheidsvoorschriften

12.Kantel de maaier niet wanneer de motor draait, behalve
bij het starten en stoppen. Kantel de maaier in dat geval
niet meer dan noodzakelijk en hef alleen die kant van
de maaier op die het verst van de operator verwijderd
is. Let steeds op dat beide handen in de maaipositie
staan voordat de maaier terug op de grond gezet wordt.

13 Plaats uw handen of voeten niet vlakbij of onder
draaiende onderdelen.

14.Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor draait of
de machine nog aan de netvoeding verbonden is.

15.Haal de stekker uit het stopcontact:

- als u de machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of
aan de machine gaat werken;

- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van
bent dat de maaier veilig kan werken;

- als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer

onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel veroorzaken.

Onderhouden en opbergen

1. Voorzichtig: Raak een draaiend blad (draaiende

bladen) niet aan.

2. Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast om

er zeker van te kunnen zijn dat de maaier veilig kan werken.

. Controleer de grasbak regelmatig op slijtage of schade.

. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor veiligheid.

. Vervang het mes, de mesbout, de afstandhouder en

het rotorblad alleen door onderdelen die voor dit
product gespecificeerd zijn.

6. Wees voorzichtig bij het instellen van de grasmaaier
zodat uw vingers niet tussen de roterende onderdelen
en de vaste onderdelen van de machine geklemd raken.

7. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Niet buiten opslaan.

8. Het product ten minste 30 minuten laten afkoelen
alvorens het op te bergen.

a b

Thermische stroomonderbreker

De motor is beveiligd met een thermische
stroomonderbreker, die wordt geactiveerd wanneer het
mes vastloopt of de motor overbelast is. Wanneer dit
gebeurt, dient u te stoppen en de stekker van de
elektrische voeding los te koppelen. De thermische

stroomonderbreker wordt alleen gereset wanneer de
start/stop-hendel is losgelaten. Verwijder eventuele
obstakels en wacht een paar minuten totdat de
thermische stroomonderbreker is gereset alvorens u de
maaier weer gaat gebruiken.

Het mes verwijderen en aanbrengen

Zet de maaier uit, wacht totdat het mes is uitgedraaid en

sluit de elektrische voeding af VOORDAT u het mes

gaat verwijderen of monteren.

Ga altijd uiterst voorzichtig met het mes om; scherpe

randen kunnen u verwonden.

DRAAG HANDSCHOENEN.

Het mes verwijderen

R1 - mesbout R2 - borgschijfie R3 - mes

. Houd het mes met een gehandschoende hand stevig vast

en draai de mesbout met een moersleutel linksom los (R).

Verwijder de bout, het borgschijfie en het mes (R).

Inspecteer het mes op beschadigingen en reinig het

zo nodig.

4. Waneer een mes moeilijk te verwijderen is, steekt u een
schroevendraaier (S1) in het gat (S2) om de aandrijving

-

wr

te blokkeren, waarna u de bout met een moersleutel
linksom losdraait. Vergeet niet om de schroevendraaier
te verwijderen voordat u de machine weer aanzet.

Vervang het metalen mes na elke vijftig uur maaien of na

elke twee jaar, afhankelijk van welke periode het eerste

verstrijkt, ongeacht de toestand van het mes. Als het

mes een barstje of andere beschadigingen heeft, dient

het direct te worden vervangen.

Het mes aanbrengen

1. Zet het mes op zijn as met de scherpe randen van het
mes van de as af gericht.

2. Steek de mesbout door het borgschijfje en het mes.

3. Houd het mes met een gehandschoende hand stevig
vast en draai de mesbout met een moersleutel stevig
vast. De bout niet te strak aanhalen.

Informatie met betrekking tot het milieu

*

Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij het
weggooien van een product aan het einde van de levensduur.
Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelijke
autoriteit voor informatie over de verwerking.

*

4.
Het symbool == op het product of de verpakking betekent
dat dit product niet mag worden behandeld als gewoon
huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden

ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product correct te verwijderen
helpt u om de negatieve gevolgen die een verkeerde
verwerking van dit product kan hebben voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Voor verdere informatie over
recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect
blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt
Husqgvarna UK Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis
voor reparatie of vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK
Ltd. geautoriseerd is, de machine onder-houden,
hersteld of uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden

gebruikt werd.

Deze garantie is een extra service en zal in geen

geval in de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet

gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de instructies in

*

de gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u de
machine moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke fout die
niet werd doorgegeven aan de geautoriseerde service center.
Defecten die veroorzaakt werden door een botsing met iets.
Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en aanbevelingen
in de gebruikershandleiding.

Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door
deze garantie.

De volgende items worden beschouwd als verslijtende
onderdelen. Hoe lang ze meegaan is afhankelijk van
regelmatig onderhoud en deze onderdelen worden derhalve
niet door de garantie gedekt: messen, elektrisch snoer
Opgelet!

Husqgvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten die een
rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de montage
van reserve-onderdelen of extra’s die niet geproduceerd of
goed-gekeurd zijn door Husqvarna UK Ltd., of defecten die
het gevolg zijn van een wijziging aan de machine.

*

*

*

*
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‘ Aanbevolen service ‘

 Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd
productkwaliteitslabel.

e U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven, vaker
indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

\ Reserveonderdelen \

Snijblad
Referentienummer.: FLYO46 Onderdeelnummer.: 510760890

‘ EC CONFORMITEITSVERKLARING ‘

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Benaming.........ooooiiiiiiiiiinnns Lawnmower = Grasmaaier

Typebenaming(en).. .VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identificatie van serie.. ...Zie Productiabel

Bouwjaar............cooeeiiiiinnnn, Zie Productlabel

Voldoet(voldoen) aan de essenti€le eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Het maximale A-gewogen geluidsdrukniveau L.» op de plaats van de operator, gemeten volgens
EN60335-2-77, vindt u in de tabel.

De maximale gewogen waarde voor hand-arm trillingen a,,, gemeten volgens EN ISO 20643 op een monster
van bovenstaand(e) product(en), vindt u in de tabel.

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen Lwa komen

overeen met de cijfers uit de tabel.

Controleprocedure conformiteit...................... Annex VI

Erkend lichaam..........ccoooiiiiiiiiiiiiee Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Wereldwijd directeur O&O - Meeloop

Houder van technische documentatie %

ype VM032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+

Maaibreedte (cm) 32 32 32 32 32
Toerental maaier (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Vermogen (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Geluidsdruk L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Onzekerheid Kq» (dB(A)) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Hand-armtrillingen a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Gewicht (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Onzekerheid Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Spanning/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Sikkerhet

personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for a sikre en rimelig
igrad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a felge advarsels- og

2 Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det vaere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig

isikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden, mens
du klipper. Hvis gressklipperen tippes eller loftes
kan det medfore at steiner slynges ut.

Les bruksanvisningen noye for & vaere sikker
|| ||| pa at du er kjent med samtlige

» | Hold andre unna der du klipper. lIkke klipp
I(_,T mens andre, szerlig barn eller dyr, er i
nzerheten.

Vokt deg for skarpe blad — fiern stopslet fra

|| stromtilferselen for vedlikehold eller hvis
ledningen er skadet.

Bladene fortsetter a rotere etter at maskinen er
slatt av.

Hold stremledningen unna bladet.

Generelt

1. Dette produktet er ikke ment brukt av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring og kunnskap, med
mindre de er under oppsyn eller har fatt instrukser angaende
bruk av produktet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn skal vaere under oppsyn for a veere
sikker pa at de ikke leker med produktet. Lokale
regulativer kan muligens begrense alderen pa operateren.

2. La aldri barn eller personer som ikke er kjente med
disse instruksene bruke produktet.

3. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt
barn eller dyr, er i naerheten.

4. Gressklipperen méa kun brukes pa den maten og til de
oppgaver som star beskrevet i denne bruksanvisningen.

5. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett, syk
eller pavirket av alkohol eller medisiner.

6. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

7. Les bruksanvisningen noye for a veere sikker pa at du
er kjent med samtlige betjeningsknapper og hvordan
de virker.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en reststremanordning
(Residual Current Device — R.C.D.) med en utkoblingsstrem
som ikke overskrider 30mA. Selv med en reststremanordning
installert kan det ikke garanteres 100% sikkerhet, og
trygge arbeidsrutiner ma folges til enhver tid. Sjekk
din reststromanordning hver gang du bruker den.

2. Du skal undersgke ledningen fer den brukes for tegn pa
skade eller aldring. Hvis ledningen viser seg a vaere
defekt, ta produktet til et autorisert servicesenter for a
skifte ut ledningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet ma den
oyeblikkelig kobles fra stromtilforselen. Ikke ror den elektriske
kabelen for den er koblet fra stromtilforselen. Ikke reparer
en kuttet eller skadet kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal vaere viklet ut. Dette for & hindre
at den blir overopphetet og at motoren mister effekt

6. Hold kabelen unna gressklipperen, arbeid alltid i retning
bort fra stikkontakten. Klipp frem og tilbake, aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller hjorner.

8. Bryt alltid stremtilfoerselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla av, ta ut stopselet fra stikkontakten og kontroller at
kabelen ikke er skadet eller slitt for den kveiles opp
og legges bort. En skadet kabel bor ma ikke
repareres, bytt den ut med en ny.

10.Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unngé floker.

11.Produktet ma aldri beeres etter kabelen (ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

13.Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Husqvarna produkter er dobbeltisolert i henhold til
EN60335. Ikke under noen omstendigheter ma noen
del av produktet jordes.

Kabler

Hvis du trenger & bruke skjoteledning under bruk av

produktet ditt, bruk kun felgende ledningsdimensjoner.

- 1.0 mm2 : maks. lengde 40 m

- 1.5 mm2 : maks. lengde 60 m

- 2.5 mm2 : maks. lengde 100 m

Minimum klassifisering - 1.0 mm2 10 A 250 V ~

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt konstruet til
bruk utenders og som oppfyller én av felgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57)

2. Hvis den korte koblingsledningen er skadet, skal den
skiftes ut av produsenten, serviceagenten eller
liknende kyndige fagfolk for & unnga en faresituasjon.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du bruker
maskinen. Utstyret ma ikke brukes nar du er barbent
eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. Serg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben, staltrad
og avfall pa plenen; de kan bli kastet omkring av kniven,
dessusten kan vitale deler pa klipperen bli skadet.
Unnga at kniven stoter mot rotter, heller, kansten,
grensemerker o.l. Slike sammenstoet kan odelegge
kniv og motor.

3. Fer du bruker maskinen, og etter et eventuelt sammenstot
eller kollisjon, kontroller at det ikke finnes tegn pa
slitasje eller skade og reparer etter som det er nedvendig.

4. SKkift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen med
festeanordningene som hele sett for & beholde balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller god
kunstig belysning.

2. Prev & unnga a bruke gressklipperen i vatt gress.

3. Veer ekstra papasselig med fotfestet i bakker og

hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa.

Klipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og ned.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i

bakker. Du ma kun ga, aldri lope.

6. lkke bruk gressklipperen i ekstra bratte hellinger.

7. lkke ga baklengs nar du klipper, du kan snuble og

risikere & fa fottene under klipperen.

Dra minst mulig klipperen mot deg nar du klipper gresset.

Sla alltid av gressklipperen for du skyver klipperen

over andre underlag enn gress.

10. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

11. Sla pa motoren ifelge instruksjonene samtidig som
du holder fottene godt unna bladet.

12. Ikke vipp gressklipperen mens motoren er i gang, unntatt
nar du starter eller stopper. | disse tilfellene ma det ikke
vippes mer enn absolutt nedvendig, og kun den delen som
er unna brukeren, ma leftes. Serg alltid for at begge hender
er i driftstilling fer maskinen settes pa bakken igjen.

13. Du ma ikke plassere hender eller fotter i neerheten av
eller under roterende deler.

o s
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. Ikke loft eller beer gressklipperen mens den er i gang
eller fremdeles er koblet til stramnettet.

. Koble stopselet fra stremforsyningen :
for du lar gressklipperen vaere uten tilsyn, uansett tidsrom;
for du fjerner en blokkering;
for du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa maskinen;
hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke gressklipperen
for du er sikker pa at hele gressklipperen er i forsvarlig
stand etter sammenstotet;
hvis gressklipperen begynner a vibrere unormalt er dette
tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende deler.
Klipperen ber kontrolleres av et serviceverksted for den
brukes videre. Overdreven vibrasjon kan fore til skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1.

Forsiktighet: Ikke ta pa eller ror roterende blad/er

2.

Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & veere sikker pa at klipperen er i
forsvarlig stand.

Gresskurven begr kontrolleres ofte for a sjekke at den
ikke er slitt eller skadet.

Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller skadet.
Bruk kun kniv, knivbolt, distanseskiver og vifte som er
spesifisert for dette produktet.

Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene i
bevegelse og de faste delene ved maskinen.

Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendeors.

La produktet bli avkjelt i minst 30 minutter for det
settes bort til oppbevaring.

Termisk utkopling

Motoren er beskyttet av en termisk utkopling som blir
aktivert nar bladet kjorer seg fast eller hvis motoren blir
overbelastet. Nar dette oppstar, stopp og trekk stopslet

ut

av stremkontakten. Den termiske utkoplingen vil kun

tilbakestille nar hendelen for start/stopp blir utlost. Fjern
eventuelle hindringer og vent noen fa minutter til den
termiske utkoplingen tilbakestiller og for du fortsetter &
bruke plenklipperen.

Demontere og montere bladet

Sla av og vent til bladet har stoppet & rotere. Koble fra
hovedstromtilferselen FOR det gjores forsgk pa &
demontere eller montere bladet.

Bladet skal alltid handteres med forsiktighet — de skarpe

kai

ntene kan forarsake skade.

BRUK HANSKER.
Demontere bladet

R1
1.

—festeskrue for blad R2 - underlagsskive RS3 - blad
For & demontere festeskruen for bladet: Hold godt tak
i bladet med hanske pa handa og lgsne festeskruen
ved a bruke en skrungkkel som skal dreies i retning

skrutrekker (S1) i hullet (82) for & stoppe rotasjonen
pa bladet, og bruk deretter en skrungkkel for & lesne
festeskruen ved a dreie skrungkkelen i retning mot
urviserne. Sjekk at skrutrekkeren blir fjernet for det
gjores forsok pa a starte gressklipperen.

Metallbladet skal skiftes ut etter 50 arbeidstimer eller 2
ar, avhengig av hva som inntreffer forst — uansett tilstand.
Hvis bladet er sprukket eller skadet, skift ut med et nytt.
Montere bladet

1.

mot urviserne (R).
. Fjern festeskruen, underlagsskiva og bladet.(R)
. Sjekk for eventuell skade og gjor rent etter behov.
. Skulle bladet veere vanskelig & demontere, sett en

AWON

2.

3.

Monter bladet pa akselen med de skarpe kantene pa
bladet vekk fra akselen.

Monter festeskruen for bladet pa plass igjen gjennom
underlagsskiva og bladet.

Hold godt tak i bladet med hanske pa handa, skru

festeskruen godit til med skrunekkelen. Skru ikke for hardt til.

Miljginformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal

kastes.

- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for

mer infomasjon.

Symbolet pa EI‘ produktet eller pa produktets

innpakning angir at dette produktet bor muligens ikke bli
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli

levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av

elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & forsikre deg om at

dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a

forebygge negative virkninger pa miljset og menneskelig

helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert

informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller

butikken hvor du kjgpte produktet.

\ Service anbefalinger

* Produktet ditt er entydig identifisert ved en solv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.

* Vianbefaler pa det sterkeste at det utfores service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det brukes profesjonelt.

\ Garanti \
Hvis noen del skulle vise seg & vaere defekt grunnet Svikt som ikke er dekket av garantien
produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd. * Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen

gjennom sine autoriserte servicereparatorer sta for

reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt at:
a) Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet

eller forhandler.
b) Det fremlegges kjopsbevis.
c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjotsel eller feilaktig justering av brukeren.
d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

*

straks den ble oppdaget.

Svikt som skyldes plutselig stot eller kollisjon.

Svikt som felge av at maskinen ikke har vaert brukt i
overensstemmelse med veiledningen og
anbefalingene i brukermanualen.

Maskiner som har vaert utleid dekkes ikke av denne
garantien.

* Folgende liste over deler anses for a veere slitedeler,

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra
hverandre eller veert fingret med av personer som ikke

er autorisert av Husqvarna UK Ltd..
f) Maskinen ikke har veert leid ut.
g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjoperen.
h) Maskinen ikke har veert brukt kommersielt.

Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke pa

noen mate, kundens lovbestemte rettigheter.

Svikt av felgende grunner er ikke dekket, derfor er det

viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og

forstar hvordan maskinen skal brukes og vedlikeholdes:

og deres brukstid er avhengig av regelmessig
vedlikehold. Derfor er disse normalt ikke dekket av
garantien: kniver og elektrisk kabel

Advarsel!

Husqvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som folge av at nye deler eller
ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller som folge av at
maskinen pa noen mate har vaert modifisert.
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Reservedeler

Blad
Referansenummer.: FLYO046 Delenummer.: 510760890

EC KONFORMITETSERKLARING
Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Betegnelse.........cccceeuenane. Lawnmower = Gressklipper
Typebetegnelserr.... ...VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Serieidentifikasjon.. ...Se Produktets Klassifiseringsetikett
Byggear.................. ...Se Produktets Klassifiseringsetikett

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til felgende
EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basert pa de folgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimum Lea (A-veiet lydtrykkniva) i operaterstillingen, malt i henhold til EN60335-2-77 er
oppgitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon a,, malt i henhold til EN ISO 20643 pa et
eksemplar av produkt(er) ovenfor, er oppgitt i tabellen.

2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.

Prosedyre for konformitetsvurdering.............. Annex VI

Myndighet.... ... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Global Direktor FoU — Ga bak y 4.
Vokter av teknisk dokumentasjon

ype VMO032 VMO032+ RMO032 EM032 EMO032+

Klippebredde (cm) 32 32 32 32 32
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Strem (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Lydtrykk L.« (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Usikkerhet K.« (dB(A)) 25 2.5 25 2.5 25
Hand-/armvibrasjon a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Vekt (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Usikkerhet Kan (M/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Spenning/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz
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Varotoimenpiteet

>

;Taméa kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seké kayttajalle
lettd muille inmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan turvallisuuden ja
tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttaja on vastuussa tassa opp
\varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

annettujen

ja itse kon

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

Lue kayttdohjeet huolellisesti varmistaaksesi,
ettd olet ymmartanyt mita kaikki saadinvivut
tekevat.

Pida ruohonleikkuri aina maassa ruohoa
leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

b

Pyyda muiden pysya loitolla. Al4 leikkaa
ruohoa muiden, etenkaan lasten tai eléainten
ollessa leikkausalueella.

]
¢
=ie

Varo teravia teria. Irrota pistoke virtalahteesta
| ennen huoltotdihin ryhtymista tai jos johto on

i)

e-®-  vahingoittunut.
] Terat jatkavat pyorimista sen jalkeen kun kone
L | on sammutettu.
L] Pida verkkojohto poissa teran laheisyydesta.
;J@l:"_
Yieista

1. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltdan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka
kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttéon, jollei heita valvo tai ohjaa tuotteen
kaytossa joku, joka vastaa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki tuotteen kanssa.
Paikalliset sddnndkset voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

2. Ala koskaan anna lasten tai muiden henkildiden, jotka
eivat ole tutustuneet naihin kayttdohjeisiin, kayttaa
tata konetta.

3. Lopeta koneen kayttd, kun muita ihmisia etenkin
lapsia tai lemmikkeja on lahella.

4. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden kayttéohjeiden
mukaisesti ja niissa esitettyihin kayttétarkoituksiin.

5. Ala koskaan kéyta leikkuria vasyneena, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

6. Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

7. Lue kayttdohjeet huolellisesti varmistaaksesi, etta olet
ymmartanyt mita kaikki sdadinvivut tekevat.

Sahkoosat

1. Jaannodsvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydesséa on suositeltavaa.
Jaannodsvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten turvallisia
tydskentelytapoja taytyy noudattaa aina. Tarkista
jaannodsvirtalaite jokaisen kayttdkerran yhteydessa.

2. Tarkista ennen kayttda, etta johto ei ole vahingoittunut
tai kulunut. Jos johto on viallinen, vie laite
valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon vaihtoa varten.

3. Al4 kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. Irrota ruohonleikkuri valittdmasti virtalahteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala koske
johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta. Ala
korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda
se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se saattaa
kuumeta liikaa ja heikentaa ruohonleikkurin tehoa.

6. Pida johto kaukana ruohonleikkurista. Tydskentele
aina virtalahteesta poispain leikaten suoraan. Ala
koskaan leikkaa ympyréassa.

7. Ala veda johtoa teravien esineiden ympari.

8. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

9. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke virtalahteesta ja
tarkista, ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut
ennen kuin laitat sen pois. Al4 korjaa vahingoittunutta
johtoa, vaan vaihda se uuteen.

10.Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11.Ala koskaan kanna laitetta johdosta.

12.Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

13.Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

14.Husqgvarna-tuotteissa on EN60335-maaraysten
mukainen kaksoiseristys. Mitdan laitteen osia ei saa
missaan tapauksessa liittdd maattoliittimeen.

Johdot

Jos jatkojohtoa kaytetaan laitetta kaytettaessa, sen tulee

olla seuraavien mittojen mukainen:

- 1.0 mm?2 : maksimi pituus 40 m

- 1.5 mm?2 : maksimi pituus 60 m

- 2.5 mm?2 : maksimi pituus 100 m

Vahimmaisteho 1.00 mm2,10 Amp, 250 V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan ulkokayttéon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat vaatimukset:
tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC
(60227 IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57)

3. Jos lyhyt liitosjohto on vahingoittunut, se tulee vaihdattaa
valmistajalla, valtuutetussa huoltoliikkeessa tai
vastaavalla patevalla henkilolla, jotta valtytaan
vaaratilanteilta.

Valmistelut

1. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia housuja
ruohonleikkuria kayttaessasi. Ala kayta laitetta paljain
jaloin tai avosandaalit jalassa.

2. Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia, luita,
vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin tera saattaa
singota ne ilmaan.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat uusiin
vaihda my6s niiden kiinnittimet tasapainon sailyttdmiseksi.

Esivalmistelut

1. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan paivéanvalossa tai
hyvin valaistulla alueella.

2. Mikali mahdollista, valta kayttdmasta ruohonleikkuria
maralla nurmella.

3. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja kayta
liukumattomia jalkineita.

4. Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei ylos- ja alassuunnassa.

5. Ole erittdin varovainen muuttaessasi suuntaa
rinteessa. Kavele, ala koskaan juokse.

6. Al4 leikkaa erittéin jyrkkia rinteita.

7. Ala kulje takaperin leikatessasi, sill& voit kompastua.

8. Al koskaan leikkaa ruohoa vetéen ruohonleikkuria
itseasi kohti.

9. Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin muun
kuin nurmialueen ylitse.

10.Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset ovat
rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.
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Varotoimenpiteet

11.Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti ja pida jalat
poissa teré laheisyydesta.

12.Ala kallista ruohonleikkuria moottorin kaydessa
muulloin kun sita kdynnistaessasi ja sammuttaessasi.
Ala talldinkaan kallista enempaa kuin on tarpeellista
ja nosta ainoastaan kayttajasta poispain olevaa osaa.
Varmista aina, etta kummatkin kédet ovat ohjausasemissaan,
ennen kuin lasket leikkurin takaisn maahan.

13.Al4 laita kasia ja jalkoja pyérivien osien lahelle tai
alapuolelle.

14.Al4 koskaan nosta leikkuria yl6s tai kanna sitd moottorin
kaydessa tai sen ollessa liitettyna virtalahteeseen.

15.Irrota pistoke virtalahteesta:

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tydskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayt leikkuria ennen
kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista enemman.
Tarkista se valittdmasti. Kova tarina saattaa aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1. Vaara: Ala koske pyorivaan teraan (teriin).

2. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealla varmistaaksesi, ettéa ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

3. Tarkista sdanndllisesti ettei keraajassa ole kulumia.

4. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

5. Kéayta ainoastaan tdhan ruoholeikkuriin tarkoitettuja
vaihtoteria, teran pultteja, valilevyja ja juoksupyoraa.

6. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat sormesi joudu
liikkuvien terien ja ruohonleikkurin kiinteiden osien valiin.

7. Sailyta viil kuivassa paik poissa lasten
ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

8. Anna laitteen jaahtya vahintaan 30 minuuttia ennen
varastoimista.

Lampékatkaisin

Moottorissa on lampdkatkaisin, joka laukeaa kun tera
jumittuu tai moottori ylikuormittuu. Kun nain tapahtuu,
sammuta ja irrota pistoke pistorasiasta. Lampodkatkaisin
palautuu takaisin vasta kun kaynnistys/pysaytys-vipu

vapautetaan. Poista mahdollinen este ja odota muutama
minuutti, jotta lampdkatkaisin palautuu, ennen kuin jatkat
ruohonleikkurin kayttéa.

Terén irrotus ja kiinnitys

Sammuta, odota kunnes tera on lakannut pyorimasta ja

irrota pistoke séhkdverkosta ENNEN KUIN yritat irrottaa

tai kiinnittda teraa. Muista késitella ter&dé varoen.

Teravét reunat voivat aiheuttaa vahinkoa.

KAYTA KASINEITA.

Teran irrotus

R1 —terén pultti R2 - aluslaatta R3 - teréd

1. Irrota terén pultti pitamalla lujasti kiinni terasta yhdella
kadella (kayta kasineita) ja kierra teran pultti auki
mutteriavaimella kaantamalla vastapaivaan (R).

. Poista teran pultti, aluslaatta ja tera. (R)

. Tarkista onko tera vahigoittunut ja puhdista tarvittaessa.

. Jos teréd on vaikea saada irti, laita ruuvimeisseli (S1)
aukkoon (S2) lukitaksesi vetopyo6ran ja avaa teran

AN

pultti sen jalkeen mutteriavaimella kdantamalla
vastapaivaan. Muista poistaa ruuvimeisseli ennen kuin
yritat kaynnistéa ruohonleikkurin.
Vaihda metallinen teré 50 kayttétunnin tai 2 vuoden
jalkeen (kumpi toteutuu ensin), riippumatta teran
kunnosta. Jos teré on haljennut tai muuten
vahingoittunut, vaihda se uuteen.
Teran kiinnitys
1. Kiinnita tera akseliin niin, etta teravat reunat osoittavat
poispain akselista.
. Laita teran pultti aluslaatan ja teran lapi.
. Pida lujasti kiinni terasta yhdella kadella (kayta
kasineitd) ja kirista teran pultti tiukalle
mutteriavaimella. Al4 kiristé liikaa.

w N

Ympéristbietoa

* Ota ymparistbasiat huomioon havittdessasi tuotetta.
* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva === -merkki
tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei voi havittaa talousjatteiden
tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi
asianmukaiseen séhko- ja elektronisten laitteiden

kierratyspisteeseen. Kun havitat taman tuotteen
asianmukaisesti, autat estamaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita
saattaa syntya, jos tama tuote havitetaan vaaralla tavalla.
Tarkempia tietoja taman tuotteen kierratyksesta saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

» Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi.

* On suositeltavaa, ettd kone huolletaan vahintaan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikaytossa.

\ Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen
takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa vian tai
vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa maksutta
asiakkaalle edellyttaen, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut, purkanut
tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin Husqvarna UK
Ltd. valttuuttama henkil®;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperéinen ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan lisaksi jalleenmyyjan
ja kuluttajan valilla kuluttajasuojalain sdannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin, joten

on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut ohjeet ja

ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja huolletaan:

Takuu ei kata seuraavia:

* llmoittamatta jatetysta hairiosta aiheutuneet viat

* Yhtakkisesta iskusta aiheutuneet viat..

* Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja suositusten
laiminlyémisesta johtuvat viat.

* Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.

* Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi osiksi ja
niiden kesto riippuu huollosta, joten ne eivét yleensa ole
korvattavissa takuun puitteissa: terét ja verkkojohto.

* HUOM!

Husqvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia vahinkoja,
jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan sellaisten
varaosien tai lisdosien kaytosta, jotka eivat ole
Husqvarna UK Ltd. valmistamia tai sen hyvaksymia tai
vikoja, jotka johtuvat ruohonleikkuriin tehdyista
muutoksista.
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| Vaihto-osat |

Tera
Viitenumero.: FLY046 Osanumero.: 510760890

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS ‘
Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):

Maaritys........... ..Lawnmower = Ruohonleikkuri
Tyyppiméaaritys. ..VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Sarjan Tunnus.............ccc.... Katso Tuotteen Arvokilpea
Valmistusvuos.................... Katso Tuotteen Arvokilped

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

EN60335-2-77-standardin mukaan mitattu suurin kuljettajan paikalla vallitseva
aanenpainetaso (Lqx) ilmenee taulukosta.

Edella mainittujen tuotteiden tutkimusnaytteestd EN ISO 20643 -standardin mukaisesti
mitattu suurin kdden tarinataso (a,) ilmenee taulukosta.

2000/14/EY: Mitattu &adnen voimakkuuden (Lws) ja taattu &&dnen voimakkuuden (Lwa) arvot ovat

taulukossa esitettyjen mukaiset.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat Annex VI

[\ [o] {1 {T=Te I = oY |V PP Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Globaali T&K-paallikkd - Kavele takana W
Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

Yyppi VMO032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+
Leikkausleveys (cm) 32 32 32 32 32
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Strom (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Aanenpaine Ly (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Epavarma Kes (dB(A)) 25 25 2.5 25 25
Kaden tarina a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Paino (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Epéatarkkuus Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Jannite/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz  230V/50Hz
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Sakerhetsforeskrifter

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa
anvandaren och andra. Du maste félja varningarna och sékerhetsinstruktionerna for att vara séker pa att
du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som mojligt. Operatéren ar ansvarig for att félja
varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Férklaring av symbolerna pa din maskin

c Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du
|| ||| ar saker pa att Du forstar alla kontrollorgan och

vad de ar for.

Se alltid till att grasklipparen vilar pa marken
nar den arbetar. Om grasklipparen lutas eller
lyfts kan stenar slungas ut.

| Se till att Gvriga personer haller sig pa avstand.
I(—)ﬂ‘ Anvand inte grasklipparen nar andra personer,
speciellt barn, befinner sig i det omrade som
ska klippas.

Se upp med de vassa bladen —ta ur el-

|| kontakten innan underhallning utfors eller om
sladden ar skadad.

</ || Bladen fortsatter att rotera efter att maskinen

= har stangts av.

Hall sladden borta fran klingan

Generellt

1. Denna produkt ar inte amnad for personer (inkluderat
barn) med begransade fysiska, sensoriska eller mentala
kapaciteter, eller som saknar erfarenhet och kunskap,
om de ar dversedda eller instruerats i anledning med
anvandandet av produkten av en person ansvarig for
deras sakerhet. Barn bor dvervakas for att se till att
de inte leker med produkten. Lokala lagar kan galla
som begransning av operatérens alder.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda produkten.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt barn, eller
djur &ri narheten.

4. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for de
syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig grésklipparen nar du ar trétt, sjuk eller
ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

7. Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du ar
saker pa att Du forstar alla kontrollorgan och vad de
ar for.

Elektriskt

1. Vi rekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstréom som inte ar
stérre &n 30 mA. Aven med en reststrémsanordning
monterad kan vi inte garantera 100% skydd och sakra
arbetsmetoder skall alltid anvandas. Kontrollera din
reststrémsanordning varje gang du anvander den.

2. Innan anvandning, kolla sa att sladden inte visar tecken
pa skada eller aldrande. Om sladden ar defekt, ta produkten
till ett auktoriserat servicecenter och fa sladden utbytt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska kablarna
ar skadade eller notta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad kabel.
Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En

lindad kabel kan 6verhettas och géra att din
grasklippare arbetar mindre effektivt.

6. Se till att kabeln halls pa behdérigt avstand fran din
grasklippare. Arbeta alltid i riktning bort fran
strémkallan och for grasklipparen fram och tillbaka,
aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

8. Stang alltid av huvudstrombrytaren innan du drar ut
nagon kontakt, kabelférbindning eller forlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och se
till att elkabeln inte ar skadad innan du rullar ihop den
for foérvaring. Reprarera inte en skadad kabel. Byt ut
den mot en ny.

10.Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och inte
snor sig.

11.Bér aldrig enheten i kablen

12.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

13.Anvéand bara natstrom enligt méarkplaten.

14.Husqvarna produkter ar dubbelisolerade enligt
EN60335. Under inga omstandigheter far en
jordkabel anslutas till nAgon del av enheten.

Kablar

Om du vill anvanda en férlangningssladd vid drift av

produkten far endast féljande kabeldimensioner anvandas

-1.0mm?2 ‘maxlangd 40 m

-1.5mm2 :maxléangd 60 m

-2.5mm2 :maxléangd 100 m

Minimumklassificering:

Kabelstorlek 1.00 mm2, 10 A, 250 V vaxelstrom.

1. Elkablar och férlangningar finns att kopa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for Husqvarna
utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningssladdar specifikt
utformade fér utomhusanvandande och som ar
forenliga med en av de féljande specifikationerna:
Vanlig gummi (60245 |IEC 53), Vanlig PVC (60227
IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

3 Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer, for att undvika fara.

Forberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare. Anvand inte utrustningen
nar du ar barfota eller har 6ppna sandaler.

2. Se till att grasmattan ar fri fran kvistar, stenar, ben, kablar
och annat skréap. Dessa riskerar annars att kastas ivag av
det roterande kniven.

3. Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stot, kontrollera att det inte finns slitage
eller skador och reparera om sa behovs.

4. Byt ut nétta eller skadade kniv och tillhérande
fastsattningsanordningar i par for att bibehalla full
balans.

Anvéandning

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller fullgott
artificiellt ljus.

2. Undvik om mojligt att anvanda grasklipparen pa vatt
gras.

3. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att du

star stadigt och bar halksakra skor.

. Klipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.

Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa

sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

. Klipp inte i éverdrivet branta backar.

Ga inte bakat nar du klipper. Tank pa fallrisken.

Klipp aldrig graset genom att dra grasklipparen mot dig.

Stang av grasklipparen innan du drar den 6ver andra

ytor an gras.

o s
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Sakerhetsforeskrifter

10.Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar skadade
eller borttagna.

11. Satt pa motorn i enlighet med instruktionerna och
med foétterna borta fran klingan.

12.Luta inte grasklipparen nar motorn &r igang, utom nar
du startar och stoppar den. | dessa fall ska du inte
luta grasklipparen mer an nédvéandigt och enbart lyfta
den del som pekar bort fran anvandaren. Se alltid till
att bada handerna befinner sig i arbetslage innan du
slapper ned grasklipparen pa marken igen.

13.Placera inte hander eller fétter nara eller under
roterande delar.

14.Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar den
arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett vagguttag.

15.Bryt strommen:

- innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under en
langre tid,

- innan du rensar bort en tilltappning,

- innan du undersdker, rengor eller utfér
underhallsarbeten pa grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din

grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen ar
saker att anvanda,

- om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt. Undersok
omedelbart. Stora vibrationer kan férorsaka skador.

Underhall och férvaring

1. Fara! Vidrér inte roterande klinga(klingor)

2. Hall grasklipparen i ett arbetsséakert skick genom att
kontrollera att samtliga muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna.

3. Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren for slitage
eller skador.

4. Byt ut notta eller skadade maskindelar.

5. Anvéand enbart de reservdelar, knivbult, distansbrickor
och flakt som ar avsedda fér denna produkt.

6. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att du
inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga kniven
och maskinens fasta delar.

7. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Férvara inte utomhus.

8. Lat produkten svalna minst 30 minuter innan férvaring.

Termiskt franslagson

Motorn skyddas av ett termiskt franslagsdon som
aktiveras nar bladet fastnar eller om motorn
Overbelastas. Nar detta sker, stoppa och avlagsna
kontakten fran eluttaget. Det termiska franslagsdonet
kommer endast att aterstallas nér start/stopp-kontakten

slapps. Rensa bort eventuella tilltappningar och vanta
ett par minuter tills det termiska franslagsdonet aterstalls
innan grasklipparen anvands igen.

Avlagsnande och inpassande av kniven

Stang av, vanta tills kniven har slutat rotera och drag ur

elsladden INNAN du forsdker avidgsna eller &ndra kniven.

Hantera alltid kniven varsamt — vassa kanter kan orsaka

skada.

ANVAND HANDSKAR.

Avlagsnande av kniven

R1 - knivbult R2 - bricka R3 - kniv

1. For att avlagsna knivbulten, hall kniven stadigt med en
behandskad hand och med en skiftnyckel, 16sgor
knivbulten genom att vrida moturs (R).

. Avlagsna knivbulten, brickan och kniven. (R)

. Kolla efter skada och rengor vid behov.

. | fall kniven har fastnat, for in en skruvmejsel (S1) i

AWON

halet (S2) for att halla fast drevet, anvand sedan
skiftnyckeln for att I6sgdra knivbulten genom att vrida
skiftnyckeln moturs. Se till att aviagsna skruvmejseln
innan maskinen satts pa igen.

Byt ut metallkniven efter 50 timmars klippning eller 2 ar

vilkendera som kommer férst —oavsett skick. Om kniven

ar spréckt eller skadad, byt ut med en ny.

Inpassande av kniven

1. Passa in kniven pa skaftet med knivens vassa kanter
pekandes ut fran skaftet.

2. Satt ihop knivbulten genom brickan och kniven igen.

3. Hall kniven stadigt med en behandskad hand och vrid fast
kniven ordentligt med en skiftnyckel. Vrid inte till for hart.

Miljdinformation

* Man maste ta hansyn till miljon nar man goér sig av med
en produkt som ej langre ar anvandbar.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for
information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

Symbolen === pa produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till

passande atervinningsstation for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Genom att se till att denna
produkt omhéandertas ordentligt kan du hjalpa till att
motverka potentiella negativa konsekvenser pa miljé och
manniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig
avfallshantering av denna produkt. For mer detaljerad
information om atervinning av denna produkt, kontakta
din kommun, din hushallsavfallsservice eller affaren dar
du kopte produkten.

Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av

fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna

division fér utomhusprodukter genom en auktoriserad
verkstad att reparera eller byta ut delen utan kostnad foér
kunden under foérutsattning att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade reparatoren.

b) Inképsbevis medfoljer.

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskétsel eller
felaktigt bruk.

d) Felet inte beror pa normal forslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparatér.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

* Denna garanti utgor ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begréansar inte pa nagot satt
dessa.

Fel som uppstar p.g. a underlande att gora foljande tacks

inte av garantin och det ar darfor vilkigt att du laser de
instruktioner som finns i bruksanvisningen och foérstar
hur du skall kéra och underhalla din maskin.

Fel som ej omfattas av garantin

Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit tidigare.
Uppkommet fel efter plotslig stot..

Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen inte
anvands i enlighet med de instruktioner och
rekommendationer som finns i driftshandboken.
Maskinen har hyrts ut.

Foljade detaljer raknas som forslitningsdelar och deras
livslangd ar beroende av regelbundet underhall och ar
darfér normalt inte tackta av garantin: kniv, elkabel
Varningl

Husqvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti for
fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att reservdelar
som inte har tillverkats eller godkants av Husqvarna
UK Ltd. monterats pa maskinen eller om maskinen har
modifierats pa nagot satt.

*

*

*

*

*
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Serviceinformation

* Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
* Virekommenderar pa det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin fér service minst en gang per ar, oftare om den
anvandes professionellt.

Reservdelar

Klinga
Referensnummer.: FLYO46 Reservdelsnummer: 510760890

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:

Beteckning .......ccoveiiiiiiiiiiienen, Lawnmower = Grasklippare

Beteckning av typ(er)................ VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identifiering av serie.... .Se Produktidentifieringsetikett
Tillverkningsar..........ccocoeeiieiean. Se Produktidentifieringsetikett

Overrensstammer med nédvandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baserat pa féljande EU-samordningsstandard:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maximal A-vagd ljudtrycksniva Lea vid operatérens position, uppmatt i enlighet med

EN60335-2-77 anges i tabellen.

Det maximala hand-/armvibrationsvagda vardet a, uppmatt i enlighet med EN 1SO 20643 vid
ett prov av ovan ndmnda produkt anges i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med
de tabulerade siffrorna.
Konformitetsvarderingsprocedur.................... Annex VI
Underattat organ................oo Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden
Global R&D-VD — Ga bakom W

Hallare for tekniska dokument.

Typ VMO032 VMO032+ RMO032 EM032 EMO032+
Klippbredd (cm) 32 32 32 32 32
Varvtal pa klippanordning (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Effekt (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Ljudtryck L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Osékerhet Ko (AB(A)) 25 25 25 25 25
Hand- / armvibration a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Vikt. (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Oviss Kan (M/s?) 1.5 1.5 15 1.5 1.5
Spanning/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Sikkerhedsregler

A

Hvis produktet anvendes forkert, kan det vaere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa
brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og
effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

f Advarsel

Lees brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
leerer betjeningsgrebene og deres funktioner at
kende.

Hold altid pleeneklipperen fladt pa jorden nar du klipper
grees. Hvis pleeneklipperen holdes skrat eller loftes op,
kan sma sten blive slynget ud fra klipperen.
Bed omkringstaende om at holde sig pa afstand.
& || Plaeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der

w befinder sig andre personer iszer born og
keeledyr pa omradet, der skal klippes.

-
4

Pas pa de skarpe blade — tag stikket ud af

|| stikkontakten for eventuelt vedligehold eller
hvis kablet bliver beskadiget.

| | Bladene fortsaetter med at dreje rundt, efter der

I slukkes for maskinen.

Hold stremkablet veek fra bladet.

Generelt

1. Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bem) med begraensede fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de
overvages eller undervises i brug af produktet af en person
med ansvar for deres sikkerhed. Der skal altid fores
tilsyn med born for at sikre, at de ikke leger med
produktet. Vaer opmeerksom pa, at lokale bestemmelser
kan diktere en mindstealder for operateren.

2. Man ma aldrig lade bern og personer, der ikke kender
til denne vejledning, bruge produktet.

3. Stop maskinen hvis der er folk, iszer bern, eller husdyr i
naerheden.

4. Plaeneklipperen ma kun bruges pa den made og til
det formal, der beskrives i denne vejledning.

5. Du ma aldrig bruge pleeneklipperen, nar du er treet,
syg eller under indflydelse af alkohol, euforiserende
stoffer eller medicin.

6. Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer,
der involverer andre personer eller deres ejendele.

7. Lees brugsvejledningen omhyggeligt, sa De leerer
betjeningsgrebene og deres funktioner at kende.

Elekiriske dele

1. Brugen af en reststromenhed med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA anbefales. Selvom der er installeret
en reststromenhed, kan der ikke garanteres 100%
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid iagttages.
Kontrollér din reststramenhed, hver gang du bruger den.

2. Inspicér kablet for tegn pa skader eller aeldning
(skerhed). Hvis kablet er defekt, skal produktet tages til
et autoriseret servicecenter for at fa kablet udskiftet.

3. Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis det elektriske
kabel er beskadiget eller slidt.

4. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet
bliver skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du ma
ikke berore det elektriske kabel, for forbindelsen til
stremmen er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret
eller beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

5. Din forleengerledning skal veere rullet ud, oprullede
ledninger kan blive meget varme og saledes

nedsaette din pleeneklippers effektivitet.

6. Hold kablet vaek fra pleeneklipperen, vend altid vaek
fra stikkontakten nar du arbejder, og ga frem og
tilbage, arbejd aldrig i cirkler.

7. Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

8. Sluk altid for stremmen ved kontakten for du tager
stikket, stikforbindelsen eller forleengerledningen ud.

9. Sluk for strammen, tag stikket ud af stikkontakten, og
undersgg elkablet for skader eller slitage for det
rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel ma ikke
repareres, hele kablet skal skiftes ud.

10. Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke opstar
kneek.

11. Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1 mm?
op til 60 meter.

12. Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

13. Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

14. Kontroller at den anvendte stremforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet med
de tekniske specifikationer.

15. Husqgvarna-produkter er dobbeltisolerede ifalge
EN60335. Der ma under ingen omstaendigheder
sluttes en jordforbindelse til nogen dele af produktet.

Kabler

Hvis du ensker at bruge et forleengerkabel, nar du bruger

dit produkt, ma kun de felgende kabeldimensioner anvendes:

- 1.0 mm2 : maks. lsengde 40 m

- 1.5 mm2 : maks. lsengde 60 m

- 2.5 mm2 : maks. lzengde 100 m

Minimum meerkedata- 1.0 mm2 10 A 250 V ~

1. Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqvarna England Ltd autoriseret servicevaerksted.

2. Der ma kun anvendes forlaengelseskabler, der er specielt
beregnet til udendors brug og som overholder en af
de folgende specifikationer: Normal gummi (60245
IEC 53), normal PVC (60227 IEC 53) eller normal
PCP (60245 IEC 57)

3. Hovis den korte forbindelsesledning beskadiges, skal
den udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller lignende kvalificerede personer for at undga fare.

Forberedelse

1. Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar du
anvender produktet. Man ma ikke drive udstyret med
bare fadder eller ifert &bne sandaler.

2. Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kedben,
staltrad og affald pa pleenen, da det kan blive slynget
omkring af plaeneklipperens roterende kniv.

3. For maskinen tages i brug og efter stod, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
der foretages reparation efter behov.

4. Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud sammen
med deres beslag saetvis for at bevare balancen.

Brug

1. Brug kun pleeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

2. Brug ikke pleeneklipperen pa vadt grees, hvis det kan
undgas.

3. Pa skraninger skal du veere seerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfseste. Brug fodtej der ikke glider.

4. Kiip hen over skraningens overflade, aldrig op og ned.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du eendrer retning pa en
skraning. Du skal g, ikke lgbe.

6. Sla ikke graesset pa stejle skraninger for meget.

7. Ga ikke bagleens, nar du klipper graes, du kan
risikere at falde.

8. Klip ikke grees ved at traekke pleeneklipperen ind mod
dig selv.

9. Sluk for pleeneklipperen, for du skubber den hen over
andre overflader end grees.

10. Brug aldrig pleeneklipperen, hvis skeermen er
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Sikkerhedsregler

beskadiget, eller den ikke er monteret.

11. Sluk motoren i henhold til beskrivelsen i brugsanvisningen
og med fodderne langt veek fra kniven.

12. Pleeneklipperen ma ikke heeldes pa skréa, mens motoren
kerer, undtaget nar du starter eller standser maskinen. |
sa tilfeelde bor pleeneklipperen ikke loftes mere end
hgjst nedvendigt og kun den del, der vender veek fra
dig (brugeren). Seet altid begge haender pa handtaget,
klar til at skubbe, for maskinen seenkes ned pa jorden.

13. Placer ikke haender eller fedder i naerheden af eller
under de roterende dele.

14. Du ma aldrig lefte eller beere en pleeneklipper, mens
den korer eller stadig er tilsluttet elnettet.

15. Tag stikket ud af kontakten:

- for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv i
kort tid,

- for du fjerner en blokering,

- fer du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis du rammer en genstand. Brug ikke plaeneklipperen
igen, for du er sikker pa, at den fungerer korrekt og sikkert,

- hvis plaeneklipperen begynder at vibrere unormalt.
Undersog ogjeblikkeligt arsagen. Voldsomme
rystelser kan medfere personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Forsigtig: Man ma ikke berare det/de roterende blad(blade)

2. Sorg for at alle motrikker, bolte og skruer er strammet

til, sa& du kan veere sikker pa, at plaeneklipperen er

sikker i brug.

Check ofte graesboksen for slitage eller beskadigelse.

Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af

sikkerhedshensyn.

5. Brug kun de reservedele, knivbolte, afstandsskiver
og bleesehjul der er angivet til dette produkt.

6. Pas pa ved justering af pleeneklipperen sa du ikke far
fingrene i klemme mellem den beveegelige kniven og
de faste dele pa maskinen.

7. Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
borns reekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.

8. Lad produktet kole af i mindst 30 minutter, for det
saettes til opbevaring.

o

| Termisk afbryder

Motoren er beskyttet af en termisk afbryder, som
aktiveres, hvis bladet seetter sig fast, eller hvis motoren
bliver overbelastet. Hvis dette sker, skal man stoppe og
tage stikket ud af stikkontakten. Den termiske afbryder

vil forst nulstille, nar start/stop-grebet udkobles. Fjern
tilstopningen og vent nogle fa minutter pa at den
termiske afbryder nulstilles, for greesslamaskinen startes
igen.

\ Afmontering og montering af kniven

Sluk og vent, indtil kniven er holdt helt op med at dreje,

og afbryd maskinen fra lysnettet, FGR der gores forsag

péa at afmontere eller montere kniven. Veer altid meget

forsigtig ved handtering af kniven - skarpe kanter kan

forarsage personskade. BRUG HANDSKER.

Afmontering af kniven

R1 - knivbolt R2 - skive R3 - kniv

. Knivbolten afmonteres ved at holde godt fast i kniven
med en handskebeklzedt hand og lesne knivbolten med
en skruenggle ved at dreje den i retning mod uret (R).

. Afmonter knivbolten, skiven og kniven.(R)

. Kontroller for skader og renger efter behov.

. Hvis en kniv er sveer at fijerne, skal der szettes en
skruetraekker (81) ind i hullet (S2) for at lase drevet.
Losn derefter knivbolten med en skruenggle ved at

AN

dreje skruengglen i retning mod uret. Serg for, at
skruetraekkeren er fiernet, for der gores forseg pa at
starte maskinen.

Udskift metalkniven efter 50 timers pleeneklipning eller 2

ar, alt efter hvad der indtreeffer ferst - uanset tilstanden.

Hvis kniven er revnet sller beskadiget, skal den udskiftes

med en ny.

Montering af kniven

1. Monter kniven pa akslen med knivens skarpe kanter
vendt vaek fra akslen.

2. Iseet knivbolten gennem skiven og kniven.

3. Hold godt fast i kniven med en handskebeklaedt hand,
og spaend knivbolten helt med en skruenggle.
Overspeend ikke.

Miljgmaessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

* Kontakt om ngdvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

Symbolet == péa produktet eller emballagen angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en

genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt
korrekt, er du med til at forhindre den negative
indvirkning, der ellers kan vaere pa sundhed og miljs. Du
kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kobt.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at veere

defekt som folge af en fejlproduktion, reparerer eller

udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis via en autoriseret
servicereparator fejlen, for sa vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede servicecenter.

b) Der kan fremvises en kebsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanregt eller fejljustering
fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret, skilt
ad eller pillet ved af andre personer end de af
Husqgvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle formal.

* Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker pa
ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

Sammenbrud pa grund af det felgende er ikke deekket,

og derfor er det vigtigt, at du leeser instruktionerne i

brugerhandbogen og forstar, hvordan maskinen skal

anvendes og handteres:

Fejl der ikke er deekket af garantien

* Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en
tidligere fejl.

Svigt som felge af eller lignende slag.

Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke bruges
i overensstemmelse med instruktionerne og
anbefalingerne i brugerhandbogen.

Maskiner brugt til udlejning er ikke daekket af denne
garanti

De folgende ting er dele, der blive slidt, og deres levetid
afhaenger af jeevnlig vedligeholdelse og er derfor ikke
almindeligvis daekket af en gyldig garanti: Knive, elkabel
Forsigtig!

Husqvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage sig
ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte eller indirekte
skyldes monteringen af reservedele eller ekstradele,
der ikke er fremstillet eller godkendt af Husqvarna UK Litd.,
eller at maskinen er blevet modificeret pa nogen made.

*

*

*
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| Anbefalet eftersyn |

» Deres produkt er specielt identificeret med en produktmeerkeplade i solv og sort.
* Vianbefaler steerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale om erhvervsmaessig
anvendelse.

| Reservedele |

Blad
Referencenummer: FLYO46 Delnummer: 510760890

‘ EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:
Betegnelse........cc.cocoveiiiint Lawnmower = Plaeneklipper

Betegnelsestype(r).. ..VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+

Identifikation af serie.. ..Se Produktmaerkat

Fremstillingsar..................... Se Produktmaerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i folgende EU-direktiver:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Det maksimale A-vaegtede lydtryksniveau Le.s ved operatorens station, som males i henhold til
EN60335-2-77, er anfort i tabellen.

Den maksimale veegtede a,-veerdi for hand-/armvibration, som er malt i henhold til
EN ISO 20643 med en prove fra ovennaevnte produkt(er), er anfort i tabellen.

2000/14/EF: De malte Lwa-veerdier for malt og garantereet stojniveau er de opgivne tal i
skemaet.
Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex VI
Bemyndiget organ..........ooiiiiiiiii s Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Global R&D Director — Ga bagefter %
Indehaver af teknisk dokumentation

ype VMO032 VMO032+ RMO032 EMO032 EM032+
Klippebredde (cm) 32 32 32 32 32
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Elektricitet (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Malt stejniveau Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Lydtryk Lo (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Usikkerhed Ko (dB(A)) 2.5 25 25 25 25
Hand-/armvibration a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Veegt(Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Usikkerhed Kan (m/s?) 15 15 15 15 15
Speaending/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
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Precauciones de seguridad

seguridad en este manual y en el aparato.

Si no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al operario y a los
demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una seguridad razonable y la
eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir las instrucciones de aviso y de

Explicacién de los sfmbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con atenciéon
para asegurarse de que comprende todos los
controles y para qué sirven.

Siempre mantener la segadora en el suelo al
segar. Si se inclina o levanta la segadora
puede lanzar piedras hacia afuera.

Mantener a espectadores a una distancia. No
segar mientras haya nifios o animales
domeésticos en el area de segado.

Tenga cuidado con las cuchillas afiladas —
Desenchufe de la red antes de hacer el

. || mantenimiento o si el cable esta dafado.

} || Las cuchillas continuan girando después de
| || apagar la maquina.

Mantenga el cable de alimentacion lejos de la
hoja.

General

1.

No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye niflos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que una
persona responsable de su seguridad les ofrezca
supervision o instruccion. Se debera supervisar a
los nifos para asegurar que no juegan con el
producto. Las regulaciones locales podrian restringir
la edad del operario.

No deje nunca a los nifios, o personas que no esté
familiarizadas con estas instrucciones, usar el articulo.
Detenga el uso de la maquina mientras otras
personas estén cerca, especialmente nifios o
animales domeésticos.

Sdlo usar la segadora de manera y para las
funciones que se describen en estas instrucciones.
Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado, ha
tomado alcohol, drogas o medicinas.

El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.
Lea las instrucciones del usuario con atencién para
asegurarse de que comprende todos los controles y
para qué sirven.

Eléctricos

1.

Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no mas
de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se puede
garantizar una seguridad del 100% y debera seguirse
una practica de trabajo segura en todo momento.
Compruebe el RCD siempre que lo utilice.

Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna sefal de deterioro o envejecimiento.
Si el cable tiene algun defecto, lleve el producto a un
Centro autorizado de reparaciones para cambiarlo.
No usar la segadora si el cable eléctrico tiene dafios
o desgastes.

Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico si el
cable esta cortado, o el aislamiento esta dafnado. No
tocar el cable eléctrico hasta que se haya desconectado

11.
12.
13.

14.

el suministro eléctrico. No reparar un cable que tiene un
corte o dafos . Cambiarlo por uno nuevo.

El cable de extension debe estar desenrollado, cables
enrollados puede calentarse y reducir la eficiencia de su
segadora.

Mantener el cable aparte de la segadora, siempre
trabajar desde el punto de suministro en lineas hacia
arriba y abajo, pero nunca en circulos.

No tirar el cable por el lado de objetos agudos.
Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o cable
de extension.

Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafos o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté danado, cambiarlo por uno nuevo.

. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando que

se retuerza.

No agarre nunca el producto por el cable.

No tire nunca del cable para desenchufarlo.

Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.
Los productos Husqvarna tienen doble aislamiento
segun la normativa EN60335. No se debera bajo
ninguna circunstancia conectar una puesta a tierra a
ninguna parte del producto.

Cables

Si desea conectar el producto con un cable alargador,
debera respetar las siguientes dimensiones del cable:
- 1.0 mm2: largo max. 40 m

- 1.5 mm2: largo max. 60 m

- 2.5 mm?2: largo max. 100 m

Valor minimo:
Cable de 1.0 mm?2 10 amperios 250 voltios CA

1.

Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

Utilice tan sdlo alargadores eléctricos disefiados
especialmente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Caucho ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

Si el cable de conexién corto presenta danos o esta
averiado, debera ser sustituido por el fabricante, o
por su servicio de mantenimiento o técnicos igualmente
cualificados para asi evitar cualquier riesgo o peligro.

Preparacién

1.

Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas.
Asegurar que el césped no tenga palos, piedras,
huesos, alambres y escombros; que la hoja pudiera
lanzar.

Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefal de
desgaste o de dafio y reparar si fuera necesario.
Cambiar las hojas si estan dahadas o gastadas a
lauge que sus fijadores a juego para preservar el
equilibrio.

Uso

Usar la segadora solo durante las horas de luz
diurna o en buena luz artificial.

Evitar operar su segadora en césped humedo, donde
sea posible.

En inclinaciones, tener mayor cuidado con los pies y
llevar calzado antideslizante.

Segar a través de las inclinaciones, nunca de arriba
a abajo.

Prestar mucha atencién al cambiar de direccion en
inclinaciones. Ande, nunca corra.

No segar en pendientes excesivamente abruptas.
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Precauciones de seguridad

No caminar hacia atras al segar, usted puede resbalar.

® N

mismo.

9. Desconectar antes de empujar la segadora por otras

superficies que no sean césped .

10. Nunca utilizar la segadora con guardas dafiadas o
sin la guarda en su lugar.

1

-

el pie alejado de la cuchilla.

12. No inclinar la segadora cuando el motor esta
corriendo, excepto al arrancar o parar. En este caso
no inclinarla mas de lo absolutamente necesario y

levantar sdlo la parte mas lejos del operario. Siempre

asegurar que ambas manos estan en la posicién de
operacion antes de volver a poner el aparato en el
suelo.

13. No poner manos ni pies cerca o debajo de las partes

giratorias.

14. Nunca levantar o llevar la segadora mientras opera o

esta aun conectada al suministro eléctrico.

15. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

- antes de dejar la segadora desatendida por
cualquier periodo;

- antes de limpiar cualquier bloqueo;

- antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

Nunca cortar el césped al tirar la segadora hacia uno

. Encender el motor siguiendo las instrucciones y con

- sise golpea algun objeto. No usar la segadora hasta
que esté seguro que toda la segadora esta en buenas
condiciones de operacion;

- sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracion excesiva
podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1. Precaucion: No toque la(s) cuchilla(s) giratoria(s)

2. Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados para estar seguro de que la segadora esta
en condiciones de trabajo seguras.

3. Compruebe periddicamente que el recipiente para la
hierba no esté gastado o deteriorado.

4. Cambiar las partes gastadas o dafadas para mayor
seguridad.

5. Solo usar las hojas de repuesto, pernos de hoja,
espaciadores y hélice especificados para este
producto.

6. Tener cuidado durante el ajuste de la segadora para
prevenir atrapar los dedos entre las hojas movedizas
y las partes fijas de la maquina.

7. Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance de
los niflos. No almacene en el exterior.

8. Deje que el producto se enfrie por lo menos durante
30 minutos antes de guardarlo.

\ Desconexion Térmica \

El motor esta protegido por un dispositivo de
Desconexion Térmica, que se activa cuando la cuchilla
se atasca o si el motor se sobrecalienta. En este caso,
se debe parar y desenchufar de la corriente. La
Desconexion Térmica sdlo se restablecera al soltar la

palanca de arranque/parada. Se debera limpiar
cualquier obstruccion y esperar unos minutos para que
se restablezca la Desconexion Térmica antes de
continuar usando la segadora.

\ Desmontaje e instalacion de la cuchilla \

Apague la maquina y espere hasta que la cuchilla haya

dejado de girar y desconecte el enchufe de la red

ANTES de intentar desmontar o instalar la cuchilla.

Maneje siempre la cuchilla con cuidado — los bordes

afilados pueden causar lesiones. UTILICE GUANTES

Desmontaje de la cuchilla

R1 — perno de la cuchilla; R2 — arandela;

R3 — cuchilla

1. Para desmontar el perno de la cuchilla, sujete la
cuchilla con firmeza con una mano enguantada y

suelte el perno de la cuchilla con una llave de tuercas

girandolo hacia la izquierda (R).
. Quite el perno de la cuchilla, arandela y cuchilla (R)
. Compruebe si esta danada y limpiela.

AWN

. En caso de que sea dificil quitar la cuchilla, inserte un
destornillador (S1) en el agujero (S2) para bloquear el
eje rotativo y utilice una llave de tuercas para soltar el

perno de la cuchilla girando la llave hacia la izquierda.
Asegurese de quitar el destornillador antes de
arrancar nuevamente la maquina.

Sustituya la cuchilla de metal después de 50 horas de

uso del cortacésped o de 2 afios, lo que ocurra antes —

sin considerar su condicién. Si la cuchilla esta rajada o

dafada, sustitdyala por otra nueva.

Instalacién de la cuchilla

1. Instale la cuchilla en el eje con los bordes afilados
apuntando hacia fuera.

2. Pase el perno de la cuchilla a través de la arandela y
cuchilla.

3. Sujete la cuchilla firmemente con una mano
enguantada y apriete el perno de la cuchilla con
firmeza con una llave de tuercas. No apriete
demasiado

Informacion

Ecolégica

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de
forma responsable con el medio ambiente.

* Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para

obtener informacién acerca de la mejor forma de
desechar el producto.

El simbolo E en el producto o en su envase indica
que no se puede tratar este producto como desperdicio
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto
de recogida aplicable para el reciclado de equipos

eléctricos y electréonicos. Asegurese de eliminar este
producto correctamente, ayudara asi a evitar
consecuencias potenciales negativas para el medio
ambiente y la salud humana, que podrian de lo contrario
ocurrir con el manejo inapropiado de los residuos de
este producto. Para obtener informacion mas detallada
sobre el reciclado de este producto, contacte con la
oficina municipal local, con el servicio de eliminacion de
desperdicios domésticos o con la tienda donde compré
el producto.

| Piezas de repuesto |

Cuchilla
Numero de referencia: FLYO46

Numero de pieza: 510760890

\ Recomendaciones de Servicio \

* Su producto esta identificado como uUnico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y negro.
* Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en una

aplicacion profesional.
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Garantia y Péliza de Garantia

Garantia y Péliza de Garantia comprender coémo operar y mantener la maquina:

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a una Fallos no cubiertas por la garantia

fabricacion incorrecta dentro del periodo de garantia, * Fallos que resulten de no haber informado un fallo inicial.
Husqgvarna UK Ltd., a través de sus Reparadores de * Fallos que resulten de impactos repentinos.

Servicio Autorizados, efectuaran la reparacion o la * Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato
sustitucion gratuitamente para el cliente, con tal de que:- segun las instrucciones y recomendaciones

a) Seinforme el fallo directamente al Reparador Autorizado. contenidas en el manual del operario.

*

b) Se provea prueba de compra. Maquinas que se usen para alquiler no estan cubiertas
c) Elfallo no es el resultado de maltrato, descuido o mal por esta garantia.
ajuste por el usuario. Los siguientes elementos listados se consideran

*

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal. piezas de desgaste y su duracion depende de su

e) La maquina no haya tenido reparaciones o servicio, mantenimiento regular y no estan, por lo tanto, sujetos
desmantelaje o interferencia por personas sin la normalmente a una reclamacion de garantia valida:
autorizacion de Husqvarna UK Ltd.. Hojas, Cable de Suministro Eléctrico

f) La maquina no haya tenido uso de alquiler. * Atencién!

g) La maquina es la propiedad del comprador original. Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la

h) La maquina no haya tenido uso comercial. garantia por defectos causados total o parcial, directa

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera o indirectamente por el montaje de repuestos o partes
disminuye, los derechos legales del cliente. adicionales que no sean de manufactura aprobada por

Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos por Husqgvarna UK Ltd., o si la maquina ha sido

la garantia, por lo que es importante leer las modificada en cualquier forma.

instrucciones contenidas en el Manual del Operario y

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD
Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);

Designacion..........cccceeeeiieienannne. Lawnmower = Cortacésped
Tipo(s) de designacion................ VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identificacion de la serie................ Ver Etiqueta de Identificacion Del

Afo de Construccion ...Ver Etiqueta de Identificacién Del

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas de
la CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

El nivel maximo de presion acustica de ponderacién A en la posicion del operador medido
segun EN60335-2-77 corresponde al nivel L,a dado en la tabla.

El valor maximo de vibracién media sufrido por la mano / brazo medido segun EN ISO 20643
en una muestra del producto(s) anterior corresponde al valor a, dado en la tabla.
2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado tienen
conformidad con las cifras tabuladas.
Procedimiento de evaluacion de conformidad............. Annex VI
Organismo notificado.........cooooiiiiiiiiiiiiiieee Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Director Global dde I+D - Que se empuja W ) C €

Archivo de documentacion técnica

ipo VM032 | VMO032+  RMO032 EM032 | EMO032+

Anchura de corte (cm) 32 32 32 32 32
\Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Potencia (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Presion acustica L.. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Incertidumbre K (AB(A)) 25 25 25 25 25
Vibracion de mano / brazo a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Peso (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Incertidumbre Kan (m/s?) 15 15 15 15 15
\Voltaje/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Precaugdes de seguranga

neste manual e na prépria maquina.

[Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves ao
loperador ou a terceiros pelo que os avisos e instru¢cdes de segurancga deverao ser seguidos
rigorosamente. So6 assim assegurara condigdes razoaveis de seguranca e efici€éncia no uso deste
aparador de relva. O operador é responsavel pela observancia dos avisos e instrugdes contidos

Explicaggo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instru¢cdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza de que
compreende todos os controlos e a sua fungéao.

Mantenha sempre a maquina no chdo quando
estiver a cortar relva. Inclinar ou levantar a
maquina de cortar relva pode provocar o
langamento de pedras.

Mantenha os espectadores afastados. Nao
corte a relva enquanto outras pessoas estéo
no relvado, especialmente criangas e animais.

Cuidado com as laminas afiadas — retire a ficha
| da tomada antes de realizar trabalhos de
manutengao ou se o cabo estiver danificado.
As laminas continuam a rodar mesmo depois
| | de desligar a maquina.

Mantenha o cabo de alimentacao afastado da
lamina.

Em geral

1. Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais,
ou ainda com falta de experiéncia e conhecimentos, a menos
que sejam supervisionadas ou recebam instruc&o relativamente
a utilizacéo do produto por uma pessoa responsavel
pela respectiva seguranca. As criancas devem estar
sob vigilancia com o intuito de se garantir que as mesmas
néao facam do produto um brinquedo. Os regulamentos
locais poderédo impor restricdes a idade do operador.

2. Nunca permita que criancas ou pessoas que
desconhegam estas instrugdes utilizem o equipamento.

3. Interrompa a utilizagdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criangas ou animais, nas imediagdes.

4. Use a maquina de cortar relva apenas para as fungdes
e do modo descritos neste manual.

5. Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

6. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

7. Leia as instrugdes do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua funcéao.

Electricidade

1. Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de corrente
residual (R.C.D. — Residual Current Device) com uma
corrente de disparo ndo superior a 30 mA. Mesmo com
um dispositivo de corrente residual instalado nao é
possivel garantir 100% de seguranca, devendo adoptar-se
sempre praticas de trabalho seguras. Verifique o seu
dispositivo de corrente residual sempre que o utilizar.

2. Antes de utilizar, verifique se existem vestigios de
danos ou desgaste. Se o cabo estiver danificado,
leve o equipamento a um Centro de Assisténcia
Autorizado e solicite a substituicdo do cabo.

3. Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

4. Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolacao se danificar
desligue imediatamente da electricidade. Nao toque no

cabo eléctrico até que esteja desligado da electricidade.
Nao repare um cabo danificado, substitua-o.

5. O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia da
maquina de cortar relva.

6. Mantenha o cabo afastado da maquina, trabalhe
sempre afastado da fonte de energia cortando para
cima e para baixo, nunca em circulos.

7. Nao puxe o cabo a volta de objectos afiados.

8. Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensao.

9. Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-
se de que os cabos nao estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

10. Enrole o cabo com cuidado evitando que forme néds.

11. Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.

12. Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer uma
das fichas.

13. Utilize apenas uma tensédo de alimentagao de CA como
esta indicado no rétulo das especificagdes do produto.

14. Os produtos Husqgvarna possuem isolamento duplo, em
conformidade com a norma EN60335. Em circunstancia
alguma deve ligar uma terra a qualquer parte do produto.

Cabos

Se desejar usar um cabo de extensao durante a

utilizacao do equipamento, sé devem ser utilizados

cabos com as seguintes dimensdes.

- 1.0mm2: comprimento max. 40 m

- 1.5mm2: comprimento max. 60 m

- 25mm2: comprimento max. 100 m

Especificagdes minimas:

Cabo de 1.00 mm2 para 10 A, 250V CA

1. Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd..

2. Utilize apenas os cabos de extensao especificamente
concebidos para uso no exterior e os quais se
encontrem em conformidade com uma das seguintes
especificagdes: Borracha comum (60245 IEC 53), PVC
comum (60227 IEC 53) ou PCP comum (60245 IEC 57)

3. Se o cabo de ligacdo curto estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente representante
ou um técnico qualificado a fim de se evitar um acidente.

Preparagéo

1. Quando utilizar o seu produto use sempre calgcado
resistente e calgas compridas. Ndo utilize o equipamento
com os pés descalgos ou com sandalias abertas.

2. Certifique-se que o relvado ndo tem paus, pedras, 0ssos,
arames e lixo: estes podem ser atirados pela lamina.

3. Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e
repare-os se for necessario.

4. Quando substituir as laminas substiua também as
outras pecas que lhe pertencem.

Utilizagdo

1. Utilize a maquina de cortar relva apenas durante o
dia ou com optima luz artificial.

2. Sempre que possivel evite utilizar a maquina quando
a relva esta molhada.

3. Em encostas tenha especial cuidado com o cal¢cado,
use calgcado que nao escorregue.

4. Em encostas corte a relva na horizontal e nunca para
cima e para baixo.

5. Tenha especial atengdo quando mudar de direcgcao
nas encostas. Caminhe, nunca corra.

6. Na&o corte excessivamente a relva em declives com
uma grande inclinag&o.

7. Quando cortar a relva ndo recue, pode tropecar.

8. Quando cortar a relva ndo puxe a maquina na sua direcgéo.

9. Desligue a maquina quando a empurrar fora da
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Precaugdes de seguranga

superficie do relvado.

10. Nunca utilize a maquina com protectores danificados
ou fora do lugar.

11. Ligue o motor de acordo com as instrugdes e com os
pés bem afastados da lamina.

12. N&o incline a maquina quando o motor esta a
trabalhar, com excepcao de quando comeca ou
acaba, neste caso, ndo a incline mais do que o
necessario e levante apenas a parte que esta
afastada do operador. Certifique-se sempre de que
ambas as méaos estao na posicao de funcionamento
antes de colocar novamente o aparelho no chao.

13. Nao coloque as maos nem os pés perto ou por
debaixo de pecas rotativas.

14. Nunca agarre ou carregue uma magquina de cortar relva
em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.

15. Desligue a ficha da tomada:

- antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

- antes de retirar algum objecto que estrova;

- antes de verificar, limpar ou manejar as pecas eléctricas.

- se bater num objecto. Nao volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que estd em boas

condigbes de segurancga;

- se a maquina de cortar a relva comecar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibracao excessiva pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Cuidado: Nao toque na(s) lamina(s) rotativa(s)

2. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas
bem apertadas para que a maquina fique em boas
condigbes de seguranga.

3. \Verifique a caixa para a relva para a relva frequentemente
para identificar qualquer gasto ou deterioragao.

4. Por razdes de seguranca substitua as pecas gastas
ou danificadas.

5. Use apenas laminas, cavilhas das laminas, separadores
e rotores especificados para este produto.

6. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
maquina para evitar entalar os dedos entre as
laminas moéveis ou pecas fixas.

7. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criangas. N&o guardar no exterior.

8. Deixe o equipamento arrefecer durante pelo menos
30 minutos antes de guardar.

\ Corte térmico \

O Motor esta protegido por um dispositivo de corte
térmico que é activado quando a lamina encrava ou em
caso de sobrecarga do motor. Quando tal acontecer,
interrompa o trabalho e remova a ficha da tomada. O

corte de térmico apenas sera reposto quando libertar a
alavanca de arranque/paragem. Remova todas as
obstrugdes e aguarde alguns minutos para o corte térmico
ser reposto antes de continuar a utilizar o corta-relva

\ Remover e instalar a lamina \

Desligue, espere até a lamina parar totalmente a

rotagéo e desligue da tomada ANTES de tentar remover

ou reinstalar a lamina. Manuseie sempre a lamina com

precaugédo - as arestas afiadas podem provocar lesdes.

USE LUVAS.

Remover a lamina

R1 — parafuso da lamina R2 - anilha RS3 - lamina

1. Para remover o parafuso da lamina, segure a lamina
com firmeza com a méao usando luvas e utilize uma
chave de bocas para desapertar o parafuso, rodando
no sentido oposto ao dos ponteiros dos relégios (R).

2. Remova o parafuso da lamina, a anilha e a lamina.(R)

3. Verifique se existem danos e limpe conforme necessario.

4. Caso tenha dificuldades para remover a lamina, insira
uma chave de fendas (S1) no orificio (S2) para
bloquear o motor, depois utilize uma chave de bocas

para soltar o parafuso da lamina, rodando no sentido
oposto ao dos ponteiros dos relogios. Certifique-se
de que a retira a chave de fendas antes de tentar ligar
a maquina.

Substitua a lamina de metal ao fim de 50 horas de

utilizagdo ou 2 anos, o que ocorrer primeiro -

independentemente do estado. Se a lamina apresentar

rachas ou danos, proceda a sua substituigéo.

Instalar uma lamina

1. Instale a lamina no veio com as arestas afiadas da
lamina voltadas para o lado oposto do veio.

2. Reinstale o parafuso da lamina através da anilha e da
lamina.

3. Segure a lamina com firmeza com a mao usando
luvas e aperte-a com firmeza com uma chave de
bocas. Nao aperte em demasia.

Garantia & Condi¢cdes de Garantia

No caso de verificar que uma pega esta defeituosa por

defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a

Husqgvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagéao ou

substituicdo através dos seus Representantes de

Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer

encargos para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servigos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nao seja devido a uso improéprio, neglicéncia
ou tentetiva de reparacgao pelo utente.

d) A avaria ndo tenha ocorrido durante a utilizagdo normal.

e) A maquina ndo tenha sido reparada, desmontada ou
forcada por uma pessoa nao autorizada pela
Husqgvarna UK Ltd..

f) A maquina nao tenha sido alugada.

g) A maquina pertenga a pessoa que a comprou.

h) A maquina nao tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e nao diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias nao estdo cobertas e portanto &

importante ler as instrugcées do Manual do Operador e

compreender como usar e manter a sua maquina:
Avarias que a garantia néo cobre

* Avarias resultantes da ndo comunicagdo de uma
avaria prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Falhas resultantes de utilizagédo do produto sem ser
em conformidade com as instrugdes e
recomendacdes do manual do operador.

Maquinas para alugar nao estdo cobertas por esta
garantia.

Os itens listados a seguir sdo considerados pecas
sujeitas a desgaste e a sua vida util depende de
manutencéao periddica. Portanto, a sua reivindicagdo
ao abrigo da garantia nao é valida: laminas, cabo
eléctrico de alimentagéo

Cuidado!

A Husqvarna UK Ltd. nao toma responsabilidade nem
por avarias causadas totalmente ou em parte, directa
ou indirectamente pela reparagao ou substituigdo de
pegas ou pegas adicionais que nao sdo
manufacturadas ou aprovadas pela Husqvarna UK
Ltd., nem quando a maquina foi modificada.

*

*

*

Pecas de substituicéo

Lamina

Numero da referéncia: FLY046

Referéncia: 510760890
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Informagao Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util &
necessario estar alerta para as questdoes ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informacdes relativas a eliminacao.

O simbolo 3 existente no produto ou na respectiva

embalagem indica que o produto ndo pode ser tratado

como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser

depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos de

assegurar-se de que a deposicdo deste produto é
efectuada da forma correcta, estara a contribuir para
evitar consequéncias potencialmente negativas para o
ambiente e a salde humana, que, de outro modo,
poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado deste produto. Para mais informagdes
sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete
municipal da sua localidade, o servigo de recolha de
lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. Ao

\ Recomendagdes de Servico \

* O seu produto esta identificado de forma unica por uma etiqueta prateada e preta com as especificagbes do
produto.

* Recomendamos vivamente que providencie a manutenc¢ao do seu produto pelo menos uma vez por ano, ou com
mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicacao profissional.

| EC DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE |
Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

Designacgao..........cccceeuueeennn. Lawnmower = Corta-relva

Designacao do Tipo(s)........ VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identificagao da série........... Consulte a Etiqueta de Especificagdes do
Ano de fabrico..................... Consulte a Etiqueta de Especificagdes do

Esta(ao) em conformidade com os requisitos e disposi¢cdes essenciais das seguintes
Directivas da CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

O nivel de pressdo sonora maxima ponderada Ls+ na posicdo do operador, avaliado em
conformidade com a norma EN60335-2-77 ¢ indicado na tabela.

O valor maximo ponderado de vibragdo méao/bracgo a, avaliado em conformidade com a
norma EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) € indicado na tabela.
2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa e da poténcia sonora garantida Lwa

estdo em conformidade com os valores indicados nas tabelas.

Procedimento de avaliacdo da conformidade............... Annex VI

Organismo Notificado........ccooiiiiiiiiiiiiiiees Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Director de Investigagdo e Desenvolvimento Global -
Ferramentas de empurrar

Responsavel pela documentagéao técnica

2

po VM032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+

Largura de Corte (cm) 32 32 32 32 32
\Velocidade de Rotagéo do Dispositivo de Corte (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Potencia (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Poténcia sonora garantidalLwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Pressao sonora L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Irregularidade Kes (dB(A)) 25 25 25 25 25
Vibracdo da mao / brago a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Peso (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Incerteza Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Tensao/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Precauzioni per la Sicurezza

>

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare seri
infortuni alloperatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire
ragionevole sicurezza ed efficienza nell’uso del prodotto. Loperatore & responsabile per 'osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per

Il I'utilizzatore e controllare di aver capito a fondo
il funzionamento di tutti i comandi.
1

Quando si falcia I'erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in quanto
pietre o sassi possono essere scagliati con
violenza se lo si inclina o lo si solleva.

Non permettere ad estranei di avvicinarsi. Arrestare
la macchina quando terzi, soprattutto bambini
o animali si trovano entro I'area da falciare.

Attenzione alle lame — rimuovere la spina
dall’alimentazione di rete prima di effettuare la
mauntezione o in caso di danneggiamento del
cavo.

Le lame continuano a ruotare subito dopo lo
spegnimento dell’apparecchio.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla
lama.

Generalita

1.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone
(compresi bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, 0 con scarsa esperienza e conoscenza,
se non sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dietro sue istruzioni sull'uso del
prodotto. | bambini devono essere supervisionati per
impedire che possano giocare con il prodotto. Le
normative locali possono limitare I'eta dell’operatore.
Non consentire mai I'uso del prodotto ai bambini e alle
persone che non hanno letto le presenti istruzioni.
Interrompere I'utilizzo della macchina quando persone,
soprattutto bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.
Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

Non operare con il tosaerba quando si € stanchi,
malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

Loperatore o I'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Leggere attentamente le istruzioni per 'utilizzatore e
controllare di aver capito a fondo il funzionamento di
tutti i comandi.

Componenti elettrici

1.

2.

3.

a.

Si raccomanda I'impiego di un interruttore per corrente
residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non

superiore a 30 mA. Anche con linstallazione di un R.C.D.

non & possibile garantire una sicurezza totale ed &
necessario adottare sempre delle norme di lavoro sicure.
Controllare linterruttore R.C.D. ogni volta che lo usate.
Prima di procedere all’uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o usura.
Se il cavo é difettoso, portare il prodotto presso un centro
di assistenza autorizzato per richiederne la sostituzione.
Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

Scollegare immediatamente la macchina dalla presa
di corrente se si taglia il cavo oppure se il
rivestimento isolante & danneggiato. Toccare il cavo

elettrico solo dopo aver scollegato la macchina dalla
presa di corrente. Non riparare un cavo tagliato o
danneggiato, bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a serpentina
possono surriscaldarsi, riducendo cosi I'efficienza
del tosaerba.

6. Tenere il cavo lontano dal tosaerba ; durante la
falciatura, tenersi lontano dalla presa di corrente e
falciare in linea retta in su e in giu, mai in cerchio.

7. Maitirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

8. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla
presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare il
cavo di alimentazione per segni di danni o logorio prima
di avvolgerlo per riporre la macchina.

10. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di
attorcigliarlo.

11. Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

12. Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

13. Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

14. | prodotti Husgqvarna dispongono di doppio
isolamento conforme alla normativa EN60335. Non
eseguire per nessun motivo un collegamento a terra
su una qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se necessari all'uso del prodotto, i cavi di prolunga
utilizzati devono essere conformi alle seguenti dimensioni:

-1
-1

0omm?2: lunghezza max 40 m
5mm?2 : lunghezza max 60 m

- 25mm2: lunghezza max 100 m
Nominale mnimo:
Cavo con sezione da 1.00 mm2 10 A 250 V CA

1.

| cavi e le prolunghe sono reperibili presso il Centro di
assistenza autorizzato per gli articoli da giardinaggio
Husqgvarna .

Usare solo prolunghe elettriche espressamente
fabbricate per I'impiego all’esterno e conformi a una
delle norme seguenti: Gomma ordinaria (60245 IEC
53), PVC ordinario (60227 IEC 53) o PCP ordinario
(60245 IEC 57)

In caso di danneggiamento, il cavo di collegamento
corto deve essere sostituito dal produttore, da un suo
tecnico autorizzato o da personale idoneamente
qualificato per evitare potenziali pericoli durante
l'utilizzo del prodotto.

Preparazione

1.

Durante I'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.
Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi, ossa,
fili di ferro e altri detriti poiché la lama puo scagliarli
lontano con forza.

Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di fissaggio per
mantenere il corretto equilibrio della macchina.

Modalita d’'uso

1.

2.

Usare il tosaerba solo durante il giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Entro i limiti del possibile, evitare di usare il tosaerba
su erba bagnata.

Prestare particolare attenzione a non scivolare
quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
scarpe con suola antisdrucciolo.

Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del
pendio, mai in su o in giu.

Nei pendii, cambiare direzione con estrema
cautela.Camminare, mai correre
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Precauzioni per la Sicurezza

6. Non tosare I'erba su terreni in eccessiva pendenza. - prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure
7. Non camminare all’indietro mentre si falcia I'erba in eseguire dei lavori su di esso ;
quanto & possibile inciampare. - quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
8. Mai falciare I'erba tirando il tosaerba verso sé. nuovamente solo dopo aver accertato che sia in perfette
9. Spegnere il tosaerba quando lo spinge su superfici condizioni di funzionamento;
non erbose. - quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
10. Non usare il tosaerba se le protezioni sono anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
danneggiate oppure senza protezioni. vibrazioni eccessive possono causare lesioni.
11. Accendere il motore come indicato nelle istruzioni e Manutenzione e magazzinaggio
tenendo i piedi ben lontani dalla lama. 1. Attenzione: non toccare la/e lama/e in movimento
12. Non inclinare il tosaerba con il motore avviato, 2. Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per
eccetto quando si avvia o si spegne la macchina, nel garantire che sia in perfette condizioni di funzionamento.
qual caso non inclinare piu del necessario e 3. Controllare il sacco raccoglierba di frequente per
sollevare solo la parte piu lontana dall’operatore. segni di logoramento o usura.
Accertarsi di avere ambedue le mani nella posizione 4. Per sicurezza d'uso, sostituire le parti danneggiate o logorate.
corretta di funzionamento prima di abbassare 5. Utilizzare solo lame, bulloni per lame, distanziatori e
nuovamente la macchina a terra. ventole specifiche a questo prodotto.
13. Non tenere mani o piedi vicini o sotto alle parti rotanti. 6. Regolare il tosaerba con estrema cautela per evitare
14. Non sollevare o trasportare il tosaerba quando & ancora che le dita restino prese tra le lame in movimento o in
in funzione o & ancora collegato alla presa di corrente. altre parti fisse della macchina.
15. Sfilare la spina dalla presa di corrente : 7. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
- prima di lasciare il tosaerba incustodito per un portata dei bambini. Non conservare all’esterno.
periodo prolungato ; 8. Prima diriporre il prodotto, lasciarlo raffreddare per
- prima si rimuovere un’ostruzione ; almeno 30 minuti.
Per ottenere un collegamento saldo tra tosaerba e cavo 2. Formare un anello all’estremita del cavo di prolunga
di prolunga, raccomandiamo di eseguire sempre il vicino alla presa e fissarlo nel passacavo sopra al
collegamento del cavo secondo il metodo riportato di seguito. commutatore. (M2) In questo modo la presa pende
1. Collegare il cavo corto nella presa del cavo di verso il basso. (M3)
prolunga. (M1).
| Termointerruttore
Il motore & protetto da un termointerruttore che entra in termointerruttore si ripristina solo rilasciando la leva di
funzione in caso di inceppamento della lama o avvio/arresto. Prima di riutilizzare il tosaerba, eliminare
sovraccarico del motore. In tal caso occorre spegnere il eventuali ostruzioni e attendere qualche minuto per
tosaerba e rimuovere la spina dalla presa elettrica. Il consentire il ripristino del termointerruttore.
\ Smontaggio e montaggio della lama
Spegnere il rasaerba, attendere che la lama smetta di ruotare e cacciavite (S1) nel foro (S2) per bloccare la trasmissione,
scollegare il rasaerba dall’'alimentazione di rete PRIMA DI quindi usare una chiave per allentare il bullone della lama
tentare di smontare o rimontare la lama. Manipolare sempre la svitandolo in senso antiorario. Ricordarsi sempre di
lama con cura - i bordi taglienti possono causare infortuni. rimuovere il cacciavite prima di riavviare la macchina.
INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI. Affilare la lama metallica dopo 50 ore di funzionamento
Smontaggio della lama o comunque dopo 2 anni dall’acquisto del prodotto,
R1 - bullone dellalama R2 - rondella RS3 - lama indipendentemente dalle condizioni. Sostituire la lama
1. Per smontare il bullone di bloccaggio della lama, indossare i se rotta o danneggiata.
guanti protettivi, afferrare la lama e allentare il bullone Montaggio della lama
svitandolo in senso antiorario con una chiave (R). 1. Montare la lama sull’albero del motore orientando i bordi
2. Rimuovere bullone, rondella e lama.(R) taglienti della lama in direzione opposta rispetto all’albero.
3. Verificare che non ci siano segni di danni e, se 2. Inserire il bullone nella rondella e nella lama.
necessario, pulire i componenti. 3. Indossare i guanti protettivi, afferrare la lama e serrare
4. Se dovesse risultare difficile smontare la lama, inserire un il bullone con la chiave. Non serrare eccessivamente.
Informazioni di Carattere Ambientale
* Tenere attentamente in considerazione la tutela apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
delllambiente, al momento di disperdere il prodotto. questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere prevenire potenziali conseguenze negative per
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio. I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
Il simbolo == che appare sul prodotto o sulla questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
confezione indica che il prodotto non pud essere sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
consegnato all'inerente punto di raccolta per il riciclo di dove il prodotto & stato acquistato.

\ Servizio manutenzione

* |l prodotto che avete acquistato € identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati caratteristici.
* Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi, o piu
spesso in caso di utilizzo professionale.

\ Parti di ricambio

Lama
Numero di riferimento: FLYO046 Codice articolo: 510760890
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Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di una
lavorazione scadente nel periodo della garanzia,
Husqvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione
autorizzati, effettuera gratuitamente la riparazione o la
sostituzione, sempre che:

a) Il guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

c) Il guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.

d) Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per uso.

e) La macchina non sia stata sottoposta a manutenzione
né riparata, smontata o manomessa da persone non
autorizzate da Husqvarna UK Ltd..

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.

h) La macchina non sia stata adibita a uso commerciale.

* Questa garanzia & supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, pertanto &

Guasti non coperti dalla garanzia.

* Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto originale.

* Guasti dovuti ad impatto improvviso.

* Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le

istruzioni e raccomandazioni contenute nel manuale

dell’operatore.

Non sono coperte da garanzia le macchine date a

noleggio.

Le seguenti voci elencate sono considerate come parti

usuranti e la loro durata dipende dalla regolare

manutenzione e non sono, normalmente soggette ad

un valido reclamo di garanzia: di conseguenza non

sono coperte da garanzia lame, cavi di alimentazione

* Attenzione
Entro i termini della presente garanzia Husqvarna UK
Ltd. non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti
nella loro totalita o in parte, direttamente o
indirettamente, all’'uso di parti di ricambio o parti
accessorie non prodotte o autorizzate da Husqvarna
UK Ltd. oppure a modifiche apportate in un modo

*

*

importante leggere le istruzioni contenute nel Manuale
dell’Operatore e comprendere come operare e
mantenere la macchina.

qualsiasi alla macchina.

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Designazione.......c..cccceeuvenan. Lawnmower = Tosaerba
Designazione tipo(i)............... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identificazione serie................. Vedi Etichetta Dati Prodotto

Anno di costruzione... Vedi Etichetta Dati Prodotto

& conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Il livello massimo di pressione sonora ponderato A Lea nella posizione dell’operatore, misurato
secondo la norma EN60335-2-77 é riportato in tabella.

O valor maximo ponderado de vibragdo mao/braco a,, avaliado em conformidade com a norma
EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) € indicado na tabela.
2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti

corrispondono alle cifre riportate nelle tabelle.
Procedura di valutazione dalla conformita....................
Organismo Notificato.........c.cooiviiiiiiiiiii s

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Direttore globale R&D — A spinta
Possessore della documentazione tecnica

7

1po VMO032 VMO032+ RM032 EM032 EMO032+

Larghezza di taglio (cm) 32 32 32 32 32
\Velocita di rotazione della lama (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Alimentazione (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Pressione Sonora L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Incertezza K (dB(A)) 25 25 25 2.5 2.5
Vibrazione mano / braccio a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Peso (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Incertezza Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Tensione/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Biztonsagi intézkedések

masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdézben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezeld felel az e hasznalati

2 A nem rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének és

utasitasban és a terméken feltlintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltlintetett jelolések magyardzata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
vezeérlo berendezés és annak mikédésének

megértéséhez.

Mindig tartsa a fanyirét a féldén (fivén) annak
uzemeltetése soran! A fanyiré déntése vagy
felemelése kdvek kicsapodasahoz vezethet.

L] <
IHH Tartsa tavol a jarokeloket! Allitsa le a
berendezést, amig emberek, kiléndsen
gyermekek tartézkodnak a munkaterileten!

|| Vigyazzon az éles késekre - aramtalanitson a
. karbantartas elott, vagy ha a kabel sérult!

A kések tovabb forognak a készulék

=/ | kikapcsolasa utan is.

Tartsa tavol a tapkabelt az éltél.

Altalanos tudnivalék

1. E terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo
személyek (tdbbek kdz6tt gyermekek), vagy akik nem
rendelkeznek kelld tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve,
ha a biztonsagukeért felelos személy felugyeli vagy iranyitja
a termék hasznalatat. A gyermekeket felligyelni kell annak
biztositasa céljabdl, hogy ne jatsszanak a termékkel. A
helyi eloirasok korlatozhatjak a kezeld korat.

2. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy az ezen
utasitasokat nem ismerék hasznaljak a készulléket!

3. Allitsa le a készliléket, ha a kézelben masok, kiléndsen
ha gyermekek vagy kisallatok vannak a kézelben.

4. A fanyirégépet csak a funkcidjanak megfeleloen, az
ebben a Kezelési utmutatéban leirt médon hasznalja!

5. Soha ne hasznalja a fanyirét faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitdszer ill. gyogyszer hatasa alatt!

6. A berendezés lizemeltetoje a felelos mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerlild barmely jelleg kockazatért.

7. Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a vezérlo
berendezés és annak mukddésének megértéséhez.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalok

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszodlalasi
arammal rendelkezo érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsolé hasznalata esetén
sem garantalt a 100%-os biztonsag, ugyhogy a
biztonsagi eldirasokat mindenkor be kell tartani!
Hasznalat elott minden esetben ellenorizze az
érintésvédelmi kapcsolojat!

2. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a kabelen nem
tapasztalhatok-e sértilés vagy eléregedés jelei. Ha a
kabelt hibasnak latja, akkor vigye a késziléket egy
hivatalos szervizkézpontba és cseréltesse ki a kabelt.

3. Ne hasznalja a fanyirégépet, ha az elektromos vezeték
sérult vagy elrévilt allapotban van!

4. A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsériilése
esetén azonnal vélassza le a berendezést a halozati
aramrol! Ne érintse a berendezést, amig azt a halézatrol
le nem valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalédott kabelt! Cserélje ki egy ujra!

5.

A hosszabbité kabelnek nem szabad 6sszetekeredve
lennie. Az dsszetekert kabel tulmelegedhet és
csOkkentheti a fanyirogép hatékonysagat.

Tartsa tavol a kabelt a fanyirégéptol, soha ne kérbe,
hanem a halézati csatlakozasi ponttdl tavolodva
végezze a fanyirast!

Ne huzza a kabelt éles targyak koral!

A csatlakoz6 vagy a kabeldugd kihuzasa elott mindig
kapcsolja le eldoszor a haldzati aramot!

A berendezés lekapcsolas és a csatlakozédugoénak a
halozati aljzatbdl torténo kihtizasa utan ellenorizze az
elektromos kabel épségét ill. elréviltségének fokat,
mieldtt azt tarolas céljabol 6sszetekerné! Ne javitsa meg
az elvagott vagy megrongalddott kabelt, cserélje ki egy
djra!

. A kabelt mindig 6évatosan tekerje fel, kertlje annak

Osszegabalyodasat!

. Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a kabelnél

fogva.

. Az elektromos csatlakozé dugoét soha ne a kabelnél

fogva huzza ki a konnektorbol!
Kizardlag a termék maszaki adatlapjan feltiintetett
valtéaramu feszlltségen hasznalja a fanyirégépet.

. A Husqgvarna termékek kettos szigeteléssel

rendelkeznek a EN60335 brit szabvany alapjan. Tilos a
termék barmi részének foldelése!

Kabelek
Ha hosszabitd kabelt kivan hasznalni a termék mukodtetésekor,
akkor csak a kdvetkezé kabel méretek hasznalhatok.

-1
-1

.0 mm2 : max hossz 40 m
5 mm

2 : max hossz 60 m

- 2.5 mm?2 : max hossz 100 m
Minimalis teljesitmény-meghatarozés:

1.00 mm?2 méreta kabel, 10 A, 250 V valtakozoé aram.

1.

2.

A halozati kabelek és a hosszabbité kabelek
beszerezheték az Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébdl.
Kifejezetten kultéri hasznalathoz tervezett
hosszabbitékabeleket hasznaljon, amelyek
megfelelnek a kdvetkezé besorolasok egyikének:
Szokasos gumi (60245 IEC 53), Szokasos PVC
(60227 IEC 53) vagy Szokasos PCP (60245 IEC 57)
Ha a rovid csatlakozévezeték sérllt, akkor a veszély
elkerlllése érdekében a gyarténak, a gyarto
szervizképvisel6jének vagy hasonlé képesitéssel
rendelkezé személynek kell kicserélnie azt.

Elokésziiletek

1.

A termék hasznalata kézben mindig zart cipot és
hosszunadragot viselijen! Ne hasznalja a készlléket
mezitlab vagy nyitott szandalban.

Ugyeljen arra, hogy a munkateriilet faagaktdl, csonttdl,
huzaltdl és térmeléktol mentes legyen. A vagokés
kidobhatja ezeket az idegen targyakat.

Hasznalat elott, vagy barmilyen Gtodést kdvetoen,
ellenorizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalddott el. Szikség esetén javittassa meg.

Az egyensuly megtartasa érdekében a kopott vagy
sérllt késeket azok felerosito készletével egyutt
cserélje ki!

A fanyiré hasznélata

1.
2.
3.

4.

Csak nappal, vagy j6 vilagitas mellett hasznalja a fanyirot!
Lehetoség szerint kerllje a nedves fi nyirasat!

Kulén évatossagot igényel a lejtos terlleten térténo
fanyiras, - viseljen csuszasmentes labbelit!

Lejtos terlleten oldaliranyban végezze a flnyirast,
soha ne le/fel!

Kuldénésen ugyeljen a lejtos terlileten torténo
iranyvaltasra! Lassan jarjon, soha ne kézlekedjen
futdlépésben!

Tulsagosan meredek lejtén ne hasznalja a készuléket.
Ne haladjon hatrafele finyiras kézben, esetleg
megbotolhat valamiben!

Soha ne vagija a flvet ugy, hogy a fnyirét maga fele hizza!
Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem fuves
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Biztonsagi intézkedések

tertleten tolja a fanyirot!

Soha ne mikéddtesse a finyirogépet sériilt védopalasttal

vagy anélkul, hogy az a helyén ne lenne!

. Az utasitasoknak megfeleléen inditsa el a motort,

mikdézben a lehetd legtavolabb tartja a labat a késtdl.

Ne doéntse meg a fnyirét a motor mikédése kdézben,

kivéve inditaskor és ledllitaskor! Ebben az esetben se

doéntse meg a szikségesnél jobban, és csak a tavolabb

eso felét emelie meg! Ugyelien arra, hogy a berendezésnek

a foldre torténo visszahelyezése soran mindkét keze a

gép mikodtetésére képes helyzetben legyen!

Ne helyezze kezét vagy labat forgo részek kdzelébe

vagy ala.

Soha ne emelje vagy vigye a fanyirégépet annak

Uzemeltetése kdzben, ill. amig az a halézati aramhoz

van csatlakoztatva!

. Tavolitsa el a csatlakozodugét a haldzati aljzatbol:

- amennyiben barmely hosszusagu idotartamra a
fanyirét felugyelet nélkul hagyja;

- eltdbmodés megszintetése elott;

- ellenorzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

10.

1

-

12.

13.

14.

- haidegen targy keril a vagészerkezetbe. Ne
hasznalja a fnyirét, amig meg nem gyozodik annak
abszolut biztonsagos Uzemallapotarol!

- ha a fanyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellendrizze az okot! A tulzott vibracié balesetet okozhat.

Karbantartas és tarolas

1. Figyelem: Ne érje a forgdé pengé(k)hez!

2. A fanyiré biztonsagos Uzemeltetése végett tartson
minden csavart, csavaranyat szorosra huzott allapotban.

3. Gyakran ellenorizze a fagydjto tartalyt kopas vagy
megrongalédas szempontjabol.

4. A biztonsagos Gizemeltetés érdekében cserélje ki a
kopott és megrongalddott alkatrészeket.

5. Csak az ezen termék részére meghatarozott késrégzitd
csavart, tavtartot és forgd komponenseket hasznalja!

6. Legyen ovatos a fanyiré beadllitasanal, és kertlje annak
lehetoségét, hogy az ujja a gép mozgd kése és allo
komponensei kdzé szoruljon.

7. Szaraz, havos helyen, gyermekektol tavol tartando!
Kltéri tarolas tilos.

8. Hagyja a készuléket lehtlni legalabb 30 percig tarolas
elott.

\ Termikus tdlaramvédelem

A motor termikus tularamvédelemmel van ellatva, amely
bekapcsol, ha a penge elakad, vagy a motoron
tulterhelés Iép fel. llyen esetben dllitsa le, és huzza ki a
tapzsinoér dugodjat a halézatbol! A termikus

tularamvédelem csak akkor indul Ujra, ha az inditd/leallito
kar ki van engedve. Tavolitson el minden akadalyt, és
varjon néhany percet a termikus tularamvédelem
ujrainditasaval, majd folytathatja a fanyirast.

\ A kés Kkiszerelése és beszerelése

Kapcsolja ki, varjon, amig a forgé kés ledll, és hizza ki a

tapzsindrt az elekiromos csatlakoz6bdl, MIELOTT megkisérelné

eltavolitani vagy visszaszerelni a kést. A kést mindig

6vatosan kezelje — az éles szélei balesetet okozhatnak.

HASZNALJON KESZTYUT!

A kés eltavolitasa

R1 —kést rogzité csavar R2 - aldtét R3 —kés

1. A kés rogzité csavarjanak levételéhez tartsa erésen a
kést a kesztyUs kezében, és csavarkulccsal lazitsa ki
a kést tartd csavart az dramutato jarasaval ellentétes
iranyu elforgatassal (R).

2. Vegye ki a kést tartd rogzitd csavart az alatétet és a kést (R).

3. Ellendrizze, nincs-e rajta karosodas, és szlikség
esetén tisztitsa meg.

4. Ha a kést nehéz kivenni, tegyen be egy csavarhuzét
(81) a furatba (S2), hogy lezarja a hajtast, majd

csavarkulccsal lazitsa ki a kést rogzité csavart a
csavarkulcsot az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyban elforgatva. Ugyeljen ra, hogy a csavarhuzot
kivegye, miel6bb megprobalja a gépet bekapcsolni.

Minden 50 érai flinyiras vagy két év utan, attél figgéen,

melyik kdvetkezik be elébb, az allapotatdl fliggetlendl

cserélje ki a kést. Ha a kés megkarcolédott vagy sértlt,

cserélje kil

A kés beszerelése

1. Tegye ra a kést a tengelyre ugy, hogy a kés éles
szélei a tengelytdl kifelé alljanak.

2. Tegye vissza a kést rogzitd csavart az alatéten és a
késen keresztul.

3. Tartsa er6sen a kést a kesztyls kezében, és hluzza
meg erésen a csavarkulccsal a kést rogzité csavart.
Ne huizza tal!

Szervizelési javaslatok

* Minden termék egyedulall6 médon azonosithatod egy ezust és fekete termékmindsitd cimkeével.
* Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még tébbszori szervizelését.

Jotdllas és jotallasi iranyelvek

A jotallas feltételeit a hatalyos jogszabalyok

tartalmazzak, amelyekrol a termékhez mellékelt Jotallasi

jegyben talal tajékoztatast. Ha a garancialis id6 alatt

barmely alkatrész meghibasodik gyartasi hiba miatt, az

Husqgvarna UK Ltd. szervizei dijmentesen elvégzik a

javitast vagy cserét az alabbi feltételekkel:

a) A hibabejelentés kézvetlenlll a megbizott
szervizkd6zponton keresztll torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl, hanyagsagbodl
vagy hibas beallitasbol fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mértéka kopasbodl vagy
elnyirédasbdl ered.

e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal
felhatalmazott személyen kivil mas nem szervizelte,

nem javitotta, nem szedte darabjaira ill. nem bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.

g) A berendezés az eredeti vasarlo tulajdonat képezi.

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi célokra.

* Ez a jotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp nem
csokkenti a vevok torvényszer( jogait.

Az alabbiakbdl eredd hibakra nincs garancia, ezért fontos,

hogy elolvassa a Hasznalati . asban foglalt t asokat
és megértse, hogyan mukodik a gépe, és hogyan kell karbantartani:
A jotallas nem tér ki az alabbiakra:

Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabdl fakado
meghibasodas.

* Hirtelen Gtésbdél szarmazé meghibasodasok.

* A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és
ajanlasok be nem tartasabdl eredé meghibasodasok.
Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jotallas.

Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopd
alkatrészeknek mindsulnek, és az élettartamuk a
rendszeres karbantartastol fugg, és ezért altalaban
nem képezik a szokasos garancialis igény targyat:
kések, elektromos csatlakozékabel

Figyelmeztetésl

A Husgvarna UK Ltd. nem vallal semminemdt felelésséget
a jotallason belll az olyan jellegli meghibasodaseért,
amely részben vagy egészben, kdzvetlen vagy kdzvetett
modon a nem a Husqvarna UK Ltd. altal gyartott ill.
jovahagyott cserealkatrészekkel vagy kiegészité
tartozékokkal torténé cserébdl vagy a berendezés
barmely moédon térténé moédositasabdl fakad.

*

*

*

*
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Kérnyezetvédelmi Informacidk

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye megfelelé begyujté helyen. E termék megfeleld
figyelembe a kérnyezeti tényezdket. elhelyezésének biztositasaval 'n segit megel6zni a

* Szilkség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi koérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
informaciot kaphat a helyi hatésagoktol. olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként

okozhatna e termék nem megfeleld kidobasa. E termék

Eza == szimboélum a terméken vagy a csomagolasan Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb

azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi tajékoztatasért forduljon a helyi dnkormanyzathoz, a

hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és haztartasi hulladék elhelyezési szolgdlathoz, vagy az

elektronikus készllékek Ujrahasznositasra szolgald (izlethez, ahol a terméket vasarolta.

| Cserealkatrészek

El

Hivatkozasi szam: FLYO46 Alkatrészszam: 510760890

| EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Kizardlagos felelésséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):

Jeldlés.......cooooviiiiiiiiiinn, Lawnmower = Flnyiré
Tipusmegijeldlés.................. VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Széria azonositasa.............. Lasd a TermékminGsité Cédulat

Gyartasi EV......cccccoeeeeeeeennn. Lasd a Termékmindsité Cédulat

Medfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékdvetelményeinek és rendelkezéseinek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
A legnagyobb A-sulyozasu, az EN60335-2-77 eldirasnak megfelel6en mért Lea
hangnyomasszint a kezelé helyén meg van adva a tablazatban.
A legnagyobb kéz/kar razkédasu sulyozott, az EN ISO 20643 eléirasnak megfeleléen mért
a, értek a fenti termék mintajan feljegyezve, meg van adva a tablazatban.
2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek
megfelelnek a tablazatban kézolt értékeknek.
Medfelel6ség értékelési eljaras..................... Annex VI
KijelOlt SZerv......oiiiii Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden
Globalis kutatasi és fejlesztési igazgato %
- gyalogvezetésu .

A technikai dokumentacio tartdja.

ipus VMO032 | VMO032+ | RM032 | EM032 | EMO032+

Vagoszélesség (cm) 32 32 32 32 32
Vagoel forgassebessége (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
[Taplalas (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Mért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Hangnyomas L.« (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Bizonytalansag K (dB(A)) 25 25 25 25 25
Kéz/kar razkédasa a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Suly (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Bizonytalansag Kan (m/s?) 1.5 1.5 15 1.5 15
Fesziltség/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
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Przepisy Bezpieczenstwa

(Ostrzezenie | Kosiarka jest urzgdzeniem moggcym stwarzac¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie niezgodnie z

postronnej. Dlatego niezmiemie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie instrukciji obstugi urzagdzenia.

Q zasadami bezpieczenstwa. Kosiarka moze spowodowac powazne uszkodzenie ciata operatora lub osoby

instrukgciji.

Kazda osoba obstugujaca kosiarka musi znac i przestrzegac wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w ninigjszej

Wyjasnienie Symboli ktére znajdujg sig na Twoim
Urzgdzeniu

c Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

| —

A

-
IH Uwazaj na osoby postronne. Nie kos, gdy w
obszarze koszenia znajdujg sig osoby trzecie - w
————— szczegolnosci dzieci, lub zwierzeta domowe.

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke ptasko
na trawie. Przechylanie lub podnoszenie moze
spowodowac wyrzucanie kamieni.

Uwazac na ostre krawedzie thgce — wyjgc¢

|| wtyczke z gniazda zasilajgcego przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych lub gdy
zostat uszkodzony kabel zasilajgcy.
Po wytgczeniu urzgdzenia, ostrza noza tngcego
beda sie jeszcze obracac przez jakis$ czas.

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac¢ z dala od
noza.

Wskazéwki ogéine

1. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o obnizonych zdolnos$ciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych badz
nie posiadajgcych doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy,
chyba ze znajduja sie one pod nadzorem lub
instruktazem osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby
zapobiec bawieniu sig produktem. Miejscowe przepisy
prawa moga natozy¢ limit na wiek operatora.

2. Nigdy nie wolno pozwalaé, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce instrukcji uzytkowania.

3. Nalezy zaprzestac pracy narzedziem, jesli w poblizu
znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta.

4. Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

5. Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jeste$s zmeczony, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

6. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych osdéb lub ich
wiasnosci.

7. Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi i
upewnic sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

Elektryczno$é

1. Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczgtkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzgdzeniem zabezpieczajgcym R.C.D. nie mozna
zagwarantowacé 100%-go bezpieczenstwa i przez
caty czas nalezy przestrzegac zasad bezpieczenistwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzgdzenie zabezpieczajgce
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen lub zuzycia. Jezeli kabel bedzie wadliwy,
nalezy dostarczy¢ produkt do Autoryzowanego
Serwisu w celu dokonania wymiany.

3. Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sg
uszkodzone lub wytarte.

4. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego,
jesli kabel zostanie przeciety lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odtgczysz
kosiarki od sieci. Nie naprawiaj przecigtego lub
uszkodzonego kabla. Wymien go na nowy.

5. Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwinigty. Zwaoj kabla
moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnosé¢ kosiarki.

6. Trzymaj kabel z dala od kosiarki. Zawsze kos$ w gorg i
w doét od gniazdka, nigdy w koto.

7. Nie przeciggaj kabla wokét ostrych przedmiotow.

8. Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw wyciagnagé
wtyczke z gniazdka sieciowego.

9. Wytgcz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinigciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego kabla,
wymien go na nowy.

10. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajgc suptéow.

11. Nie wolno nosi¢ urzgdzania trzymajac je za kabel.

12. W trakcie roztgczania przedtuzacza nie wolno
ciggnac za kabel. Zawsze nalezy trzymac za
wtyczki.

13. Do zasilania wolno stosowa¢ jedynie napigcie zgodne z
podanym na tabliczce znamionowej.

14. Wyroby Husqgvarna sg podwadjnie izolowane wedtug
normy EN60335. Nie nalezy w zadnym wypadku
podtgczac uziemienia do jakiejkolwiek czesci wyrobu.

Kable

Jezeli wymagane jest uzycie przedtuzacza do pracy przy

pomocy urzadzenia, nalezy zastosowac przedtuzacze o

nastepujgcych parametrach.

- 1.0 mm2 : maks. dtugos¢ 40 m

- 1.5 mm?2: maks. dtugos¢ 60 m

- 2.5 mm?2: maks. dtugos¢ 100 m

Minimalne wartosci:

Kabel o przekroju 1 .00mmZ2, 100 amperow, 250V prad

zmienny.

1. Kable zasilajgce i przediuzacze dostgpne sg do nabycia
w Centrum Serwisowym Husqvarna.

2. Nalezy wytacznie uzywac kabel przedtuzajgcy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz, zgodny
z jedng z ponizszych specyfikacji: Zwykta guma
(60245 IEC 53), Zwykte PCW (60227 IEC 53) lub
zwykte PCP (60245 IEC 57)

3. Jesli krotki kabel jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi, serwisantowi lub
wykwalifikowanej osobie, aby unikngé¢ zagrozenia.

Przed koszeniem

1. Podczas pracy z urzagdzeniem zawsze uzywaj solidnego
obuwia i spodni z diugimi nogawkami. Nie wolno
obstugiwac urzgdzenia boso ani w sandatach.

2. Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma patykow,
kamieni, kosci, drutu i $mieci - n6z moze je wyrzucac.

3. Przed uzyciem urzgdzenia oraz po wystgpieniu uderzenia,
nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady zuzycia lub
zniszczenia i odpowiednio je usung¢ lub naprawic.

4. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowac
wywazenie.

W czasie pracy

1. Uzywaj kosiarki wytgcznie w swietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.

2. O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na mokrej
trawie.

3. Zachowuj szczegdlng ostroznos¢ na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

4. Kos$ w poprzek zbocza, nigdy w goére i w dot.

5. Zachowuj szczegdlng ostroznos$c¢ przy zmianie
kierunku na zboczu.Nigdy nie biegaj - chodz powoli.
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Przepisy Bezpieczenstwa

6. Nie kosi¢ terenéw o zbyt duzym nachyleniu. - po uderzeniu w co$. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sie

7. Podczas koszenia nie idz do tytu, bo mozesz sie nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
przewrocic. technicznym;

8. Nigdy nie kos trawy ciggngc kosiarke do siebie. - jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz

9. Zawsze wytgcz kosiarke przed przesunigciem jej przyczyng. Nadmierne wibracje moga spowodowac
przez nie zatrawiong powierzchnie. obrazenia ciata.

10. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie Konserwacja i przechowywanie
zatozonymi ostonami. 1. Ostroznie: Nie wolno dotykac obracajgcych sie ostrzy.

11. Silnik nalezy uruchamiac¢ zgodnie z instrukcja, 2. Dbaj aby wszystkie nakretki i Sruby byty zawsze i
trzymajgc stopy z dala od ostrza. dociaggniete.

12. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje - za wyjatkiem 3. Czesto sprawdzaj, czy kosz na trawe nie jest
wigczania i wytgczania. W tych przypadkach nie uszkodzony lub zuzyty.
przechylaj wigcej, niz absolutnie konieczne i unos 4. Dla zapewnienia bezpieczernstwa wymieniaj czesci
wytgcznie czgs¢ od siebie najdalszg. Przed przywréceniem zuzyte lub uszkodzone.
kosiarki do pozycji poziomej zawsze miej obie rece w 5. Zaktadaj wytgcznie noze zamienne, srube mocujgca
pozycji roboczej na uchwycie. ostrze, element rozstawczy i wirnik dmuchawy

13. Nie wolno zbliza¢ rak ani stép do czesci obrotowych. przeznaczone dla tego modelu kosiarki.

14. Nigdy nie podnos i nie przenos kosiarki, gdy pracuje 6. Zachowuj ostroznosc¢ podczas regulacji kosiarki, aby
lub jest podtgczona do gniazdka sieciowego. unikng¢ ztapania palcéw migdzy obrotowymi

15. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego: ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na 7. Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, poza
chwilg; zasiegiem dzieci. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

- przed usuwaniem blokady; 8. Przed odtozeniem produktu na miejsce

przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacjg kosiarki;

przechowywania, nalezy pozostawi¢ go do
ostygniecia na okoto 30 minut.

| Wytgcznik termiczny |

Termiczny zostanie zresetowany po wytgczeniu dzwigni
start/stop. Przed rozpoczeciem ponownego uzycia urzadzenia,
nalezy usunac¢ wszelkie blokujace nieczystosci i poczekac
kilka minut na zresetowanie sie¢ Wytgcznika Termicznego.

Silnik zabezpieczony jest Wytgcznikiem Termicznym, ktory
uaktywnia sig po zaklinowaniu sig noza lub po przecigzeniu
silnika. Gdy tak sig stanie, wytgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke
kabla zasilajgcego z gniazda elektrycznego. Wytgcznik

| Zdejmowanie i Zaktadanie Noza |

Zanim przystgpisz do zdejmowania lub zaktadania noza,

wytacz kosiarke, poczekaj az n6z przestanie sie obracacd i

wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego. Zawsze obchodz

sig z nozem ostroznie - ostre krawgdzie noza moga

spowodowac uszkodzenia ciata. UZYWAJ RgKAWIC

OCHRONNYCH.

Zdejmowanie noza

R1 - éruba noza R2 - podktadka RS3-néz

1. Aby odkre¢ srube noza, przytrzymaj mocno néz reka
zabezpieczong rekawicg ochronng i odkrec¢ srube
noza kluczem w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara (R).

a nastegpnie odkrgc¢ kluczem ¢rubg ostrza w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Upewnij
sie, ze wyjates srubokret z otworu przed ponownym
rozruchem urzgadzenia.
Nalezy podda¢ n6z konserwaciji po 50 godzinach
koszenia lub po okresie 2 lat w zalezno$ci od tego, co
nastapi pierwsze - niezaleznie od warunkéw. Jezeli
ostrze noza jest popekane lub uszkodzone, né6z nalezy
wymienié¢ na nowy.
Zaktadanie noza
1. Zatéz néz na wat tak, aby ostrza noza skierowane
byty jak najdalej od korpusu kosiarki.

2. Wyjmij $rube noza, podktadke (R). 2. Przetéz srube noza przez podktadke i néz a nastepnie
3. Sprawdz czy nie ma uszkodzen i wyczysé te czesci, dokrec.
jezeli to konieczne. 3. Przytrzymaj mocno néz rekg zabezpieczong rekawica

4. W przypadku, gdy cigzko jest zdemontowac néz, wiéz
srubokret (S1) w otwér (S2), aby zablokowaé naped,

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajgc zalecanych zasad postgpowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i Srodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia sie wyrobu. Szczegdétowych
informacji na temat recyklingu tego produktu moga
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujgce sie¢ wywozem
Smieci lub pracownicy sklepu, w ktéorym produkt zostat
zakupiony.

ochronng i dokrec¢ $rubeg noza kluczem. Dokrec¢ $rube
z wyczuciem, aby jej nie uszkodzic.

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac
wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wtadzami w celu uzyskania informacji na temat
utylizacji produktu.

Symbol == na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb
nie moze by¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy
przekazac¢ go do punktu zbiérki urzgdzen elektrycznych i

Zalecana obstuga techniczna

* Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w sposéb umozliwiajacy jednoznaczng
identyfikacje.

e Zalecamy, aby produkt poddawany byt przeglgdowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestotliwose przegladow zwigksza sig jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

| Czesci zamienne |

Ostrze
Numer referencyjny:

FLYO46 Numer czesci: 510760890
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INSTRUKC.JA OBSt UGI
Kosiarka rotacyjna elektryczna
VMO032, RM032, EM032
Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2009

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania 230V
Moc silnika 1.2/900W
Klasa izolacji 1l

Cigzar 9.1 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenistwa na urzgdzeniu muszg by¢ widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich uszkodzenia lub
utraty nalezy je wymienic¢ lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA'!

Kosiarka przeznaczona jest wylgcznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz
koszenie trawy.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciggtego unowoczesniana urzadzen.
Druki gwarancji wydawane sa przy zakupie urzgdzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie Gwarancyjnej.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden
Deklarujemy z catg odpowiedzialnoscig ze nasz produkt(y) ;

Oznaczenie.............. ..Lawnmower = Kosiarka

Oznaczenie typu(éw).. ..VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identyfikacja serii...... ...Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Rok ProduKcCji.......ccccueuneunn. Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastgpujgcych dyrektyw EC :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na podstawie zastosowanych nastepujacych norm EU :

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksymalny wazony poziom dzwigeku A L.x na stanowisku operatora zmierzony zgodnie z
normg EN60335-2-77 zostat podany w tabeli.

Maksymalna wartos¢ wazona drgan dla reki/ramienia a, zmierzona zgodnie z norma

EN ISO 20643 w probie powyzszego produktu (produktéw) zostata podana w tabeli.
2000/14/EC: Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa oraz Gwarantowany Poziom Mocy
Akustycznej Lwa sg zgodne z wielkosciami podanymi w tabeli.

Procedura Oceny ZgodnosSCi.......cceeeenenannan. Annex VI

Organ Uprawniony..........c.cccceieuiiinieniannnenanns Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Dyrektor ds. Globalnych Badan i Rozwoju

— Produkty jezdne %

Posiadacz dokumentacji technicznej ’

yp VMO032 VMO032+ RM032 EM032 EM032+

Szerokos¢ koszenia (cm) 32 32 32 32 32
Predkos¢ Obrotowa Urzadzenia Tnacego (obr./min.) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Moc (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Gwarantowany Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Cisnienie akustyczne Lea (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
'Wibracja miejscowa a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Niepewnos¢ Kan (m/s?) 1.5 1.5 15 15 15
Napiecie/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz
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Bezpedénostni upozorneni

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplasobem, mize byt nebezpecny! Vyrobek muze zpUsobit vazné zranéni
loperatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpec¢nostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla zajisténa
pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani vystraznych upozornéni|
la bezpecénostnich pokynt uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboltm na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
||] ||| vyznamem znacek i bezpeénostnich symboll

pouzivanych v tomto navodu a na stroji

PFi sekani vzdy udrzujte seka¢ku na zemi.
Naklanéni nebo zvedani sekacky muze zpUsobit
vyhazovani kamenut

Okolo stojici osoby udrzujte mimo sekacku.
Nesekejte, pokud jsou v oblasti sekani osoby,
predevsim déti anebo domaci zvirata

Pozor na ostré noze — vytahnéte zastrcéku ze sité
pred udrzbou anebo pokud je poskozen kabel.
| Po vypnuti sekac¢ky se noze nadale otaceji.

NepfibliZujte kabel k nozi.

V§sobecné pokyny
Tento produkt neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi anebo nedostatkem zku$enosti
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem anebo jim
nebyly dany pokyny tykajici se pouziti produktu osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaji$téno, Ze si s produktem nehraji.
Mistni predpisy mohou omezovat vék operatora.

2. Nedovolte détem nebo osobam neobeznamenym s
témito pokyny pouzivat tento produkt.

3. Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo domaci
zvitata, prestarite pfistroj pouzivat.

4. Sekacku pouzivejte pouze zplsobem, popsanym v
tomto navodu a k popsanym funkcim.

5. Nikdy neobsluhujte sekacku , kdyz jste unaveny,
nemocny anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékl.

6. Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody anebo
rizika jinych osob a jejich majetku.

7. Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symbold
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

Pokyny k elektrickym soucéstem
Doporucéujeme pouzivat zafizeni k omezeni zbytkového
proudu (RCD) se spoustécim proudem nepiesahujicim
30mA. Ani s RCD nelze stoprocentné zarugit
bezpecnost a je tfeba neustale dodrzovat bezpecné
pracovni postupy. Pfi kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

2. Prfed pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi znamky
poskozeni nebo opotiebeni. Pokud je kabel poskozeny,
nechte ho vymeénit v povéfeném servisnim stredisku.

3. Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozeny anebo opotifebovany.

4. Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je poskozena
izolace, okamzité odpojte dodavku elektrického proudu.
Nedotykejte se elektrickych soucéasti/ kabelu, dokud neni
dodavka elektrického proudu pferusena. Rozfiznuty nebo
poskozeny kabel neopravujte. Vyménte ho za novy.

5. Vas prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Svinuté kabely
se mohou prehfivat a snizovat tak Uc¢innost vasi sekacky.

6. Kabel udrzujte mimo sekac¢ku. Vzdy pracujte mimo
zdroj elektrického proudu a pohybujte se smérem

dopredu a dozadu, nikdy v kruzich.

7. Netahejte kabel kolem ostrych predméta.

8. Pred odpojenim zastreky, konektoru kabelu nebo prodiuzovaciho
kabelu vzdy vypnéte pfivod elektrického proudu.

9. Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku, vytahnéte
zastréku z pfivodu elektrického proudu a zkontrolujte
elektricky kabel, zda nejevi znamky poskozeni nebo starnuti.
Neopravujte poskozeny kabel. Vymérite ho za novy.

10. Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.

11. P¥i pfenaseni nedrzte sekacku za kabel.

12. Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje tahanim
za kabel.

13. Sekacku pfipojujte pouze k takovému sitovému napéti, které
odpovida jmenovité hodnoté vyznacené na vyrobnim Stitku.

14. Vyrobky Husqvarna maji dvoji izolaci podle normy
EN60335. Zemnéni by nemélo byt za zadnych
okolnosti spojeno s zadnou ¢asti vyrobku.

Kabely

Pokud chcete pfi pouzivani tohoto vyrobku pouzivat

prodluzovaci kabel, pouzivejte vyhradné kabely téchto rozméra:
- 1.0 mm2 : max. délka 40 m
- 1.5 mm?2 : max. délka 60 m
- 2.5 mm?2 : max. délka 100 m
Minimalnf zatiZeni - 1.0 mm?2 10 A 250 V ~
Napojeni na elektrickou sit
1. K napojeni na elektrickou sit je mozné pouzit prodluzovaci
kabel s pohyblivou zasuvkou odolnou proti stfikajici vodé.
Napojeni zastréky na privodni kabel miize provést pouze osoba
s prisludnou kvalifikaci podle vyhlasky CUBP &. 50/1978 Sb.
Na pfipojovaci $nuru se musi pouzit kabel odpovidajici
CSN 34 0350 a CSN 37 5053. Prodluzovaci $hura
nesmi byt libovolné dlouha:
- pro délku do 40 m vodi¢ s prifezem zil Tmm?
- pro délku do 50 m vodi¢ s prifezem zil 1,5mm?
Pouzivejte kabel HO7RN-F

2. Poskodi-li se kratky pfipojovaci kabel, musi byt z
bezpedénostnich divodl vyménén vyrobcem, jeho
servisnim stfediskem nebo podobné kvalifikovanym
pracovnikem, aby se predeslo riziku.

Pl‘lprava
P¥i pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Zafizeni neprovozuijte, jste-li naboso, nebo
nosite-li oteviené sandaly.

2. Ujistéte se, Ze na travniku nejsou klacky, kameni, kosti,
drat anebo sut; mohlo by dojit k jejich odhazovani britem.

3. Nez zacnete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢&i opotiebovana.
Pokud je tfeba, provedte opravu.

4. Vymeérite opotfebované nebo poskozeny niz spolu s jeho
spojovacimi prvky, aby byla zachovana rovnovaha.

Pouzitl

1. Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pouziti sekacky v mokré travé, pokud je to mozné.

3. Na svahu noste protiskluzovou obuv.

4. Sekejte ve tvaru terénu svahu, nikdy nepostupujte

nahoru a dold.

Pfi zméné sméru na svahu postupujte se zvySenou

pozornosti. Chod’te, nikdy nebé&hejte.

Nesekejte pfilis strmé svahy.

P¥i sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

Nikdy nesekejte travu pritahovanim sekacky k sobé.

Pred pfesunem sekacky pres jiné povrchy nez travu

sekacku vypnéte.

10. Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi vodicimi
plochami anebo bez spravné ustavenych vodicich ploch.

11. Motor startujte podle instrukci a s nohama v bezpeéné
vzdalenosti od ostfi noze.

12. Nenaklanéjte sekacku za béhu motoru. Vyjimkou je
spousténi a vypinani. V téchto pfipadech nenaklanéjte
sekacku vice nez je zcela nezbytné a zvedejte pouze tu
cast, které je mimo dosah obsluhy. Vzdy zajistéte,
abyste méli obé ruce v provozni poloze pfed tim, nez
polozite zafizeni zpét na zem.

13. Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici ¢asti.

14. Nikdy nezvedejte nebo neprenasejte sekacku za

o
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Bezpeénostni upozorneni

provozu nebo pokud je stale zapojena k pfivodu
elektrického proudu.

15. Zastr¢ku vytahnéte z pfivodu elektrického proudu:

- pred tim, nez zanechate sekac¢ku bez dozoru po jakkoli
dlouhou dobu;

- pred ¢gisténim ucpani;

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;

- kdyz narazite na jakykoli pfedmét. Vasi sekacku
nepouzivejte dokud se neduijistite, Ze je cela sekacka v
bezpeéném provoznim stavu;

- kdyz za¢ne sekacka neobvyklym zpusobem vibrovat.
Prezkouseni a opravu sekacky svéfte odbornému
servisu. Nadmérné vibrace mohou byt pfi¢inou zranéni.

Udrzba a uskladnéni

1. Upozornéni: Nedotykejte se rotujicich nozu.

2.

3.

4.

Udrzujte vSechny matice a Srouby utaZzené, abyste
zajistili, Ze je sekacka v bezpec¢ném provoznim stavu.
Pravidelné kontrolujte ko$ na travu, zda neni
opotfebovan nebo poskozen.

Z duvodu bezpecénosti vymériujte opotfebované nebo
poskozené casti.

Pouzivejte pouze nahradni ntiz, Sroub noze, distanéni télisko
a obézné kolo, které jsou specifikovany pro tento vyrobek.
PFi nastavovani sekacky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstl mezi pohybujici se ntz a
pevnymi ¢astmi zafizeni.

Skladuijte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

Pred uskladnénim nechte nastroj nejméné 30 minut
vychladnout.

| Tepelna pojistka

Motor je chranén tepelnou pojistkou, ktera se aktivuje,
kdyz dojde k zadfeni noze nebo pretizeni motoru. Kdyz
k tomuto dojde, zastavte a vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Tepelna pojistka se vrati do puvodniho stavu

pouze po uvolnéni paky zapnuti/vypnuti. Odstrafte
pfekazky a nez budete pokracovat v sekani, vyckejte
nékolik minut, nez se tepelna pojistka vrati do puvodniho
stavu.

\ DemontaZ a montaZz noze

NEZ budete provadst demontéz nebo montaZ noze,

vypnéte, vyckejte, nez se niz prestane otacet a odpojte

ze sfté. S noZem vZdy manipulujte opatrné - ostré hrany

by mohly zpusobit zran&nl.

NOSTE RUKAVICE.

Demontéaz noze

R1 - Sroub noZe R2 - podlozka R3 -nuz

1. Pfi demontazi noze uchopte ntiz pevné rukou v
rukavici a francouzskym kli¢em uvolnéte Sroub noze
otac¢enim vievo (R).

. Vyjméte Sroub noze, podlozku a ntz.(R)

. Zkontrolujte na poskozeni a je-li potfeba vydcistéte.

. Pokud bude té&Zzké ntz vyjmout, viozte Sroubovak (S1) do

AWON

otvoru (S2), aby se zablokoval pohon a poté klicem
uvolnéte Sroub nozZe otacenim klicem vievo. Pfed
spusténim sekacky se ujistéte, Ze je Sroubovak vytazeny.

Kovovy nlZ vymérite po 50 hodinach sekanf nebo 2
letech, podle toho, co nastane dfive - bez ohledu na

jeho stav. Pokud je ntiZ praskly nebo poskozeny,

vyméiite ho za novy.
MontéZ noze

1

2
3

. Nasurite nuz na hfidel tak, aby ostré hrany noze

smérovaly mimo hfidel.

. Zasunte Sroub noze skrze podlozku a nlz.
. Uchopte nGz pevné rukou v rukavici a utahnéte pevné

Sroub noze klicem. Nepretahuijte.

Informace Tyjajici se

Zivotniho Prostiedi

= P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s ohledem
na ochranu Zivotniho prostredi.

poda pfislusny mistni urad.

w7
Tento —* symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,
Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného

sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomuzete
predejit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v
pfipadé likvidace tohoto vyrobku nepatfi¢né zplsobem.

vyzadejte na Vasem obecnim uradu, od firmy zabyvajici
se likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

| Servisni doporudeni

* Kazdy vyrobek je identifikovan jedine¢nym stfibro-¢ernym typovym stitkem.
* Durazné doporucéujeme provadét servis vaseho zafizeni nejméné kazdych dvanact mésicl a ¢astéji, pokud

zafizeni pouzivate k profesionalni aplikaci.

| Zéruka a zaruéni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zplsobena chybnou vyrobou, firma
Husqgvarna UK Ltd. prostfednictvim svého autorizovaného
servisniho stfediska poskytne zakaznikovi bezplatnou
opravu nebo vymeénu za predpokladu, Ze:

a) Vada je nahlasena pfimo autorizované opravné.

b) Je predlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zplisobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo bé&znym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmény osobou, ktera neni autorizovana firmou
Husqvarna UK Ltd..

f) Zafizeni nebylo zapujéovano.

g) Zafizeni je ve vlastnictvi ptivodniho kupujiciho.

h) Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim uceldim.

* Tato zaruka je dodatkem k zakonnym praviim zakaznika
a zadnym zpUsobem tato prava neomezuje.

Poruchy z nasleduijicich divodu nejsou kryty, proto je dulezité

precist si pokyny v pfiru¢ce operatora a porozumeét, jak
postupovat pii obsluze a udrzbé zafizeni:

Zavady, které zaruka nepokryva:

* Vady disledkem nenahlaseni pocatecni vady.

* Vady dusledkem nahlého narazu.

*

*

*

Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s pokyny a
doporucenimi uvedenymi v pfiru¢ce operatora.

Zafizeni, kterd jsou zaputjcovana, tato zato zaruka nekryje.
Dale uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotfebovavaiji a jejich zivotnost zavisi na pravidelné
udrzbé, a proto nejsou bézné predmétem platného
naroku na nahradu $kody podle zaruky: noze,
elektricky pfivodni kabel

Pozor!

Firma Husqgvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost podle
této zaruky za vady zplsobené zcela nebo ¢astecné,
pfimo nebo nepfimo instalaci nebo vymeénou ¢asti nebo
instalaci dodatec¢nych éasti, které nejsou vyrobeny nebo
schvaleny firmou Husqgvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo
zafizeni jakymkoli zpisobem modifikovano.
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CZ - TECHNICKA DATA Likvidace stroje po skonéeni jeho Zivotnosti

Sitka zabéru 32cm V souladu s platnymi pfedpisy o odpadech a ochrané
Napéti 230V Zivotniho prostredi je tfeba zachovat doporu¢ené
PFikon 1.2/900 W postupy likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych)
Posuv struny automaticky casti stroje, se kterymi Vas seznami nejblizsi
Hmotnost bez obalu 9.1 kg autorizované servisni misto.

| Nahradni dily

Lista .

Cislo jednaci: FLYO046 Cislo soucastky: 510760890

| ES PROHLASENI O SHODE

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, e produkt(y);

(@74 g F-Tol=Y o | Lawnmower = Sekacka na travu
Oznaceni typU.....ccccceeveenens VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identifikace Série................ Viz Vyrobni stitek

ROK vyroby.......ccccoeiiiiininnan, Viz Vyrobni titek

Splnuje zakladni poladavky a prfedpisy nasledujicich smérnic ES:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
zalo]eno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maximalni hladinu akustického tlaku Lra pfepocitanou dle vahového filtru A na stanovisti
obsluhy a méfenou podle normy EN60335-2-77 udava tabulka.
Maximalni vazenou hodnotu a, vibraci rukou / pazi, méfenou podle normy EN ISO 20643 u
vybéru vyse uvedenych produktl, udava tabulka.
2000/14/ES: Hodnoty namérena intenzity zvuku Lwa a zaru¢ené intenzity zvuku Lwa
odpovidaji tabulkovym hodnotam.
Postup hodnoceni shody............coociiiiiiannn. Annex VI
Notifikovan organ Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Globalni feditel vyzkumu a vyvoje

- pojezdové nastroje %

Drzitel technické dokumentace

yp VMO032 VMO032+ RMO032 EMO032 EM032+

Sitka sekani (cm) 32 32 32 32 32
Rotacni rychlost fezného nastroje (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Vykon (kW) 11 12 1.0 900 1.0
Namérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Zaru€ena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
IAkusticky tlak Lo (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Nejistota K (dB(A)) 25 25 25 25 25
Vibrace do rukou / pazi a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Vaha (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Vychylka Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Napéti/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz
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Bezpecnostne Predpisy

Pokud se vyrobek nepouziva radnym zptisobem, mize byt nebezpecény! Vyrobek muize zpusobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla
zajisténa primérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani
vystraznych upozoméni a bezpecnostnich pokynt uvedenych v této piirucce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

Naklananim, alebo zdvihanim kosac¢ky méze
dojst k odletovaniu kameriov.

Okolostojace osoby udrziavajte mimo dosahu.
Nekoste, ak su l'udia (najma deti, alebo zvierata)
na kosenej ploche.

Davaijte pozor na ostré éepele — pred udrzbou

| alebo v pripade poskodenia kabla vytiahnite zo
* || zdroja elektrickej energie.
Cepele sa otadaju aj po vypnuti zariadenia.

Napajaci kabel chrarte pred ostrymi ¢epelami.

VSeobecné pokyny

1. Tento vyrobok nemdézu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
dispoziciou, pripadne osoby bez dostatoc¢nej
skusenosti a znalosti, s vynimkou pripadov, kedy su
pod dozorom alebo boli poué¢ené o pouZiti vyrobku
osobou, ktora zodpoveda za ich bezpec¢nost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby ste zabezpe¢ili, Zze sa
s vyrobkom nehraju. Miestne predpisy moézu
obmedzovat vek pouzivatela.

2. Nedovolte defom a osobam, ktoré sa neoboznamili
s tymito pokynmi, narabat s vyrobkom.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju osoby,
obzvlast deti alebo zvierata.

4. Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré su
opisané v tomto navode.

5. Nikdy neobsluhujte kosacku ked' ste unaveny, chory,
pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.

6. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za
nehody a rizika spésobené inym osobam a ich majetku.

7. Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pokyny

1. Doporucujeme pouzit Residual Current Device R.C.D.
(zariadenie zostatkového pradu) s maximalnou
hodnotou prudu 30 mA. Stopercentna bezpecénost
nemoéze byt garantovana ani s instalovanym R.C.D.
Preto je nevyhnutné vzdy dodrziavat bezpecnost
prace. R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouziti.

2. Pred pouzitim skontrolujte kabel, ¢i nie je poskodeny.
Vymerite ho, ak zbadate znaky poskodenia, alebo zostarnutia.

3. Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené, alebo opotrebované.

4. Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal kabel,
alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa elektrického kabla,
kym nie je odpojeny zo zdroja elektrického napatia.
Rozrezany, alebo poskodeny kabel neopravujte. Nahrad'te
ho novym.

5. Predlzovaci kabel musi byt rozvinuty. Navinuté kable
sa mozu prehrievat a znizovat u¢innost kosacky.

6. Kabel udrziavajte mimo dosahu kosacky. Vzdy pracujte
vo vzdialenosti od zdroja napajania a kosac¢kou
pohybuijte tam a spat, nikdy nekoste v kruhoch.

Pocas kosenia vzdy udrziavajte kosacku na zemi.

7. Kabel netahajte okolo ostrych predmetov.

8. Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred odpojenim
kablového konektora, alebo predlzovacieho kabla.

9. Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite kosacku,
vytiahnite zastréku zo siete a skontrolujte napajaci
elektricky kabel &i nie je poskodeny, alebo stary.
Poskodeny kabel neopravujte, nahrad'te ho novym.

10. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

11. Vyrobok nikdy nepremiestriujte tahanim za kabel.

12. Pri odpajani kabla netahajte za kabel, ale za koncovku.

13. Pristroj je dovolené pripajat iba na striedavy prud o
napati, ktoré je uvedené na stitku.

14. Vyrobky firmy Husqvarna su dvojnasobne
bezpecénostne napojené na EN60335. Za ziadnych
okolnosti nesmie byt uzemnenie napojené ku ziadnej
Casti tohoto vyrobku.

Kéabel

Ak chcete pocas prevadzky vyrobku pouzit predlZzovaci

kabel, pouzite iba nasledovné rozmery kablov:

- 1.0 mm2: maximalna dizka 40 metrov

- 1.5 mm2: maximalna dizka 60 metrov

- 2.5 mm2: maximalna dizka 100 metrov

Minimaélna zataZitelnost:

Kébel 1.00 mm2 10 A, 250V AC
Hlavné aj prediZovacie kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnych vyrobkov Husqvarnau.

2. Pouzivajte iba predlZovacie kable Specialne vyrobené
na pouzitie v exteriéri, a ktoré zodpovedaju
nasledovnym $pecifikaciam: BezZzna guma (60245 IEC
53), Bezny PVC plast (60227 IEC 53) alebo Bezny PCP
(60245 IEC 57)

3. Ak je kratky pripojovaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.

Priprava

1. Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dihé
nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate bosé
nohy alebo mate obuté otvorené sandale.

2. Skontrolujte ¢i na travniku nie su palice, kamene, kosti,
droty, alebo ulomky ktoré by mohli byt ¢epel'ou
vyhodené do okolia.

3. Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s nim,
skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a prevedte potrebné opravy.

4. Opotrebované, alebo poskodené ¢epele vymerite spolu s
patriénymi, upinacimi suc¢iastkami, aby bola zachovana
rovnovaha.

Pouzitie

1. Kosacku pouzivajte iba poc¢as dna, alebo za dobrého
umelého osvetlenia.

2. Ak je to mozné vyhnite sa pouzivaniu kosacky na
mokrej trave.

3. Zvysena starostlivost o obuv je potrebna na svahoch .

Noste protiSmykovu obuv.

Koste naprie¢ svahu nikdy nie hore a dolu.

Zvysena opatrnost je potrebna pri zmene smeru

kosenia na svahoch. Kracajte, nikdy nebezte.

Nekoste prili§ strmé svahy.

Pri koseni necuvajte, mohli by ste zakopnut.

Nikdy nekoste travu tahanim kosacky smerom k sebe.

Kosacku vypnite predtym, ako ju budete tlagit po

netravnatych povrchoch.

10. Nikdy neobsluhujte kosa¢ku s poskodenymi krytmi,
alebo bez krytov.

11. Motor Startujte podl'a instrukcii a s nohami v bezpec¢nej
vzdialenosti od ostria noza.

12. Za chodu motora kosacku nenaklanajte, okrem
zapinania a vypinania. V tomto pripade ju nenaklorite
viac nez absolutne nevyhnutné a zdvihnite iba ¢ast,
ktora je vzdialena od obsluhujlcej osoby. Pred
polozenim kosacky na zem skontrolujte ¢i mate obe
ruky na miestach uréenych na obsluhovanie.

13. Nedavajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujuce
Casti.

o
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Bezpecnostne Predpisy

14. Kosacku nikdy nezdvihajte alebo neprenasajte za
chodu, alebo ked' je pripojena do siete.

15. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastréku zo siete:

- pred ponechanim kosac¢ky bez dozoru na akukol'vek
dobu

- pred gistenim upchatia

- pred kontrolou, ¢istenim, alebo pracou na zariadeni

- ak narazite na predmet kosa¢ku nepouzivajte az kym si
neoverite jej prevadzky schopnost

- ak zac¢ne kosacka abnormalne vibrovat okamzite ju
skontrolujte. Nadmerna vibracia méze spdsobit
zranenie.

Udrzba a uskladifovanie

1. Vystraha: Nedotykajte sa rotujucich ¢epeli.

2. Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky utiahnuté,

aby ste mali istotu, Ze kosacka je v dobrom pracovnom
stave.

3. Casto kontrolujte schranku na travu, ¢&i nie je
opotrebované, alebo poskodené.

4. Koli bezpeénosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

5. Pouzivajte iba nahradné cepele, svorniky, rozpery a
rotory uréené pre tento vyrobok.

6. Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo k pricviknutiu
prstov medzi pohybujuce sa ¢epele a nepohyblivé ¢asti
stroja.

7. Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj dosega
otrok. Ne hranite ga zunaj.

8. Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut aspori
na 30 minut.

\ Funkcia vypnutie pri prehriati \

Motor je proti prehriatiu chraneny funkciou vypnutia pri
prehriati, ktoré sa aktivuje vtedy, ked' sa ¢epel’ zasekne,
alebo ak je motor pret'azeny. Ak sa tak stane, stroj
vypnite a odpojte ho od zdroja elektrickej energie.

Funkcia vypnutia pri prehriati sa znovu nastavi, ked’ sa
uvol'ni Startovacia / vypinacia paka. Vycistite zablokované
miesta a par minut pockajte, kym sa funkcia vypnutia pri
prehriati znovu nastavi. Potom pokracuijte v koseni.

| Odstranenie a nastavenie noza |

PREDTYM, ako zadnete vyberat, pripadne vkladaf n6z,

stroj vypnite, pockajte, kym sa ndz lplne nezastavi a

odpojte stroj od zdroja elektrickej energie. S noZom vZdy

zaobchadzajte opatrne — kefZe ostré hrany mézZu spdsobif

poranenie. POUZIVAJTE RUKAVICE.

Odstranenie noza

R1 — skrutka noza R2 — tesnenie R3 - ndéz

1. N6z vyberiete tak, Ze ho pevne pridrzite rukou v rukavici
a pomocou kl'i€a uvolnite skrutku noza otac¢anim v
protismere hodinovych rugéic¢iek. (R)

2. Vyberte skrutku noza, tesnenie a néz. (R)

3. Skontrolujte, ¢i nie su poskodené a v pripade potreby
ich vydcistite.

4. Ak sa n6z neda vybrat, vsuntte skrutkovac (S1) do
otvoru (S2), zaistite ota¢anie, potom pouzite kl'u¢ a
uvolnite skrutku oto€enim v protismere hodinovych
ruciciek. Pred zapnutim stroja skontrolujte, ¢i ste vybrali
skrutkovac.

Bez ohl'adu na stav noZa tento po 50 hodindach kosenia

alebo po 2 rokoch (€o nastane skdr) vymentte za novy.

ZalozZenie nového noza

1. N6z zasuntte na hriadel ostrou hranou smerujucou pre¢
od hriadela.

2. Skrutku noza zasuntte do tesnenia a do noza.

3. N6z drzte pevne rukou v rukavici a pevne zatiahnite
skrutku noza pomocou kl'u¢a. Nezatahujte prilis.

Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou Zivotnostou je nutné brat
do uvahy ochranu zivotného prostredia.

* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

Symbol === na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje,
Ze vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a
musi sa odovzdat do prislusného zberného centra, kde

sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku prispejete
k prevencii potencialnych negativnych nasledkov na zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt zapri¢inené
nespravnou likvidaciou tohto vyrobku. Dal$ie informacie
o recyklovani tohto vyrobku sa dozviete na miestnom
urade, v organizacii, ktora zabezpedcuje likvidaciu domaceho
odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok kupili.

Zaruka a zaruéna politika

Firma Husqvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich

autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu,

alebo vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak

uplatni zakaznik svoj narok v ¢ase platnosti zaru¢nej

doby a su splnené nasledovné podmienky:

a) zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku

b) bol predloZeny riadne vyplneny zaruény list a
pokladni¢ny doklad

c) zavada nebola spbésobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou alebo chybnym nastavenim zo strany
uzivatela

d) zavada nenastala nasledkom bezného opotrebovania

e) stroj nebol nastavovany opravovany, alebo
rozoberany nikym inym ako osobou autorizovanou
firmou Husqvarna UK Ltd.

f) stroj nebol nikdy prenajimany

g) stroj je stale vo vilastnictve pévodného majitel'a
(kupujuceho)

h) stroj nebol pouzivany mimo uzemia Slovenskej republiky

i) stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a

preto je vel'mi dblezité aby ste si precitali pokyny uvedené v

navode na pouZzitie zakipeného stroja a dokonale

porozumeli jeho obsahu z hladiska ovladania a udrzby.

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:

1) Vymena vyzinacieho lanka.

2) Zavady, ktoré nastanu v désledku neohlasenia
pociato¢nej zavady.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi predmet

4) Zavady, ktoré vzniknu v désledku nepouzivania
vyrobku v sulade s pokynmi a doporué¢eniami, ktoré
su uvedené v navode na pouzitie stroja.

5) ékody vzniknuté ohriom, nehodou, odcudzenim
zni¢enim, alebo zanedbanim starostlivosti o vyrobok.
Na $kody vzniknuté nespravnou in$talaciou, Upravou
alebo pozmenenim technickych parametrov stroja a na
Skody vzniknuté prepravou od alebo k zakaznikovi.

6) Pri neopravnenej zmene udajov v zaru¢nom liste.

7) Pri pretazeni vyrobku

Nasledujuce polozky su povazované za spotrebné diely u

ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a ich

Zivotnost zavisi od pravidelnej tidrzby a preto sa na ne

nevztahuju zaruéné podmienky: ¢epele, elektricky kabel.

Upozornenie: Firma Husqgvarna UK Ltd. neprebera

akukol'vek zodpovednost z titulu zaruky za poruchy alebo

Skody, ktoré vznikli v désledku vymeny casti stroja alebo

montaz takého prislusenstva k stroju, ktoré nebolo vyrobené

alebo schvalené firmou Husqvarna UK Ltd., alebo boli

spbsobené akoukol'vek nepovolenou Upravou stroja.

Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie su

predmetom tejto zaruky.
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| Servisné rady

* Vas vyrobok je oznac¢eny originalnym stitkom striebornej a ¢iernej farby.

pouziti stroja.

Vysoko doporuéujeme kontrolovat stav stroja minimalne kazdych dvanast mesiacov, ¢astejsie pri profesionalnom

| Nahradné diely

Cepel
Referencné d&islo: FLYO046

Cislo dielu: 510760890

| EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Potvrdzujeme podla nasho vedomia a svedomia, Ze vyrobok:
Oznacenie..............cccceeenee. Lawnmower = Kosacka

Oznacenie typu(ov)
Identifikacia série

............ VMO§2, VMO032+, RM032, EM032, EM032+
................ Vid Stitok Parametrov Vyrobku

ROK VYrobY........ccceeeeeeeeenn.. Vid Stitok Parametrov Vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maximalna A uroven akustického tlaku Lea na pozicii obsluhujuceho pracovnika, merana
podla normy EN60335-2-77 je uvedena v tabulke.

Maximalna namerana hodnota otrasov ruky / ramena a,, merana v zmysle normy

EN ISO 20643 na vzorke vysSSie uvedeného vyrobku(ov) je uvedena v tabulke.
2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa su v

sulade s hodnotami v tabul'ke.
Postup hodnotenia suladu
Oficialna organizacia

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden

Global R&D Director — ch6dza za nim
Vlastnik technickej dokumentacie

yp

.... Annex VI
.... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

vt CE

VMO032 VMO032+ RMO032 EMO032 EMO032+

Sirka skosu (cm) 32 32 32 32 32
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Napajanie (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantovana hodnota Urovne hlukur Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Hladina hluku Les (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Neistota Ko (dB(A)) 25 25 25 25 25
Vibracia ruky/ramena a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Vaha (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Odchylka Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Napatie/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroc¢i resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in uéinkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se prepri¢ajte,
da razumete vse kontrolne funkcije in njihovo
delovanje.

Kosilnica mora med ko$njo prilegati tlem. Ob
nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko pride do

izmeta kamenja.

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice med
kos$njo. Ne kosite dokler so ljudje, posebno otroci
ali domace zivali v podrocju kos$nje.

|| Pazite se ostrih rezil - pred vzdrzevanjem ali v
primeru poskodbe kabla vti¢ iztaknite iz vti¢nice.
Rezila se vrtijo $e po izklopu stroja.

Napajalni kabel varujte pred stikom z rezilom.

Splo§na navodila

6.

7.

. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi

fizi€nimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi (vkljuéno
z otroci), razen ¢e jih glede uporabe pouci ali pri uporabi
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
je treba nadzorovati, da se ne bi z izdelkom igrali. Starost
uporabnika lahko omejujejo lokalni predpisi.

. Nikoli ne dopustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali

ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

. Ko so v blizini ljudje (Se posebej otroci) ali domace

Zivali, prenehajte uporabljati napravo.

. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v namene

kot so opisani s the navodilih.

. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolani ali ste

uzivali alkohol, droge ali zdravila.

Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Preberite navodila za uporabo in se prepricajte, da
razumete vse kontrolne funkcije in njihovo delovanje.

Elektrlka

. Kabel ne pribliZzujte kosilnici.

. Priporoc¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s

prekinjevalcem elektricnega toka, katerega moc¢ ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave
100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri
vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za varno delo.
Neoporecnost varnostne naprave R.C.D. preverite pred
vsako uporabo.

. Pred uporabo preglejte, ¢e kaze kabel znake poskodb ali

staranja. Ce ugotovite, da je kabel pokvarjen, izdelek
odnesite na Pooblas¢eni servisni center na zamenjavo
kabla.

. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektri¢ni kabel

poskodovan ali izrabljen.

. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan ali je

poskodovana izolacija. Ne dotikajte se elektricnega kabla
dokler ne izkljucite elektricnega toka. Prerezan ali
poskodovan kabel ne popravijajte. Zamenjajte ga z novim.

. Vas podaljSek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se lahko

segrejejo in zmanjsajo ucinkovitost Vase kosilnice.
Vlegite ga vedno za seboj.

Kosite v smeri od in proti priklju¢eneu mestu kabla in
nikoli kroZzno.

7. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

8. Predno izkljucite vtikac¢, kabelski priklju¢ek ali podalj$ek
izkljucite elektri¢ni tok.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da ni
poskodovan ali postaran. Poskodovanega kabla ne
popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

11. Kosilnice nikoli ne prenasajte tako, da jo drzite za kabel

12. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga izkljudili
iz vti¢nice.

13. Uporabljajte samo elektricno napetost navedeno na
napisni tablici.

14. Proizvodi Husqvarna so v skladu z Britanskim
standardom EN60335 dvojno izolirani. Kabel za
ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim delom
nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Kabli

Ce zelite pri uporabi izdelka uporabljati podaljek, je
dovoljeno uporabljati izkljuéno naslednje dimenzije kablov.
- 1.0 mm2: najvecja dolzina 40 m

- 1.5 mm2: najvedja dolzina 60 m

- 2.5 mm?2: najvedja dolzina 100 m

Najmanj$a nazivna vrednost :

Kabel debeljine 1.00mm?2 potrebuje 10amperov in 250
voltov AC

1.

Elektriéni kabli in podalj$ki so na razpolago v
pooblas¢enih Husqvarna servisih za izdelke uporabne
na prostem.

Uporabite podalj$ke, namenjene zunanji uporabi, ki
ustrezajo eni od naslednjih specifikacij: Navadna guma
(60245 IEC 53), navaden PVC (60227 IEC 53) ali
navaden PCP (60245 IEC 57)

Ce je kratki kabel kosilnice pogkodovan, ga naj
zamenija proizvajalec, njegov pooblasc¢eni serviser ali
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnostim.

Priprava

1.

4.

Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v évrsto
obutev in nosite dolge hla¢e. Opreme ne uporabljajte
bosi ali ko nosite odprte sandale.

Pred kos$njo odstranite s trate palice, kamne, kosti, Zico
in odpadke, na katere bi lahko naletelo rezilo.

Pred uporabo ali po kakr§nemkoli trku aparata (udarec
ali padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat ni
obrabljen ali poskodovan in ga po potrebi popravite.
Obrabljena ali poskodovana rezila zamenijajte skupaj z
njihovo pritrievalno garnituro zato, da se obdrzi ravnotezje.

Uporaba

orN

©oNO

13.

Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo
mocni razsvetljavi.

Cejele mogoce, se izogibajte koSenju mokre trave.
Posebno pazite na pobodjih in obujte nedrseco obutev.
Kosite pre¢no po pobodju, nikoli navzdol in navzgor.
Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na
pobogju. S kosilnico hodite pocasi, ne tekajte.

Ne kosite zelo strmih klancev.

Med ko$njo ne hodite vzvratno, lahko se spotaknete.
Nikoli ne kosite travo tako, da bi kosilnico viekli proti sebi.
Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko netravnih
povrsin.

. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi $¢&itniki

ali brez namescenih $¢itnikov.

. Vklopite motor tako, kot piSe v navodilih, noge pa naj ne

bodo v bliZini rezil.

. Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor tec¢e, razen pri

zagonu in ustavitvi. V tem primeru ne nagnite kosilnice
bolj, kot je absolutno potrebno in dvignite samo del, ki je
oddaljen od upravljalca. Predno polozite napravo na tla se
vedno dobro prepri¢ajte, da sta obe rocki v pogonski legi
Pazite, da niso vase roke ali noge v blizini vrte¢ih se
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Varnostna navodila

delov ali pod njimi.

14. Nikoli ne dviguijte ali prenasajte kosilnice, ko je v
pogonu ali, ko je Se priklju¢ena na elektri¢ni tok.

15. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:

- preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi ali
krajsi ¢as.

- preden odistite zamasitev.

- preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.

- ¢&e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepri¢ajte, da je kosilnica $e varna za
delo.

- C&e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s kosnjo in
ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko povzroci

poskodbo.
VzdrZevanje in shranjevanje
1. Pozor: Ne dotikajte se vrtecih se rezil

2.

Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in matice,
da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za varno
delovanje.

Zbiralnik za travo preglejte pogosto, da nista obrabljen
ali izrabljen.

Pravocasno zamenjajte obrabljene ali poskodovane
dele

Uporabite originalne nadomestne dele, ki so
specificirani za ta proizvod: rezilo, pritrdilni vijak rezila,
distan¢nik in pogonsko kolo.

Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti ne
zagozdite med rezilo in ohisje.

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu
deti. Neskladujte v exteriéri.

Pred shranjevanjem naj se orodje vsaj 30 minut hladi.

| Toplotno prekinjalo

Motor je zas¢iten s toplotnim prekinjalom, ki se aktivira,

kadar se zagozdi rezilo ali ob preobremenitvi motorja.

Kadar se to zgodi, zaustavite napravo in izklopite vti¢ iz

napajanja. Toplotno prekinjalo se bo ponastavilo le ob

izklopu stikala za zagon/zaustavitev. Odstranite
morebitno oviro in po¢akajte nekaj minut, da se toplotno
prekinjalo ponastavi; preden nadaljujete z uporabo
kosilnice.

\ Odstranjevanje in names¢anje rezila

PREDEN poskusite odstraniti ali ponovno namestiti
rezilo, izklopite napravo, pocakaijte, da se rezilo neha
vrteti, in jo nato izklopite Se iz elekiri¢énega napajanja.
Z rezilom vedno ravnajte previdno — ostri robovi lahko
povzroéijo poskodbe. UPORABLJAJTE ROKAVICE.
Odstranjevanje rezila

R1 - sornik rezila; R2 - tesnilo; R3 - rezilo

1. Sornik rezila odstranite tako, da rezilo trdno drzite z

roko (pri tem opravilu morate nujno nositi rokavice), s

kljuéem za vijake pa sornik rezila vrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga tako odvijte (R).

2. Odstranite sornik rezila, tesnilo in rezilo.(R)

3. Preverite, ali je prislo do kak&nih poskodb, in po
potrebi ocistite.

4. Ce je rezilo tezko odstraniti, vstavite izvijaé (S1) v
odprtino (S2) (tako boste blokirali pogon), nato pa s

klju¢em za vijake vrtite sornik rezila v nasprotni smeri
urnega kazalca in ga tako odvijte. Pred vklopom naprave
poskrbite, da boste izvija¢ zagotovo odstranili.

Ne glede na to, v kak$nem stanju je kovinsko rezilo po
50 urah ko3nje ali po dveh letih (odvisno od tega, katero
obdobje nastopi prej), ga morate po preteku tega
obdobja obnoviti. Ce je rezilo po&eno ali podkodovano,
ga zamenjajte z novim.

Namesd&anije rezila

1.

2.

3.

Namestite rezilo na gred tako, da bodo njegovi ostri
robovi obrnjeni stran od gredi.

Potisnite sornik rezila skozi tesnilo in rezilo ter tako
ponovno sestavite sklop.

Rezilo trdno drzZite z roko (pri tem opravilu morate nujno
nositi rokavice) in ¢vrsto privijte sornik rezila s klju¢em za
vijake. Pazite, da ga ne boste privili prevec.

Ekoloski Podatki

Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil svojo
delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo okolja.
Ce je potrebno, se za informacije o tem obmite na obcino.

Znak % na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje, da

se s tem produktom ne sme ravnati kot z gospodinjskimi

odpadki. Namesto tega ga je potrebno oddati na ustrezno
zbirno mesto, kjer reciklirajo elektri¢no in elektronsko opremo.

Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste pomagali
prepreciti mozne negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravije, ki bi bile v nasprotnem povzroc¢ene. Glede
podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
kontaktirajte vas obc¢inski svet, komunalno podijetje ali
trgovino, kjer ste produkt kupili.

Garancija & polica garancije

Ce bi se v garancijski dobi pokazalo, da je kateri od

delov aparata pokvarjen in je okvara posledica napake v
proizvodniji, bo pooblaséeni servis Husqvarna apratov za

uporabo na prostem, brezpla¢no popravil ali zamenjal
okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblaséenemu servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napa¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,

razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le od

osebe pooblaséene od firme Husqvarna UK Ltd..
f) da, naprava ni bila na posodo
g) da, je naprava last prvotnega kupca
h) da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje kupcevih

zakonitih pravic.
Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta priro¢nik ne
pokriva, zato je pomembno, da si preberete navodila v
Priro¢niku za uporabo, da boste lahko razumeli upravijanje z

Vasim proizvodom in njegovo ustrezno vzdrzevanje:
Okvare, ki jih garancija ne pokriva

*

*

okvare, ki so nastale vsled nepravo¢asne prijave prvotne
okvare.

okvare zaradi nenadnega udarca.

Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne uporabe
proizvoda in neupostevanja navodil in priporogil, ki jih
vsebuje priroénik za uporabo.

naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

* Nasledniji rezervni deli se smatrajo za potro$ni material

*

katerega Zivljenjska doba je odvisna od rednega
vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za garancijski
zahtevek: rezila, elektri¢ni kabel

Opozorilo

Husqvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske odgovornosti
za okvare povzroc¢ene v celoti ali delno, direktno ali
indirektno z zamenjavo nadomestnih ali dodatnih delov, ki
niso proizvodeni ali potrjeni kot originalni deli Husqvarna
UK Ltd.. Garancijska odgovornost preneha tudi ¢e je bila
naprava kakorkoli predelana.
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| Priporodila servisiranja

* Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in érnem znaku kvalitete proizvoda.
* Priporo¢amo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

\ Nadomestni deli

Rezilo
Referenc¢na Stevilka: FLYO46 Stevilka dela: 510760890

‘ EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Prevzemamo izkljuéno odgovornost, da so izdelki:

OznakKa.....ccceeuieiiiiiiienenns Lawnmower = Kosilnica

Oznaka tipa(ov).......cc.cc..... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Identifikacija serije............. Gilej Etiketo Oznac¢be Proizvoda

Leto izdelave..................... Gilej Etiketo Oznaé&be Proizvoda

skladni z osnovnimi zahtevami in dologili naslednjih direktiv ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

V tabeli je navedena najvecja raven zvoénega tlaka Lqx na polozaju upravljavca, obteZzenega
z A, izmerjena v skladu z EN60335-2-77.

V tabeli je navedena najvisja vrednost vibracij na dlan/roko a,, izmerjena v skladu s
standardom EN ISO 20643 na vzorcu zgornijih izdelkov.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti
dolgovalovnega zvoka sta prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti.................. Annex VI
Priglageni organ........c.cccooiiiiiiiiiiiiies Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Direktor svetovnega oddelka RR

- Naprava za potiskanje W

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije '

Tip VM032 | VMO032+ = RM032 | EMO032 | EMO032+
Sirina reza (cm) 32 32 32 32 32
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Moé (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Zvoéni tlak Lea (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Negotovost Ke (dB(A)) 25 25 2.5 25 25
Tresljaji roke/dlani a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Obteziti (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Negotovost Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Napetost/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz
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MJERE OPREZA

Objasnjenje simbola na vaSem proizvodu

f Upozorenje

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi
|| ||| bili sigurni da razumijete sve kontrole i §to one

cine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezZete travu.
Naginjanje ili podizanje kosilice moze
uzrokovati izbacivanje kamenja

u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi, posebice
djecaili ljubimci u blizini.

5

-
(—)ﬂ‘ Ne dozvolite pasivnim promatrac¢ima da budu

Pazite na o$tre ostrice — izvadite utikac iz
napajanja prije odrzavanja ili ako je kabel

bahion ostecen.
=</ | Siljci se nastavljaju vrtjeti nakon $to je motor
—— | iskljugen.
[]
ﬁ Drzite kabele dalje od ostrice.
g ! 1)
Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste osobe
(uklju¢ujuci djeca) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim u slué¢aju da su pod nadzorom
ili su upucéeni u koristenju proizvoda od strane osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Malu djecu
treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. Lokalni zakoni mogu ograniciti dob operatera.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito djeca ili
kuéni ljubimci u blizini.

4. Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe opisane u
uputama.

5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom
vlasnistvu.

7. Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi bili
sigurni da razumijete sve kontrole i $to one ¢ine.

Sigurnost oko struje

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu struju
(R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jaéom od 30mA. Cak i sa
ugrapenim R.C.D.-om stopostotna sigurnost nije garantirana
i sigurnosna pravila se moraju slijediti cijelo vrijeme.
Provjerite vas R.C.D. prilikom svakog koriStenja.

2. Prije uporabe, pregledajte kabel ima li znakova
ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabel neispravan,
odnesite proizvod u Odobreni centar za servisiranje i
zatrazite da zamijene kabel.

3. Ne koristite proizvod ako su elektric¢ni kabeli osteceni ili izlizani.

4. Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija oste¢ena. Ne dirajte elektriéni kabel dok nije
isklju¢en iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

5. Vas produzni kabel mora biti nezavijen ili neodmotan,
zamotani ili zavijeni kablovi se mogu pregrijati i
smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.

6. Drzite kabel §to dalje od proizvoda, uvijek kosite u

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzroditi ozbiljne ozljede
rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala umjerena
sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijepenje upozorenja i
sigurnosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu.

smjeru suprotnom od izvora elektri¢cnog napajanja

pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

Uvijek iskljucite sve izvore elektricnog napajanja prije

no sto iskljucite bilo koji utikac¢, poveziva¢ kabela ili

produzni kabel.

9. Iskljucite, odstranite utikac¢ iz izvora elektri¢cnog napajanja i
pregledaite elektricni kabel od Steta ili starenja prije no &to ga
namotate i spremite. Ne popravijajte osteceni kabel, zamijenite
ga novime. Koristite samo Flymo zamijenski kabel.

10.Uvijek namotavajte kabel paZljivo, izbjegavajuci ¢vorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

12.Nikada ne povlacite za kabel kako bi iskljucili utikac.

13.Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom koji
je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi su dvostruko izolirani na EN60335.
Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smjela biti
povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Kablovi

Ako Zelite koristiti produzni kabel dok radite s vasim

proizvodom, smijete koristiti samo sljedec¢e dimenzije

kabela .

- 1.0 mm?2 : Maksimalna duzina 40 m
- 1.5 mm?2 : Maksimalna duzina 60 m

® N

- 2.5 mm?2 : Maksimalna duZina 100 m

Minimalni rejting:

1.00mm?2 veliina kabla 10 ampera 250 volta AC

1. Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg mjesnog
ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a za proizvode
za izvankuénu upotrebu.

2. Koristite isklju¢ivo produzne kabele namijenjene uporabi
na otvorenom i uskladene s jednom od sljedecih
specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC 53), Obicni
PVC (60227 IEC 53) ili Obi¢ni PCP (60245 IEC 57).

3. Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili na sli¢ni nac¢in
osposobljena osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Priprema

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu obucu i
duge hla¢e. Ne radite s uredajem kada ste bosi ili kad
nosite otvorene sandale.

2. Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, Zice i smecde; dijelovi za rezanje bi ih
mogli baciti u zrak.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili ostec¢enja i
popravite ako je potrebno.

4. Zamijenite izlizane i oStec¢ene dijelove za rezanje zajedno
sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi ostali u ravnotezi.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
travi (kad je moguce).

3. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i

nosite obucu u kojoj se ne klize.

Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad gore i dolje.

Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na

kosinama. Hodajte, nikada nemojte tréati.

Ne kosite na prestrmim padinama.

Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj

proizvod, mogli biste se spotaknuti.

8. Nikad ne reZite travu tako da vucete proizvod prema sebi.

9. Iskljuéite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

10.Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa ostec¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

11.Ukljucite motor u skladu s uputama i sa stopalima
postavljenim $to dalje od ostrice.

12.Ne naginjite proizvod dok motor radi, osim kad se pali
i gasi. U ovom slucaju, ne naginjite proizvod vise no

o
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MJERE OPREZA

Sto je apsolutno nuzno i podignite samo dio koji je
udaljen od osobe koja upravlja proizvodom. Uvijek
budite sigurni da su obje ruke u upravljackom
polozaju prije spustanja proizvoda natrag na tlo.

13.Ne priblizujte ruke ili stopala pokraj ili ispod rotirajucih
dijelova.

14.Nikad nemojte drzati ili nositi proizvod dok jos radi ili
je ukopcan u struju.

15.Iskljucite iz struje:

- prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo koje
vrijeme;

- prije od¢epljivanja;

- prije provjeravanja, ¢is¢enja ili popravljanja aparata;

- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok niste
sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom radnom stanju;

- ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje

1. Pozor: Ne dirajte ostrice koje s okrecu.

2. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

3. Cesto provjeravaijte kutiju za travu za istrodenost ili
ostecenja

4. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

5. Koristite samo one rezervne i zamjenske dijelove i
dodatke koji su specificirani za vas$ proizvod..

6. Pazite tijekom podesavanja urepaja kako biste
sprijecili da vam prsti budu uhvaceni izmepu
pokretnih i nepokretnih dijelova urepaja.

7. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega djece.
Ne ostavljate vani.

8. Pustite da se proizvod ohladi barem 30 minuta prije
spremanja.

| Sigurnosni automatski prekidac |

Motor ima sigurnosni automatski prekida¢ koji se aktivira
kada se ostrica uglavi ili je kad je motor preopterecen.
Kad dode do toga, stanite i izvadite utika¢ iz napajanja
elektricnom energijom. Sigurnosni automatski prekidac¢

se jedino moze resetirati ako se otpusti start/stop poluga.
Odstranite sve prepreke i pri¢ekajte par minuta da se
sigurnosni automatski prekidac resetira prije nego
nastavite koristiti kosilicu.

Skidanje i postavljanje ostrica \

Iskljucite, pric¢ekajte da se o3trica prestane okretati i

odspojite iz struje PRIJE nego pokusSate skinuti ili

namjestiti ostricu. Uvijek postupajte krajnje oprezno s

o&tricom — ostri bridovi mogu uzrokovati ozljedu.

KORISTITE RUKAVICE

Skidanje ostrice

R1 — matica za ostricu .R2 - gumica R3 - ostrica

1. Da biste skinuli maticu za ostricu, ¢vrsto uhvatite
ostricu s rukom u rukavici i s klju¢em za maticu
otpustite maticu ostrice okrecucdi u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (R).

. Odstranite maticu ostrice, gumicu i ostricu (R)

. Provjerite postoji li oste¢enje i ocistite po potrebi.

. U sluéaju da postane tesko skinuti ostricu, umetnite
odvija¢ (S1) u rupu (S2) da biste zakljuc¢ali pogon, i

AN

nakon toga uzmite klju¢ za matice da biste otpustili
maticu ostrice okrecuéi klju¢ za maticu u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Provjerite jeste li
izvadili odvija¢ prije nego poku$ate ukljuciti uredaj.

Promijenite vagu metalnu o3tricu nakon 50 sati koSenja

ili nakon 2 godine, $to god da je prije, bez obzira u

kojem je stanju. Ako je ostrica napuknuta ili o§tecena

zamijenite je s novom.

Namjestanje ostrice

1. Namjestite o$tricu u okno tako da ostri rubovi ostrice
budu okrenuti od okna prema van.

2. Ponovno stavite maticu ostrice na gumicu i ostricu.

3. Cvrsto drzite ostricu s rukom u rukavici i dobro pritegnite
maticu os$trice s kljuéem za matice. Ne pretjerujte sa
stezanjem.

Okolisne Informacije

* Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za
informacije o bacanju smeca.

. o . f— . IR
Simbol === na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira da se
s tim proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz kuc¢anstva.
Umijesto toga, mora se predati u prikladni centar za

skupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja za recikliranje .

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
¢ete pomocdi u spre¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi ina¢e bile
uzrocene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
kupili proizvod.

Garancija i Pravilnik o Garanciji

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze defektnim
zbog pogreske u proizvodnji, Husqvarna UK Ltd. ¢e, kroz
svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod u sljede¢im slu¢ajevima:

(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) PriloZen je pokaz o kupniji.

(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom ili
krivim pode$avanjem od strane korisnika.

(d) Greska nije uzrokovana normalnom istroSenoséu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to nema
ovlastenje Husqvarna UK Ltd..

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u vlasnistvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

*  Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem sluc¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljedec¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da procitate upute sadrzane u Priru¢niku za Koristenje

i razumijete kako upravljati i odrzavati vas stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

*  Zamijena istro$enih ili ostecenih ostrica, plasti¢nih rezaca,

najlonske Zice, zZica za rezanje i glava za rezanje

(Provjerite koji se dijelovi odnose na va$ proizvod).

Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja pocetne greske.

Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koristenja proizvoda na nacin

drukgiji od onog opisanog u uputama i preporukama

sadrzanim u priruéniku za koristenje.

Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom garancijom.

*  Sljedeci predmeti smatraju se potrosnim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga u
normalnim slu¢ajevima nisu pokriveni garancijom:
ostrice, kabel za elektri¢no napajanje.

*  Oprez!

Husqvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku odgovornost

za kvarove uzrokovane djelimi¢no ili u potpunosti, izravno

ili neizravno stavljajudi ili zamjenjujudi dijelove koji nisu

proizvedeni ili odobreni od strane Husqvarna UK Ltd., ili

ako je stroj modificiran na bilo koji nacin.
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SERVISNE PREPORUKE

e Vas$ proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
e lzrazito preporuéamo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a ¢e$¢e ako se
koristi u profesionalnom poslu.

| Rezervni dijelovi

Ostrica
Referentni broj: FLYO046 Broj rezervnog dijela: 510760890

| EC DEKLARACIJA EV O USKLADENOSTI

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornos$céu da je proizvod (da su proizvodi):
OznaKa......ccooeiiiiiiiiiii Lawnmower = Kosilica

Oznaka tipa(-ova)........ ...VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Vrsta urepaja za rezanje ...Pogledajte naljepnicu s ocjenama proizvoda
Godina gradnje............ ....Pogledajte naljepnicu s ocjenama proizvoda

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedecih direktiva EV:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalna razina zvuénog tlaka Les prema krivulji A na polozaju rukovatelja, mjerena u
skladu s EN60335-2-77, navedena je u tablici.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice a,, izmjerena u skladu s EN ISO 20643 na
uzorku proizvoda gore, navedena je u tablici.

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u
skladu s tabeliranim ciframa.
Postupak za ocjenu sukladnosti............. Annex VI
ObavijesStena ustanova............ccccceeeenene. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden
Globalni R&D Direktor — Hodajte iza %
Mijesto za ¢uvanje tehnicke dokumentacije.

Vrsta VMO032 VMO032+ RMO032 EMO032 EMO032+
Sirina reza (cm) 32 32 32 32 32
Brzina rotacije reznog urepaja (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Snaga (kw) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Zajamcena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Zvucni tlak Lea (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Neodredenost K (dB(A)) 2.5 2.5 25 25 25
Vibracije ruke a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Tezina (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Neodredenost Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 15 1.5
Napon/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz
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Saugumas

Ant masinos esandiy simboliy paaiskinimai

A Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdemiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zemeés. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
iSlekti akmenys.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai $alia yra vaikai, ar
naminiai gyvanai.

|| Saugokités astriy aSmeny prie$ atlikdami
priezitros darbus arba pastebéje laido
gedimus, iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo.
Peiliai ir toliau sukasi, prietaisg iSjungus.

Laikykite kabelj toliau nuo asmenuy.

Bendra

1. Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy, iSskyrus tais atvejais,
kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina
juos su naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol jie
juo naudojasi. Vaikus reikia nuolatos prizitréti, kad
jie nezaisty su produktu. Operatoriaus amzius gali
bati ribojamas vietiniy standarty nuostaty.

2 Niekada neleiskite vaikams arba Zmonéms,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija, naudotis
jrenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei Salia yra Zmoniy,
ypac vaiky, arba gyvany.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge, sergantys,
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy nuosavybei.

7. Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdemiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Elektra

1. Britanijos standarty institutas rekomenduoja naudoti
srovés nuotékio rélg (R.C.D.) , kuri automatiskai iSjungs
jtampa, atsiradus maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir
yra jrengtas R.C.D., 100% apsauga néra garantuojama,
todél visada reikia stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite
R.C.D. kiekvieng kartg ja naudojantis.

2. Prie$ naudojimg patikrinkite, ar kabelis nepazeistas ir
nenusidéveéjes. Jei kabelis su defektu, nuneskite
gaminj j jgaliotg techninés prieziliros centrg, kad jj
pataisyty.

3. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidévéje.

4. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas
perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite
elektros laido, kol nei$jungtas elektros Saltinis,

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotoja ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
saugumg ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanc¢iy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zzolés déze, ar apsaugos jtaisai.

Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido. Pakeiskite jj
nauju.

5. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti laida
gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.

6. Laidg laikykite atokiau nuo gaminio, visada dirbkite
toliau nuo elektros, judédami auks$tyn Zzemyn, o ne
ratais.

7. Netraukite laido Salia astriy objekty.

8. Visada iSjunkite pagrindinj elektros Saltinj, pries
iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar
prailginimo laidg.

9. Pries$ suvyniodami elektros laida, iSjunkite, iStraukite
kiStukag i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis nepazeistas ir
nesusidévejes. Netaisykite pazeisto laido, pakeiskite
ji nauju. Naudokite tiktai Flymo laidus.

10. Laidg vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimy.

11. Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

12. Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,

13. Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo Saltinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketés.

14. Flymo gaminiai yra dvigubai apsaugoti pagal
EN60335. Jokiais budais negalima prijungti
jZeminimg prie bet kurios gaminio dalies.

Laidai

Jei naudodami savo gaminj norite naudoti pailginimo

kabelj, naudokite tik toliau pateikty matmeny kabelj.

— 1.0 mm2: maks. ilgis 40 m

— 1.5 mm2: maks. ilgis 60 m

— 2.5 mm2: maks. ilgis 100 m

Minimalus skaicius:

1.00 mm2 skersmens laidas 10A 250V kintama srove

1. Elektros Saltinio laidus ir prailginimus galima jsigyti
vietiniame serviso centre.

2. Naudokite tik specialiai lauko sglygoms pritaikytus ir
vieng i$ 8iy specifikacijy atitinkancius ilginamuosius
laidus: jprasta guma (60245 IEC 53), jprastas PVC
plastikas (60227 IEC 53) arba jprastas PCP plastikas
(60245 IEC 57)

3. Jei pazeistas trumpojo jungimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar
panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta
pavojy.

PasiruoSimas

1. Naudojantis jrenginiu, visada neSiokite tvirtg avalyne
ir ilgas kelnes. Nenaudokite jrangos basi arba
apsiave atvirus sandalus.

2. |sitikinkite, kad pieveleje nera pagaliy, akmeny,
kauly, viely ir nuolauzy; jie gali bati iSmesti geleztés.

3. Prie$ naudojant masing po susidurimo, patikrinkite, ar
néra susidéveéjimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei reikia.

4. Susidévéjusias, ar pazeistas geleztes pakeiskite
kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip islaikant
pusiausvyrag.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam apsvietimui.

2. Kur jmanoma, venkite gaminio naudojimg $lapioje
zoléje,.

3. Bikite ypatingai atsargus ant $Slaity, neSiokite

neslystancig avalyne.

Masing valdykite iSilgai $laity, o ne aukstyn - Zemyn.

Bukite labai atsargts keisdami kryptj ant $laity.

Visada eikite, o ne békite.

Nepjaukite Zolés ant labai staciy Slaity.

Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.

Niekada nepjaukite Zolés, traukiant masing j save.

Pries stumiant gaminj kitais pavirSiais nei zole,

isjunkite jj.

o s
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Saugumas

10. Niekada nenaudokite masinos su pazeistom - jei atsitrenkét | objektg. Nenaudokite jrenginio, kol nesate
apsaugom, arba be jj. visiskai jsitikings, kad galima juo toliau saugiai naudotis;
11. Jjunkite variklj laikydamiesi instrukcijy ir atitrauke - jei jrenginys pradés keistai drebeti. Tuoj pat
kojas toliau nuo peiliy. patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.
12. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis, ypa¢ jjungiant ir Eksploatavimas ir laikymas
iSjungiant. Nekelkite daugiau, nei yra reikalinga, ir kelkite 1. Démesio: draudziama liesti besisukantj peilj (-ius)
tik tg dalj, kuri yra toliau nuo naudotojo. Visada 2. Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai
pasitikrinkite, kad abi rankos bty naudojimo padétyje priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.
prie$ grazinant jrenginj ant Zemes. 3. Daznai tikrinkite Zolés dézeg dél susidévéjimo.
13. Nedeékite ranky ar kojy Salia judanciy daliy arba po 4. Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.
jomis. 5. Keiciant gelezte ir geleztés varztg, naudokite tik
14. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis dar tinkanc¢ius Siam gaminiui.
veikia, ar yra prijungtas. 6. Bikite atsargis reguliuodami gaminj, kad nejstrigty
15. IStraukite kiStuka i$ elektros Saltinio: pirstai tarp judandiy ir nejudanciy masinos daliy.
- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko tarpui; 7. Laikykite vésioje ir sausoje, vaikams nepasiekiamoje
- pasalinant blokavima; vietoje. Nelaikykite lauke.
- pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje; 8. Pries$ padédami leiskite gaminiui atvésti bent 30 minuciy.
\ Automatinis Siluminis iSjungiklis \
Variklj apsaugo automatinis Siluminis iSjungiklis, kuris baseng tik atleidus jjungimo/iSjungimo svirtj. Pasalinkite
isijungia uzstrigus aSmenims arba perkrovus variklj. Jei klittj ir palaukite kelias minutes, kol automatinis Siluminis
taip atsitiko, nustokite dirbti ir iStraukite kiStukg i$ elektros iSjungiklis grj$ j savo pradine busena. Po to galite testi
Saltinio. Siluminis automatinis igjungiklis grj$ j pradine darba.
Vi 1w A P
| GeleZtés i$émimas ir jstatymas |
ISjunkite, palaukite, kol gelezté nustos suktis, ir atjunkite anga (S2), taip uzrakindami pavarg, tada verzliarakéiu
nuo pagrindinio elektros Saltinio PRIES ketinant i§imti, atlaisvinkite geleztés varijtg, sukdami jj pries laikrodzio
arba i$ naujo jdéti geleZte. Visada su geleZte elkités rodykle. |sitikinkite, kad atsuktuvas yra iSimtas, prie$
atsargiai — astras kra3tai gali suzeisti. NAUDOKITE ijungiant masing.
PIRSTINES. Priklausomai nuo naudojimo, geleZtg atnaujinkite po 50
Geleztés iSémimas piovimo valandy, arba po 2 mety, nepaisant masinos bukiés.
R1 — geleZtés varftas R2 - poverslé R3 - geleZté Jeigu geleZieé yra paZeista arba jtrukus, pakeiskite jg
1. Norédami pasalinti geleztés varztg, tvirtai laikykite Geleztés jstatymas
gelezte, dévedami pirstines, ir su verzZliarakd&iu atsukite 1. Pritvirtinkite gelezte ant asies taip, kad astrus krastai
varztg, sukdami jj pries$ laikrodZio rodykle (R). baty asies iSoréje.
2. ISimkite geleztés varztg, poverzlg ir gelezte. (R) 2. |sukite geleztés varztg per poverzlg ir gelezte.

3. Patikrinkite gedimus ir, jei reikia, iSvalykite. 3. Déveédami pirstines laikykite geleztg ir tvirtai prisukite
4. Jeigu sunku iSimti gelezte, jkiSkite atsuktuvg (S1) | geleztés varztg su verzliarakéiu. Nepriverzkite per stipriai.
Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj, reikia elektros jrangos perdirbimui.
atsizvelgti j aplinka. Uztikrinus, kad gaminys bus pas$alintas teisingai, Jus
* Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia dél iSmetimo padésite uzkirsti kelig potencialiems neigiamiems
informacijos. padariniams gamtai ir Zmoniy sveikatai, kurie gali bati
K padaryti dél neteisingo elgimosi su nenaudojamu
Simbolis === ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo, gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo informacijos,
kad jis negali buti traktuojamas kaip buitiné atlieka. susisiekite su vietine valdzia, Jusy namy Siuksliy
Vietoj to jis bus perduotas j reikiamag surinkimo vieta iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur pirkote gaminj.

Techninés prieZitros rekomendacijos |

e Josy produktas yra identifikuojamas pagal sidabring ir juodg gaminio klasés etikete.
* Mes rekomenduojame, kad Jusy gaminys bty techniskai apzitrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau, profesionaliai

naudojant.
| Garantija ir garantijos politika |
Jeigu kuri nors dalis turi defekty, dél klaidingos gamybos, Negarantiniai gedimai
garantijos metu Husqvarna lauko gaminiai, per jgaliotus remonto *  Susidévéjusiy, ar pazeisty gelezéiy pakeitimas;
meistrus pasalins gedimg, arba nemokamai pakeis, jei: *  Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj gedima.
(a) Apie gedimg pranesama jgaliotam meistrui. *  Gedimai dél netikéty susidarimy
(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas; *  Gedimai, atsirade nesilaikant S$io vartotojo vadovo
(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo, instrukcijy.
nepriezitros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo. *  Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija netaikoma;
(d) gedimas neatsirado deél susidéveéjimo ir pazeidimy. *  Sekantys elementai yra vertinami, kaip nusidévintys, ir jy
(e) masina nebuvo apzitrima, taisoma, iSardoma asmens, ilgaamziSskumas priklauso nuo priezitros, todel
nejgalioto Husqvarna lauko gaminiy jmoneés. daZniausiai jiems garantija netaikoma: geleztés, elektros
(f) masina nebuvo nuomojama. laidai
(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui. * Démesio!
(h) masina nebuvo naudojama komercinéje veikloje. Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybeés del
*  Si garantija papildo ir jokiais bidais nepazeidzia defekty, kurie atsirado pakei¢iant gaminio dalis ne
kliento teisiy. originaliomis Husqvarna Lauko Gaminiy dalimis, ar dél
Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai svarbu bet kokiy modifikavimy.

susipazinti su instrukcijomis, esanciomis
Siame vartotojo vadove.

‘ LIETUVIY KALBOJE -2




Atsarginés dalys

Gelezte
Nuorodos numeris: FLYO046

Nuorodos numeris: 510760890

ET ATITIKIMO DEKLARACIJA

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Atsakingai pareiSkiame, kad produktas(-ai);
Paskirtis.......ccccoeeeeeeieeeen.. Lawnmower = Zoliapjove
Tipo (-y) aprasymas............. VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+

Serijos identifikacija..
Pagaminimo metai...

-Zr. gaminiy jvertinimo etikete
.Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanciy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Didziausias A svertinio garso slégio lygis L.s operatoriaus vietoje, iSmatuotas pagal

EN60335-2-77, yra nurodytas lenteléje.

Didziausia plastakos / rankos vibracijos svertiné reikS§mé a,, iSmatuota remiantis
EN ISO 20643 naudojant minéto produkto (-y) bandinj, yra nurodyta lenteleje.

2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmeés yra

pateiktos pagal lenteliy skaicius.

Atitikimo jvertinimo procedura...................

|staiga, kuriai pranesta

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden

— traukiamas

..... Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Pasauliniy tyrimy ir vystymo skyriaus direktorius < <

Techninés dokumentacijos savininkas

ipas VMO032 VMO032+ RMO032 EMO032 EMO032+

Pjovimo plotis (cm) 32 32 32 32 32
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Galingumas (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Garso slégis L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Netikrumas K (dB(A)) 2.5 25 25 25 2.5
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Svoris (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Neapibréztis Kan (m/s?) 1.5 1.5 15 1.5 1.5
Itampa/Hercas 230V/50Hz 1 230V/50Hz 1 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50HZ
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Mepbl NpeaoCTOPOHHOCTH

aO6bACHEHWE CUMBOJIOB Ha Balleli rasoHoKocunHe

MpeaynpexaeHue

BHMMAaTE/IbHO NpoyrTaiiTe MHCTPYKLMK MO
WCTONB30BaHUIO, HTOObI , 4TO Bbl MOHA/N, KaK
AENCTBYIOT BCE YCTPOMCTBA yrpaBieHUs.

Bcerpa aepr<uTe ra3soHOKOCU/IKY Ha 3emJie BO Bpems

BbI3BaTb BbIGpacbiBaHUE KaMHEN.

& | He noanyckaite HUKOro K MecTy pa6oTbl. OcTaHoBUTE
I(—)ﬂ| paboTy, ecam Sitoar, OCOGEHHO AEeTH, Wik AoMallH1e
HUBOTHbIE, HAXOJATCH B OMNACHOM 30HE.

BeperMTecb OCTpPbIX Ne3BU - BbIHBTE LUTENce b
13 PO3ETKM B/IEKTPUYECKON CeTU Nepes TeM, Kak
NPOBOAUTE TEXHUYECKOE OGCYHUBaHUE UK
ecnu Kabesib 6bl1 NOBPEKAEH.

e MawuHa 6y,qu BblIK/TlO4EeHa.
Aepxunte Kabesb 3/IEKTPONUTaHUA B CTOPOHE OT
. ne3BuA.

O6LWMe NoJsIoHSHUA

1. 3T0U3AE/ME He NPeaHa3Ha4EHO /1A UCTIONB30BAHNA /LM
(BR/HOYaRA AETEN) C OrpaHUHEHHBIMU (PUSUHECKUMW WK
YMCTBEHHbIMI CMIOCOGHOCTAMM W/ C OFPaHMHeHHOM
CMOCOBHOCTLIO BOCMPUATUA, @ TAKHE JIMLIAMM, HE MMEIOLLMMIA
ornbma pa60TbI C mn3gesiem 1 He O3HaAKOMUBLLIMMUCA C ero
|PaGOTO, 32 UCK/IKOHEHEM C/TyHaeB, KOIZIA OHU HAXOAATCA Moz,
Ha/30POM /LA, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6E30MacHOCTL W
MOJ/TyMaKOT YKA3aHMS, KaCatoLLMECH PaBoThbl C U3AEMEM, OT STOrO
nvua. [lemy A0MHKHBI HAXOAUTCA Mo, HAA30POM, /1A TOro, HTOGbI
0BECTEHUTB, HTO OHU HE UIPAIOT C U3ae/MeM. MeCTHbIe 3aKOHbI
MOryT OrpaHMHMBATH BO3PACT orneparopa.

2. He nosBosniAiTe AETAM U SMLAM, HE O3HAKOM/IEHHBIM C
WHCTPYKLMEN, NCMO/b30BaTh YCTPOUCTBO.

3. He ncnonbayiite ycTPOMCTBO, €C/IM PAAOM HaxoaAaTcA
Apyrve noam (0CO6eHHO AeTH) U/IU KUBOTHBbIE.

4. WcnonbayiiTe rasoHOKOCKIIKY TOJIbKO TaK, KaK onmMcaHo
B MHCTPYKLMAX W TO/IbKO ANA Lenei, AN1A KOTOPbIX oHa
npeaHasHayeHa.

5. HuKorga He paGoTaiiTe ¢ ra30HOKOCU/IKOM, ec/in Bl yctann,
60/IbHbI W/TM HAXOAMTECH MOJ, BO3AEUCTBUEM &UTKOIOJIA,
TPaHKBWIM3ATOPOB WK JIEKAPCTB.

6. Oneparop Wan Nosb3oBare b HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecYacTHble cy4Yan Ui PUCK NO OTHOLLEHUIO K ApYTrM
O4AM U X COBCTBEHHOCTH.

7. BHUMaTeNbHO NpoYuTaiTe MHCTPYKLMKU MO
MCMoIb30BaHUIO, YTOGbI y6eauTbea, 4To Bbl
KaK [eMCTByIOT BCE yCTPOMCTBA yrpaBieHUs.

OneKTpuyecHan 4YacTb

MoHANU,

1. BpUTaHCKUIA MHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMEHAYET KCMO/b30BaH1e

YCTPOICTBA 3aLUMThI OT TOKOB 3aMbIKaHWSA Ha 3EMJTIO C TOKOM
pa3mvbIKaHUA He 6osbLue, Yem 30 MA. [Jarie C yCTaHOB/IeHHbIM
YCTPOMCTBOM 3aLLTbI OT TOKOB 3aMbIKaHWA Ha 3EM/TO He
MOMXET GbITb rapaHTHpoBaHa 100% 6e30MacHOCTbL U NO3ToOMy
BCerga Heo6xoAMMO CrieAoBaTh Npaswiam 6e30rMacHom
pa6oTbl. MNpoBepsiiTe Balle yCTpOMCTBO 3alThl OT TOKOB
3aMbIKaHWA Ha 3eMT0 KaxKAbIN pas, Kora Bl ero 1cnonbsyeTe.
2. Tepea Ha4aIoM UCMO/Ib30BAHWA U3AEIUA NpoBepLTe
Kabe b Ha NPU3HAaKW NOBPEKAEHUA UM naHoca. Ecan
Kabesib oKareTcA AedeKTHbIM, OTHeCUTe nsgenve B
aBTOPM30BaHHbIN LIEHTP 06CYYKUBaHUA [J/19 3aMeHbl Kabens.
3. He ucnonbayiTe ra30HOKOCWIIKY, EC/TN NIEKTPUHECKUE Kabev

paboTbl. Hak10H M MOAHATUE Fra30HOKOCU/TKN MOXET

! NesBua npoaoXarwT BpawaTbCA Nnocsie Toro, Kaxk

4.

® N

10.

11.
12.

13.

14.

an/I HenpaBun/ibHOM MCMOJ/Ib30BaHUMU ra30HOKOCU/IKA MOXEeT 6bITb onacHa! Balla ra3oHOKOCU/IKa MOXKET MNPUYUHAUTDE
CepbesHbIe PaHEeHKA OnepaTopy W APYriM JIOAAM, MO3TOMY HEOGXOAMMO CeZIoBaThb NPEeAYNPEHASHUAM N MHCTPYKUMAM
no 6e30MnacHoOCTU, YTO6bl O6EeCcreYmTb MpPUeMIEMyYo 6e30NacHOCTb M 3PHEKTUBHOCTL NPU UCMOIb30BaHUK Baluein
rasoHOKOCW/IKKW. OrnepaTop AB/IAETCHA OTBETCTBEHHbIM 3a C/1el0BaHWe NPeAynpPerAeHUAM U MHCTPYKLMAM No
6€30MaCHOCTH, YKa3aHHbIM B STOM PYKOBOACTBE M Ha ra30HOKOCWIIKE. HUKOrAA He MCMO/Ib3YMTE ra30HOKOCWIIKY, €C/N
CBOPHUK CPe3aHHOM TpaBbl UM 3aC/I0HbI, YCTAHOBJ/IEHHbIE MPOU3BOAUTE/IEM, HE HAXOAATCH B NPaBU/IbHOM MOIOHEHUU.

MOBPEHAEHbI WM U3HOLLIEHb.
HemeaieHHO OTCoeMHUTE ra3OHOKOCWIIKY OT 3/1IEKTPUHECKOM
CeTH, ec/M Kabeslb paspesaH Wik NoBpexKaeHa nsonaums. He
AoTparMBanTech 10 3/IeKTPUHECKOro Kabens, noxka
rasoHOKOCW/IKA He ByfIeT oTcoenHeHa oT ceTw. He unHmnTe
paspesaHHbIii UK NOBPEHAEHHbIN Kabenb. 3ameHuTe
ero HoBbIM Kabenem.

Balu aneKTpryecKkuii Kabe b-ya/IMHUTE b JO/THKEH GbiTb
passepHyT. CBepHyTble KaGesiM MoryT neperpeTbes n
YMEHBLLNTL 3PPEKTUBHOCTL pabGoThl Balleit ra3oHOKOCU/IKU.
Bceraa aepwuTe Kabesb B CTOPOHE OT ra30HOKOCUJTKM.
Bcerpa pa6oTaiiTe B CTOPOHE OT MecTa nogaqu
DNIeKTponNuUTaHuA, ABUraacCb Tyga v O6paTHO, HO HUKOorga
— Kpyramu.

He TAHWTe KaGenb BOKPYr OCTPbIX NpeaMeToB.

Bceraa oTcoeAnHANTE ra30HOKOCUIIKY OT PO3ETKMU
BIEKTPUHECKOM CETU Nepes, TeM, KaK OTCOEAUHUTL JIto60Mn
Tencesib, KabesbHbliA COeAUHUTETb TN Kabe b-yaA IMHUTE b.
BbIH/TIOHMTE FrA30HOKOCUTHY, BbIHETE LUTENCe/b M3 PO3ETHU U
npoBepLTe, He MOBPEHAEH /TN W HE U3HOLLISH /N Kabeslb
BNEKTPONUTAHNA NEPE, TEM, KaK CMOTaTb KabesTb /1A XPaHEHUA.
He 4mH1TE NoBperAeHHbIN Kabeslb, 3aMeHUTE ero HoBbIM
Kabenem. Mcronb3yiite A1a 3ameHbl ToNbKO Kabesib Flymo.
Bcerga TwaresibHO cMmaTbiBanTe Kabesb, naberas
o6pasoBaHusa neTesb.

HuKoraa He HocKTe rasOHOKOCUIIKY, AepHa ee 3a KaGesb.
HuKorpga He TAHUTe 3a Kabesb, HTO6bl OTCOEAUHUTL
KaKoM-1M6o Wwrencenb.

McnonbayiiTe TONbKO 31EKTPUHECKOE HanpsaHeHne
NepemMeHHOro ToKa, yHasaHHOe Ha 3TUKETHe C
XapaKTepuCcTUKaMm nsaenmsa.

Uspenua Flymo nmetoT ABOMHYIO U30NALMIO MO CTaHAApTy
EN60335. Hu npu Kakux o6CTOATENbCTBAax 3asemMieHne
HE [O/I3HO NPUCOEANHATBLCH HU K KaKoM 4acTh usaenms.

Ha6enmn

Ecnu npu pa6oTte ¢ nagenmem Bbl XOTUTE UCNO/Ib30OBaTb
Ka6esibHbIM YAJIMHUTE b, TO [O/IXKHbI 6bITb MCMNO/Ib30BaHb!
TO/IbKO KaGenn cneayowmnx pasmepos:

- 1.0 MM2 : MmaKcumansHasn AnvHa 40 meTpos

- 1.5 MM2 : MaKcumansHas AnvHa 60 meTpos

- 25 mm2 MaKcumasnibHaa gavHa 100 meTpos
MUHMMaNBHO AOMYCTUMbIE SHAYEHUA NapaMeTpoB:

Ka6enb pasmepa 1.00 Mm2 ANA HANPAMKeHUs NepemMeHHoro
ToKa 250 sonsT, 10 amnep.

1.

HaGenu anekTponurtaHua n Kabenm-yanmHUTe I MOXHO
npuo6pecTu B Ballem MECTHOM aBTOPU30BAHHOM
CEpPBUCHOM LieHTpe.

McnonbayiiTe ToNbKO Kabenu-yaMHUTeNn, cneumasibHo
npeaHa: ANA np Ha OTKPbITOM BO3ayxe
M CcOOTBETCTBYHOWMNE OQHOMY U3 CeyrouwmX TEXHUHECKUX
YCNOBUI: 0BbI4HbIN Kabeslb C PE3VMHOBOM U30oNALMEN
(60245 IEC 53), 06bI4HbIN Kabesib C NOJIMBUHUIIXSTIOPUAHOM
unsonaumen (60227 IEC 53) nnum o6bibHbIN Kabenb C
MNONMXIOPONPEHOBOM nsonaumeii (60245 IEC 57)

B cnyyae noBpeaeHna KOPOTKOTO COEANHUTEIBHOTO
Ka6esifa Npon3BoAUnTE b, LLEHTP 06CyXHM1BaHUA IM60
KBa/MOULMPOBaHHbIE CMELMa/IMCTbI JO/TIHHbI 3aMEHUTH
€ero Bo naberaHne HecHacTHbIX cny4yaes.

MNoaroroska H paGoTe
1.

Mpu pa6oTe C ra30HOKOCU/IKOM BCeraa HoCUTE Kpenkue
BOTUHKM U AJIMHHbIE GPIOKU. He paGoTaiTe ¢ MHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl 60CMKOM MM B OTKPbITbIX CaHJanaAX.

2. Ybeputecb, YTO ra3oH CBOGOAEH OT NaJIOK, KAMHEW, KOCTEeMH,
MPOBOJIOKM 1 MyCOPa, KOTOPbIE MOTYT GbITb OTGPOLLEHbI SIE3BUEM.

3. [MMepen 1cnonb3oBaHUEM ra30HOKOCUIKK U Noc/e
No60ro yaapa npoBepsTe, HET JIn 3HAKOB NOBPEX/AeHNUA
WK U3HOCA U, €C/IM HEOBXOAMMO, MPON3BEANTE PEMOHT.

4. 3ameHANTe U3HOLLEHHbIE Wi NOBPEXAEHHbIE /Ie3BUA BMEeCTe
C KPENEXHHbIMU AETIAMN B KOMIVIEKTE, HTOGb| COXPaHUTL GaUtaHC.

Ucnonbsosanme

1. McnonbayiiTe raBoHOKOCW/IKY TOJIbKO MPU JHEBHOM CBETE
W1 XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM CBETe.

2. WsberaiTe ucnonbsosaTb Bally rasoHOKOCUAKY Ha
MOKPOW TpaBe, e 9TO BO3MOMXHO.

3. Ha cknoHax 6yasTe 0CO6EHHO OCTOPOMKHbI, HTOGbI He

[ PYCCHM
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Mepbl NpeaoCTOPOHHOCTH

MOCKO/Ib3HY TECA, M HOCUTE 06YBb Ha HECKO/Ib3KOM NOAOLLIBE.
4. Tlpw paboTe ¢ ra30HOKOCW/IKON Ha CHJIOHaX ABUraiTecb
riorepe CH/I0Ha, HUKOA — BBEPX M BHU3.
5. Byabre npeaesibHO OCTOPOXHbI, MEHAA Hanpas/ieHue npu
pa6oTe Ha CKJIoHe. XoauTe, HUKoraa He 6eruTe.

6. He noactpuraiite TpaBy Ha HepecHyp KPYTbIX CH/IOHax.

7. He penaiite waroe Hasaj BO BpeMA pa6oTbl. Bbl moxeTe
CMNOTHHYTbLCA.

8. HuKoraa He KocuTe TpaBy, MPUTArMBasA rA30HOKOCWIKY K cete.

9. BbIKO4aTE ra3OHOKOCWIKY Nepes, TeM, KaK NepeaBuHy T ee

Haz, NoBEPXHOCTAMM, APYr1MU, YeM TpaBsa.

10. HuKkorga He paGoTailTe ¢ ra30HOKOCWJ/TKOM, Y KOTOPOWM
MoBpPEMHAEHbI 3aC/10HbI UM 63 3aC/I0HOB,
YCTaHOBJIEHHbIX HA CBOEM MecCTe.

11. Bro4yaiTe aNleKTpoaBUrarTesib CorlacHO MHCTPYKUUAM
W AEPKUTE HOTW B CTOPOHE OT /1Ie3BUA (1e3BUiA).

12. He HaK/IOHANTE ra3oHOKOCWJIKY, Korga paéoTtaeT
ABurartesb, 3a UCHIKOHEHUEM 3arnycKa 1 OCTaHOBHM. B
3TOM C/lyHae He HaKJIOHANTE 60oJibLUe, YeM 3TO aGCOIOTHO
HEeo6XoAMMO 1 NOAHUMAaMTE TONIbKO Ty YacTb, KoTopas
HaxXoAMTCA B CTOPOHE OT oneparopa. Bcerga nposepsiiTte,
4TOGbl 06€ PYKU HaxXoAUIUCE B paBGoyeM MosoHKEHUU
rnepep Tem, KaK NnocTaBUTb FA30HOKOCU/IKY Ha 3eMJIto.

13. He npubnuainTe pyKru 1 HOrM K Bpallarwmmcsa
aAetanam man nog HUX.

14. HuKorpga He nogHUMamTe i He HecuTe Baluy
rasoOHOKOCU/IKY, KOrZja oHa paGoTaeT Wan Bee elle
noacoeanHeHa K UICTOYHUKY S/1EKTPONUTaHUA.

15. BbiHbTE WITENCE/b U3 PO3ETKU:

- nepep TeMm, KaK OCTaBWTb ra30HOKOCUIIKY 6e3

npUcMoTpa Ha KaKoe-TO BpeMsi;

- nepej TeMm, KaK O4UCTUTL 3acop;

- nepej NpPOBEPHKOM, O4UCTHOM UM paboToi Has
ra3soOHOKOCUJIKOWM;

- ecnv Bbl ygapuivch o Kako-nmM6o npeamet. He ncnonbayiite
Baly ra3oHOKOCU/IKY A0 Tex nop, noka Bel He 6yaeTe
yBEpEHbI, YTO OHa NOJIHOCTLIO B 6€30MacHoM paGoyem
COCTOAHUU;

- eC/IM ra30HOKOCU/IKA Havasia HEHOPMasibHO
BUGpUpoBaTb. HemeaieHHo npoBepksTe. YpeamepHas
BUGPALMA MOMET NOC/YHMUTb NPUHNHON PaHEHUs.

Yxopa, v XxpaHeHune

1. MMpepocTtepemerHue: He npuKkacanTech K
BpaLlaloLLEeMycs 1e3BUIO (J1Ie3BUAM)

2. [lepxuTe BCe raiiku, 60/1Tbl U BUHTbI KPEMKO
3aKpyYeHHbIMK A51A o6ecneyeHna 6e3onacHoro
paGoyero CoOCTOAHUA ra30HOKOCUIKM.

3. YacTo npoBepAiTe CGOPHMUK Cpe3aHHOW TpaBbl HA U3HOC
v cTapeHue.

4. [na 6e30MacHOCTN 3aMeHANTE U3HOLLEHHbIE UIU
noBpem/AeHHble AeTanu.

5. [AnA 3ameHbl UCMOb3YIATE TONLKO /1Ie3BUeE 1 GONT N1Ie3BuA,
npegHasHaqYeHHble cneymanbHO 418 3TOro Usgenma.

6. Byasre OCTOpPOMHbI BO BPEMSA Pery/IMpOBKM rA30HOKOCUIIKMU,
4TO6bl M36erKaTb 3axBaTbiBaHWA NasbLEB MEXay ee
ABWHYLLIMMUCH U HEMNOABUMIKHbLIMUK HacTAMM.

7. XpaHuTe B NPOX1aZjHOM CyXOM MeCTe, HeJOCTYMNHOM ANA
Aeten. He xpaHuTe BHe NnomeLLeHuin.

8. Tpexae 4em NoMecTUTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
NO3BOJILTE €My OCTbITb B TedeHne 30 MUHYT.

| Ten0Bo¥ BblKlO4aTE b |

OneKTpoaBUraTesib 3aliMLLEH TENIO0BbIM BbiK/lOHaTENEM,
KOTOPbI MPUBOAUTCA B AEMCTBUE, KOAa Ie3BMeE 3acToNopuBaeTca
WK ecnn dneKTpoaBuraTesb neperpyxeH. Horga ato
CNy4nTCA, oCcTaHOBUTE paﬁOTy n oTcoeguHuTe wTencesb oT
NCTOYHMHKA 3/IEKTpOonnuTaHu1A. TennoBo BbIKAOYATE b

BO3BPAaTUTCA B UCXOAHOE MOJIOEHWE TOIbKO Toraa, Koraa
6yAeT oTnyleHa PyKOATKa 3anyCcKa/oCTaHOBKU. OuncTute
3acop U NoAOHAUTE HECKO/IbKO MUHYT AJ1A TOro, YTOGb!
TEenJIoBOM BbIK/O4aTE b BO3BpAaTHU/ICA B MCXOA4HOE MOJSIOKEeHune
nepes, TeM, KaKk NpoJjo/iKaTh No/ib30BaHNe ra30HOKOCKITKOM.

| CHsAiTWe 1 ycTaHOBKA J1e3BUSA |

BbIK/IOHUTE Ma30HOKOCUTHY, MOZICH{INTE, MOKA NIE3BUE NepecTaHeT

CHATUe NnessunA

R1 —6ont R2 - R3 -

YTOGbI CHATL GONT NIE3BUA, KPETKO ASPHUTE NIe3B1e PyKOl B
riepyaTKe K C NMOMOLLLIO FAEHHOTO K/IKoHa OTKpenuTe 60T
e3BusA, NMoBopaYMBast ero NPoTUB YacoBoM cTpesiku (R).
CHuMUTE 601T NesBusA, Wwaiby u neasue (R)

MpoBepLTe, HET M NOBPEH/AEHUIA 1 KaK CNeAyeT O4UCTUTE.

B cny4ae, eCnv ne3sue TpyaHO CHATb, BCTaBbTe OTBEPTHY
(81) B oTBepcTUe (S2), 4TOGLI 3aCTOMNOPUTE ABUKEHUE,

AON

3aTeM MUCMoJib3yNTe raeyHblii KoY, YTOGbl OTKPEnuTb
6ONT Nes3Bus, NoBopaYMBan rae4HbIi KoY NpoTUB
4acoBOW CTpeKU. Y6eauTech, 4YTO OTBEPTKA BbIHyTa
nepej TeM, KaKk BKJIIOUYUTL Fa30HOKOCUIKY.

3ar HecHoe rocrie 50 Yacos HolueHuA

TpaBbl WM Noc/ie 2 JIET — 4TO U3 ABYX GHopee — HeBaupasn Ha

cocTosHWe. Ecv iesaire TpecHeT Win GyAST NOBPSHZSHO -

SaMSHWTS 6ro HOBbIM JIESBUEM.

YcTaHoBHa N16sBUA

1. Hacapute nesBue Ha cTepeHb TaK, YToBbl OCTpble Kpas
Ne3BuA GbUW HaNpaB/ieHbl B CTOPOHbI OT CTEPHHA.

2. BcTaBbTe 60NT Hepes wanby v e3Bue.

3. Kperko aepa fie3Bre pyKoW B NepyaTKe, KPenKo 3aTAHUTe
GONT NIE3BUA raeYHbLIM K/IOHOM. He 3aTArveaiite C/IMLLKOM Tyro.

[apaHTWUA U rapaHTUHasA NOJIMTUKA

Ecnu Bo BpemsA rapaHTUMHOro nepuoaa Kakas-1M60 aetasb
6yaeT npusHaHa aAedeKTHOW n3-3a HenpaBW/IbHOro
M3roToBNIeHUsA, KomnaHmnA Husqvarna UK Ltd. yepes cBoux
MacTepoB M3 aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LEHTPOB
6ecrniaTHO NPOU3BEAET ee PEMOHT UK 3amMeHy ANA
H/IMEHTa, NpU YCI0BUK, HTO:

(a) O pedeKTe 6bI10 COOBLEHO HEMOCPEACTBEHHO
aBTOpPU30BaHHOMY MacTepy.

(b) ByaeTt npeabABeHO AOKa3aTEIbCTBO MOKYMNKU npuéopa.
(c) OedeKT He 6bin NoJlyHeH B pesy/ibTate HernpaBW/IbHOTO
MCMO/Ib30BaHWUA, HEGPEHHOCTU MW HEMNpPaBW/IbHOM

perynmpoBKu npuéopa notpeéutenem.

(d) HewncnpaBHOCTb He Cly4YMnach U3-3a 06bI4HOro U3Hoca.

(e) MaiumHa He o6CnyrKunBasiach, HE PEMOHTUPOBA/IACh, HE
pasbupanack Win He Gblia UCNopYeHa KaKUM-TMGO IMLIOM, He
aBTOpM30BaHHbIM KoMmnaHuen Husgvarna UK Ltd.

(f) Mawwuna He 6bina caaHa BHaeMm.

(9) MalumHa ABNAETCA COGCTBEHHOCTLIO NEPBUYHOO MOKynaress.

(h) MawwuHa He ncnonb3oBasiacb B KOMMEPYECKUX LesaX.

* OTa rapaHTma AaBaaeTcA oNo/IHEHUEM K 3aHKOHHbIM
rnpaBaM K/JMEHTa U HW B KaKOW Mepe He yMeHbLuaeT ero
3aKOHHbIX Npas.

HeVICI'IpaBHOCTM, CNy4UBLUMECA U3-3a HUXKEeNnepe4YncneHHbIX

cnyyaeB, He MOKPbIBAOTCA 3TOW rapaHTUer, NnoaTomy

BaXHO, YTOGbI Bbl MPOYMTaNnN MHCTPYKLUMK, Coepalmecs

B 3ToM PyKoBoaCTBe onepaTtopa W NOoHAMN, KaKk paboTaTtb C
Baluei malmMHOM 1 OCYyLLECTBAATL 3a HEM yXoa,.
HeucnpaBHocTu HE NoKpbiBaeMble rapaHTuei

3ameHa U3HOLLEHHbIX UIu NOBpPEeXAEHHbIX Ne3Buin.
HeMCI‘Ip&BHOCTM, nony4eHHble B pe3ysisrare I'IepBOHaHaﬂbHOVI
HEMNCMPaBHOCTU, O KOTOPOI He GbI10 COOGLLIEHO.
HewncnpaBHOCTH, NONyYeHHbIe B pe3y/ibTaTte BHe3arnHoro
yaapa.

HevicnpaBHOCTH, Mo/yHeHHbIE B PES3y/sTaTe He MCTO/b30BaHNA
NpoAyKTa B COOTBETCTBMM C MHCTRYHLIMAMM M PEKOMEHAALIMAMM,
cofiepHaLLMICA B STOM PyHOBOACTBE oreparopa.

MallmHbl, CaHHbIE BHAEM, He MOKPLIBAKOTCH 3TOM rapaHTUen.
Cnep,yrou.wle HUXKenepe4ncneHHble 3/1IeMeHTbl
paccMmaTpuBaloTCA KaK AeTanu, noaBeprKeHHble N3HOCY,
1 CPOK WX CJTY¥KGbl 3aBUCUT OT PErysIAPHOro yxoaa u,
cnepoBaTesIbHO, OHU O6bIYHO He ABAAIOTCA CyGbeKTammn
OPUANYECKM A@NCTBUTENBHOMO rapaHTUMHOro
Tpe6oBaHWA: Ne3BUA, Kabeslb dNIeKTPONUTaHUA.

*  TMpepynpexaeHuel

HomnaHua Husqvarna UK Ltd. He nprH1MMaeT oGAsaTesibcTs Mo
3TOM rapaHTUM MO HeMUCMPaBHOCTAM, BbI3BaHHbLIM B LIE/IOM MK
HaCTUYHO, MPAMO MM KOCBEHHO, YCTAHOBKOW AeTanen Ans
3aMeHbl W1 A0NO/THUTESIbHbIX AeTaneﬁ, Heé U3roToBJ/IEHHbIX WX HEe
yTBEPHAEHHbIX KOMnaHuen Husgvama UK Ltd., v no mawumHe,
KoTOopas 6bU1a MsMeHeHa Kaknm-IM60 CriocoGoM.
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UHdopmaums no oxpaHe OKpyatoLleit cpegpbi

*  [pu BbIGPaCHIBAHN M3AE/IMA B KOHLIE CPOKA C/TyObl CrieayeT 3/IEKTPOHHOIO 0GOPYACBaHMA.

no3aboTUTCA 06 OXpaHe OKPYrKatoLLEer cpepbl. O6ecneyms, HTOGb! 3TO M3e/e GblU1o BbIGPOLLEHO NpaBU/IbHbIM
* [Mpn HEOBXOAMMOCTU CBAXKMUTECH C Balwei mecTHoM oGpasom, Bbl NOMOMeTe NpeaoTBpaTUTb NOTEHUMasIbHbIE

aAMUHUCTPaLMen, YTo6bl NOY4UTb UHpOPMaLMIo 06 HeraTuBHbIe NOCNEACTBUA [J/1A OKPY}KaIOLLE Cpeabl U 310POBbA

yTuamMsaumm. JIOAEMN, HTO MO0 Gbl CIYHMTHECA MNP HEMPaBUIBEHOM O6paLLIEHN

‘/g' C 3TUM U3[EeIMEM, BbIGPOLLEHHbIM B 6bITOBOIM Mycop. 1A Gonee

CUMBO/1 s HA U3JEIMM WM HA YAKOBKE MOKa3sbIBAET, YTO 3TO noapoGHOM MHbOPMaLMK 06 YTUIM3aLMM STOO U3AENNA,
nsgenve Henb3a Bbl6paCblBaTb BMECTE C GbITOBbIM MyCOpOM. I'IO)Kaﬂyl?lCTa, CBAXUTECDH C OCbVICOM Bawwero mectHoro coseTa,
BMECTO 3TOro OHO [IO/IKHO GbITb OTHECEHO Ha MOAXOAALLMIA CNYE0M yaaneH1s 6bITOBOIO Mycopa Win C MarasmHom, rae Bbi
COOPHBIA MYHKT 418 YTUINSALMA SNIEKTPUHECKOTO U npr1oGpen sTo usaeme.

\ 3anacHble 4YacTu \

JlesBre
PeruvctpaumoHHbIi Homep: FLYO046 Howmep aetanu: 510760890

| PeKoMeHZaLmM1 No TeXHUYECKOMY 06C/yMBaHUIO |

* Balua ra3oHOKOCH/IKa OHO3HA4YHO MAEHTUMULMPYETCA MO CepebpaHO-YEPHOM ITUKETKE C XapaKTPUCTUKAMMN N3AENUA.
*  Mbl HACTOATE/IbHO PEKOMEHAYEM NPOBOAUTL TEXHNUHECKOE OBC/YHUBAHUE U3E/INA MO KpanHen Mepe Kaw/ble
ABeHajauaTb MecALeB W 6o/1ee YacTo, eCIM U3Ae/INe UCMNO/b3YeTCA NPOMECCUOHAIBHO.

‘ Ll,ermapau,uﬂ coOoTBEeTCTBUA CTaHJapTamM EBpOI‘IeﬁCKOFO COOGLIJ,eCTBa
Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

3anABnAaemM nog Hally UCK/IIOYUTESIbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO usgenuve (M3genms):

MaPKUPOBHKA. - e eeeeeeieeieeeeiaaeeeenes Lawnmower = Fla3oHOHOCUJIKa
MapKunpoBKa Tuna .VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
TUN peryLero yCTpOUCTBA. .............. CM. 3TMHETHY C TEXHU4ECHUMU AAaHHBIMU NSAE/INA

[OA, N3rOTOBNEHMUSA....uceniiaiieeieeaaeanes CM. 3TUHOTHY € TOXHUYOCHUMU AAaHHBIMW USO8/ IUA
COOTBETCTBYET HEOBXOAUMbIM TPEeBGOBaHMUAM M MNOJIOKEHUAM cneayowmx Jupexktmus EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

OCHOBbIBasICb Ha C/IEAYIOLLIMX MPUMEHAEMbIX COIacoBaHHbIX cTaHaapTax EBponetickoro Cotosa:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

MaKcHrmasibHbIN YpOBEHb 3BYKOBOIrO AaB/ieHnsA no wrane A (Lex) ana onepartopa, uamepsaemblii B
CcooTBeTCTBUM co cTaHpapTamu EN60745-2-77 ykasaH B Tabavue.

MaKcumanibHoe B3BelleHHOoe 3Ha4YeHne BUGpaLumu a,, BO3AeNCTBYoLee Ha PYKy U namepsemMoe B
cooTBeTCcTBUU co cTaHgapTamum EN ISO 20643, ykasaHo Ha ob6pasue gaHHoro(bix) nagenva(i) n B
Tabnuvue.

2000/14/EC: 3Ha4eHUA N3MEPEHHOM aKyCTUHECKOM MOLLHOCTHU Lwa M rapaHTUpPOBaHHOM aKyCTUYEeCKOM
MOLLHOCTK Lwa COOTBETCTBYIOT TAG/IMHHbIM 3HA4YEHUAM.

MNMpoueaypa OLEeHKM COOTBETCTBMUA................ Annex VI

YBegomnsaemMas OpPraHU3aLMA . ...ocueueeenneneennns Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England W
Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
JMpEeKTop No O6LMM Hay4YHbIM MCCEeA0BaHUAM U pa3paboTHam
— MallUHBbI, NEpPeEMeLLaeMbIe 1 yrpaB/ifeMble c3au UAYLIMM onepaTopomM
Bnapeney TexHU4YeCKON AOKYMEHTaLnn

nr VMO032 VM032+ RMO032 EMO032 EMO032+

LLInprHa ckawmBaHuaA (cm) 32 32 32 32 32
ICKOPOCTE BpalLLeHUsi peXyLLero yCTpomcTaa (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
MouHocTe (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
M3mepeHHan akycTuiecKas MoLLHOCTb Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
rapaHTVpoBaHHasA aKycTUHeCKasA MOLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 96 96 96 96 96
3ByKOBOE AassieHue L. (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
MorpewHocTb Ko (AB(A)) 2.5 25 25 25 25
Bubpauma KMCTU pyKu/npeaniedss a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Bec (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
YpoBeHb HeonpeaesieHHocTH Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
HanpsxeHune/lepua 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz
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Ohutus

>

kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate siimbolite seletused

ﬁ Hoiatus

veendumaks, et saate aru kdikidest nuppudest

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt Iabi,
J ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda alati
maas. Antud toote kallutamine voi tdstmine
voib pbhjustada kivide vélja lennutamist.

Hoidke eemalseisjad tédalast kaugemal. Arge
kasutage antud toodet inimeste (eriti laste) voi
siis loomade juuresolekul.

Olge teravate teradega ettevaatlik — enne

1 hooldustddde teostamist voi kui kaabel on viga
saanud, eemaldage pistik toiteallikast.
Terad podorlevad edasi ka parast masina
valjaltlitamist.

Hoidke toitekaabel terast eemal.

Uldine

1.

Eal

7.

Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fuusilised, aistingu- voi vaimsed vdimed on
piiratud voi kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi
selle toote kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb
valvata tagamaks, et nad ei saa tootega mangida.
Toodet kéasitseva isiku vanus voib olla kohalike
seadustega piiratud.

Arge lubage lastel v&i juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

Seisake masin, kui lahedal on loomi voi inimesi, eriti lapsi.
Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te olete
vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.
Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega voi nende varaga juhtunud &nnetuste voi
ohtude eest.

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt |&bi, veendumaks,

et saate aru kdikidest nuppudest ning nende funktsioonidest.

Elektriline
1

Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu té6tamise tava.
Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati enne selle kasutamist.
Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel kahjustatud
vOi kauaaegsest kasutusest kulunud pole. Kui kaabel
on defektne, viige toode volitatud teeninduskeskusesse
ja laske kaabel vélja vahetada.

Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud voi kulunud

Eemaldage koheselt pistik vooluvorgust kui
juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme isolatsioon
saab kahjustada. Arge puutuge juhet enne kui see on
vooluiihendusest lahti thendatud. Arge parandage
sisseldikega voi kahjustusega juhet. Asendage see
uuega.

Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna keerdus

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode vdib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele
tosiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise
tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete
jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast v&i tootjapoolsed

juhtmed vdivad Ule kuumeneda ning toote joudlust
vahendada.

6. Hoidke juhet tootest eemal, té6tades alati
pistikupesast eemal ning liikudes suunaga Ules ja
alla, mitte ringis.

7. Arge tommake juhet kui laheduses on teravaid esemeid.

8. Enne pistikust, juhtme Uhendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Ghendamist lUlitage alati
vooluvork valja.

9. Lulitage valja, eemaldage pistik vooluvdrgust, ning
enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et juhe ei
oleks kahjustatud v6i kulunud. Arge parandage
kahjustatud juhet, vaid asendage see uuega.
Kasutage ainult Flymo varujuhet.

10. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides s&Imi.

11. Arge mitte kunagi tdstke toodet juhtmest.

12. Arge mitte kunagi tdmmake juhet (iksk&ik millisest
Uhendusest eemaldamiseks.

13. Kasutage ainult toote kasutusvdimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

14. Flymo tooted on vastavalt EN60335-le kahekordse
isolatsiooniga. Mitte mingil juhul ei tohi maandust
Uhendada mdne toote osaga.

Juhtmed

Kui soovite kasutada tootega pikenduskaablit, tuleks

kasutada ainult jargmiste mé6tmetega kaableid:

- 1.0 mm2 — max pikkus 40 m
- 1.5 mm2 — max pikkus 60 m

- 2.5 mm2 — max pikkus 100 m

Miinimunaéitaja:

1.00mm?2 paksusega juhe 10A/250V vahelduvvoolus

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.

2. Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moeldud pikenduskaableid, mis vastavad
Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest: Tavaline kumm
(60245 IEC 53), tavaline poluvinudlkloriid (60227 IEC
53) voi tavaline polukloropreen (60245 IEC 57)

3. Kui lihike lhendusjuhe on kahjustatud, tohib seda
ohtude véltimiseks vahetada vaid tootja,
hooldusesindaja v6i muu sarnaselt kvalifitseeritud isik.

Ettevalmistamine

1. Toote kasutamisel kandke alati tugevaid jalandusid
ning pikki piikse. Arge kasutage seadet paljajalu voi
kandes lahtisi sandaale.

2. Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid, konte,
juhtmeid ega prahti kuna |6iketera voib neid laiali
lennutada.

3. Enne masina kasutamist ja peale igat kokkuporget
kontrollige kulumise voi kahjustuse marke, ning
parandage nagu vaja.

4. Tasakaalu sailitamiseks asendage kahjustatud voi kulunud
I6iketerad koos nende kinnititega (komplektina).

Kasutamine

1. Kasutage antud toodet ainult pdevavalguses voi hea
kunstvalgustuse korral.

2. Voimalusel véltige niiduki kasutamist méarjal murul.

3. Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.

4. Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi Ules-alla

suunas.

Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades. Arge

mitte kunagi jookske, vaid kdndige.

Arge niitke liiga jarske kallakuid.

Niitmise ajal arge kondige tagurpidi, te voite komistada.

Arge mitte kunagi kasutage niidukit enda poole témmates.

Lulitage niiduk vélja enne kui likkate selle lle sellise

pinna, mis ei ole muruga kaetud.

10. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

11. Lulitage mootor instruktsioone jargides sisse ja

o
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Ohutus

hoidke jalad terast eemal.

12. Arge kallutage niidukit mootori tdétamise ajal, valja arvatud
kaivitamise ja seiskamise ajal. Sellisel juhul kallutage
ainult nii palju kui tdesti vaja ning tdstke ainult kasutajast
eemale jaavat osa. Enne seadme maha panemist
veenduge, et molemad kaed on kasutusasendis.

13. Arge pange kasi véi jalgu keerlevate osade lahedale
voi alla.

14. Arge mitte kunagi tdstke Ules v6i kandke tootavat voi
vooluvorku Ghendatud masinat.

15. Eemaldage pistik vooluvérgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- mbdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on uleni
ohutus tookorras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige

seda koheselt. Liigne varisemine voib pohjustada
vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoiatus! Arge puudutage pddrievat tera/pdoérievaid
terasid

2. Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni,
et olla kindel seadme ohutus té6korras.

3. Kontrollige rohukasti korraparaselt kulumise voi
halvenemise suhtes.

4. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

5. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele moeldud
asendusterasid ja polte.

6. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida nappude
kinnija&mist masina liikuvate ja fikseeritud osade vahele.

7. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest véljas. Arge hoidke valitingimustes.

8. Laske tddriistal enne hoiustamist vahemalt 30 minutit
jahtuda.

\ Termokaitse

Mootor on varustatud termokaitsmega, mis rakendub
tera kinnikiilumise voi mootori Ulekoormuse korral.
Sellises olukorras peatage masin ja eemaldage
toitepistik vooluvorgust. Termokaitse laheb

lahteasendisse tagasi ainult parast kaivitus- ja
seiskamishoova vallandamist. Eemaldage takistus ning
oodake enne niiduki kasutamise jatkamist méned
minutid, et termokaitse laheks tagasi lahteasendisse.

\ Loiketera eemaldamine ja kinnitamine

Lilitage niiduk vélja, oodake kuni Iiketera on

poédriemise I6petanud ning ihendage juhtmed

vooluvorgust lahti ENNE IGiketerade eemaldamist voi

taaskinnitamist. Kéasitlege IGiketerasid alati ettevaatlikult

—teravad servad voivad pdhjustada vigastusi.

KASUTAGE KINDAID.

Loiketera eemaldamine

R1 — |6iketera polt R2 —seib R3 — |Giketera

1. Loiketera poldi eemaldamiseks hoidke |6iketera
kinnastatud kdega kovasti kinni ning poldi lahti
keeramiseks keerake mutrivotit vastupaeva (R).

sisestage kruvikeeraja (S1) ajami lukustamiseks auku
(82), seejarel kasutage mutrivétit Idiketera poldi lahti
keeramiseks, keerates seda vastupaeva. Veenduge, et
enne masina kaivitamist on kruvikeeraja eemaldatud.
Uuendage oma metall-I5iketera olenemata selle seisundist
50 kasutustunni jarel voi peale 2 t: It sellel
kumb olukord jduab varem katte. Kui I16iketera on
mdranenud vi kahjustatud, siis vahetage see uue vastu.
Loiketera kinnitamine
1. Seadke lIbiketera vollile nii, et selle teravad servad
oleksid suunatud véllist valjapoole.

2. Eemaldage |6iketera polt, seib ja I6iketera.(R) 2. Pange Idiketera polt uuesti labi seibi ja I6iketera.
3. Kontrollige, et ei oleks kahjustusi, ning puhastage 3. Hoidke I6iketera kinnastatud kaega kindlalt kinni ning
nagu vaja. keerake I6iketera polt mutrivotmega kovasti kinni.
4. Juhul kui I6iketera eemaldamine osutub raskeks, Arge ule keerake.
Keskkonnateave

» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada “oma aja ara
elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi pakendil olev siimbol === Vviitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste

seadmete Umber t66tlemiseks mdeldud kogumispunkti.
Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate valtida
keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid negatiivseid
tagajargi, mille pohjuseks voib olla antud toote vale
kaitlemine. Antud toote iUmber to6tlemise kohta edasise
teabe saamiseks pddérduge palun oma kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega tegeleva
ettevotte voi toote edasimuija poole.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui Ukskodik millise osa tootjapoolne defektsus leiab

kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab v6i asendab

Husqgvarna UK Ltd., volitatud hooldajate kaudu vea

tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu tdestav t_ekk.

(c) Viga ei ole pohjustatud valest kasutamisest,
hooletust v6i vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti votnud
vOi nappinud Ukski Husqvarna UK Ltd.i poolt
volitamata isik.

(f) Masinat ei ole vélja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil maaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kéi garantii alla, mistottu

on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis olevad juhised

labi, ning mdistate kuidas masinat kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kai garantii alla

* Kulunud voi kahjustatud |diketerade vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata
jatmisest.

* Jarsust kokkupdrkest tulenevad vead.

* Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

* Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.

* Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende eluiga
sOltub regulaarsest hooldusest, ning seetdttu need ei kai
tavaliselt kehtiva garanti alla: I6iketerad, elektrivoolujuhe

* Hoiatus!

Husqvarna UK Ltd. ei v6ta endale garantiivastutust

defektide eest, mis on pdhjustatud taielikult voi osaliselt,

otseselt voi kaudselt Husqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade voi lisaosade kinnitamisest, voi
kui masinat on mingilgi maaral muudetud.
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Hooldussoovitused |

* Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hébedase ja musta kasutusvdimsuse tabeli abil.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vahemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil kasutades isegi
tihedamini.

| Varuosad |

Tera
Viitenumber: FLYO46 Osanumber: 510760890

| EU Vastavusdeklaratsioon |
Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Votame endale ainuvastutuse, et toode:

Tahistus.......cocoiiiiiiiiii, Lawnmower = Muruniiduk

Tuubi/thupide tahistus. ..VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Loikeseade tuup.. ..Vaadake toote hinnangusilti
Valmimisaasta...........c.c.c...... Vaadake toote hinnangusilti

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pohinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimaalne A-kaalutud helirdhu tase Lqa kasutaja asukohas, mdddetud kooskdlas
standardiga EN 60335-2-77, on esitatud tabelis.

Maksimaalne kae/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus a,, méddetud kdnealus(t)e
too(de)te naidiseksemplari(de)l kooskdlas standardiga EN 1ISO 20643, on esitatud tabelis.
2000/14/EU: méddetud helivéimsuse Lwa ja garanteeritud helivéimsuse Lwa vaartused on

toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur................ Annex VI

Informeeritud organ............cocooiiiiiiinins Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012

M.Bowden

Rahvusvahelise teadus

- ja arendustegevuse juht — tagantlUkatavad %
Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

TUUP: VM032 | VM032+ | RMO032 EM032 | EMO032+
Loikelaius (cm) 32 32 32 32 32
Loikeseadme poorlemiskiirus (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Voimsus (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Moddetud helivoimsus Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garanteeritud helivéimsus Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Helirbhk L.« (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Maaramatus Kes (dB(A)) 2.5 2.5 2.5 2.5 25
Kae/kasivarre vibratsioon a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Kaal (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Maaramatuskonstant Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Pinge/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz
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DroSiba

A

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums
Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai

parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices un to
funkcijas.

Kad izstradajums darbojas, vienmér turiet to
zemé. Sasverot vai pacelot $o izstradajumu, var
tikt izmesti akmeti.

Nelaujiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kameér ta tuvuma
atrodas citi cilveki, it ipasi bemni, ka art majdzivnieki.

Sargieties no asmeniem — pirms apkopes (vai
arf, ja kabelis ir bojats) atvienojiet

| kontaktspraudni no elektrotikla.

Asmeni turpina griezties arT péc ierices
izslegSanas.

Nelaujiet stravas vadam saskarties ar asmeni.

Visparlgi jautajumi

1.

So izstradajumu nav paredzeéts lietot personam
(ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas un trukst pieredzes un
zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma
lietoSana notiek tadas personas parraudziba, kas ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ta ir sniegusi apmacibu par
izstradajuma lietoSanu. Bemi ir japieskata, lai nodrosinatu,
ka vini nespélgjas ar izstradajumu. Vietgjie noteikumi,
iesp&jams, nosaka lietotaja vecuma ierobezojumus.

2. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar

Siem noradijumiem, lietot ierici.

3. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi bérni) vai

majdzivnieki.

4. lIzmantojiet o izstradajumu tikai tada veida un tadu

funkciju veik$anai, kadas aprakstitas $ajos noradijumos.

5. Nekad nestradajiet ar So izstradajumu, kad esat noguris,

slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

6. Operators vai lietotajs ir atbildlgs par negadljumiem

vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.

7. Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai parliecinatos,

ka parzinat visas kontrolierices un to funkcijas.

Elektriba

1.

Lielbritanijas Standartu institOts iesaka izmantot atlikusas
stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas atslégSanas
funkciju, kas nodrosina, ka tas stiprums neparsniedz
30mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100% dro$ibu ta
garantét nevar, un dro$ibas apsvérumi jaievéro vienmer.
Parbaudiet savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav bojats

vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir bojats, nogadajiet
to pilnvarota klientu apkalpo$anas centra un ladziet
to apmainit pret jaunu.

3. Neizmantojiet $o izstradajumu, ja elektribas kabeli ir

bojati vai nodilusi.

4. Nekavéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas ir

pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kameéer nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

Ja 8o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var b-t bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot $o izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas noradijumi,
lai nodros$inatu piemérotu drosibas un efektivitates Tmeni. Operators ir atbildigs par $o rokasgramata
ieklauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad neizmantojiet So
izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokli.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataju,
jo spiralveida kabeli var parkarst un samazinat st
izstradajuma efektivitti.

6. Nodrosiniet atstatumu starp kabeli un izstradajumu;
vienmeér stradajiet pietieckama attaluma no stravas
avota, parvietojoties augsup un lejup, bet nekad pa
aplveida trajektoriju.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

8. Pirms kontaktdaksas, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvieno$anas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

9. Atsledziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai. Nelabojiet
bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu. Izmantojiet tikai
Flymo rezerves kabeli.

10. Kabeli vienmeér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
saloci$anos.

11. Nekad neparnésajiet $o izstradajumu aiz kabela.

12. Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu kontaktdaksu.

13. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads
noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

14. Flymo izstradajumi ir divkarsi izoléti saskana ar
EN60335. Nekada gadijuma nedrikst pievienot
zeméjuma kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Kabeli

Ja darba ar ierici vélaties izmantot pagarinataju, atlauts

izmantot tikai tadus pagarinatajus, kas atbilst talak

minétajiem lielumiem:

- 1.0 mm2: maks. garums 40 m

- 1.5 mm2: maks. garums 60 m

- 2.5 mm2: maks. garums 100 m

Minimalais nominals:

1.00mm?2 izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti, mainstrava

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var iegadaties
jUsu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. Izmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst $adam specifikacijam: parasta gumija (60245
IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasts
PCP (60245 IEC 57)

3. JaTsais savienojuma vads ir bojats, ta aizstasana
jauztic razotajam, ta apkopes parstavim vai lidzigas
kvalifikacijas personam, lai novérstu iesp&jamo bistamibu.

Sagatavosanas

1. Kameér izmantojat savu izstradajumu, vienmeér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses. Nelietojiet
ierici, ja esat ar basam kajam vai valéjas sandalés.

2. Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu, akmenu,
kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var tos izsviest.

3. Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

4. NodiluSus vai bojatus asmenus nomainiet kopa ar to
stiprinajumiem, lai saglabatu lidzsvaru.

IzmantoSana
Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

2. Jaiespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu slapja zale.

3. Slipuma esiet Tpasi piesardzigs, lai nezaudétu
I"dzsvaru, un valkajiet neslidoSus apavus.

4. Nogaze stumiet $o izstradajumu Skérsam, bet nekad
augsup un lejup.

5. Mainot slipuma virzienu, esiet Ipasi piesardzigs(-a).
Solojiet, bet nekad neskrieniet.

6. Neplaujiet ipasi stavas nogazes.

7. Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt.

8. Nekad neplauijiet, velkot zales plavéju pret sevi.

9. Pirms stumijat zales plavéju pa virsmu, kas nav zale,
izslédziet to.
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DroSiba

10.

1

-

12.

13

14.

Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir

bojati vai neatrodas sava vieta.

. leslédziet motoru saskana ar instrukcijam un, turot

pédas atstatus no asmens.

Nesasveriet izstradajumu, kameér motors darbojas,

iznemot, kad iedarbinat vai apturat to. Saa gadijuma

nesasveriet to vairak, neka absoluti nepiecieSams, un

paceliet tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.

Pirms noliekat ierici atpakal zemé, vienmer
arliecinieties, ka turat abas rokas darba stavokili.

. Nelieciet rokas vai pédas tuvu vai zem rotéjosam dalam.

Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu, kad

tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.

. Atvienojiet kontaktdaksSu no elektropadeves:

pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz

jebkadu laikposmu;

pirms nosprostojuma atbrivosanas;

pirms ierices parbaudisanas un tiriSanas vai citu

darbu veiksanas ar to;

ja ir notikusi sadursme ar kadu priek8metu;

neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat

parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;
- jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1. Uzmanibu! Nepieskarieties rotéjosiem asmeniem

2. NodroSiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
dro$a darba kartiba.

3. Biezi parbaudiet zales savacéjgrozu, vai tas nav
nodilis vai sabojajies.

4. Drosibas nolikos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

5. Izmantojiet tikai tadu rezerves asmeni un asmens
skravi, kas 8im izstradajumam noradita.

6. lzstradajuma reguléSanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam un
nekustigajam detalam.

7. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta
Neuzglabajiet ara.

8. Pirms ierices noglabasanas l|aujiet tai atdzist vismaz
30 minates.

Siltumpartraucejs

Motoru aizsarga siltumpartraucéja slédzis, kas aktivizéjas
motora iestrégSanas vai parslodzes gadijuma. Jata

no

tiek, partrauciet darbibu un iznemiet spraudni no

stravas padeves. Siltumpartraucéja slédzis atgriezas

sakuma stavokli, tikai atlaizot ieslégSanas/partrauksanas
sviru. Nonemiet visus Skérslus un, pirms turpinat motora
izmantosanu, paris minttes pagaidiet, lai
siltumpartraucéjs atgriezas sakuma stavoklr.

Asmens nonems$ana un uzlikSana

Izslédziet, pagaidiet, T[dz asmens ir parstéjis griezties, un
atvienojiet no elektrotikla, PIRMS veicat méginajumu
nonemt asmeni vai uzlikt to. Ar asmeni vienmér jarikojas

uzi

manigi - ta asas malas var izraistt savainojumus.

IZMANTOJIET CIMDUS.
Asmens nonem&ana

R1
1.

- asmens skrive R2 - blivéjlums R3 - asmens

Lai izskrivétu asmens skravi, stingri satveriet asmeni
ar cimdotu roku un ar uzgrieznatslégu atbrivojiet
asmens skravi, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam (R).

ar uzgrieznatslégu atbrivojiet asmens skravi,
pagriezot uzgrieznatslégu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam. Pirms méginat ieslégt masinu,
parliecinieties, ka skravgriezis ir iznemts.
Nomainiet metéla asmeni ik péc 50 pjauSanas stundam
vai 2 gadiem atkariba no t&, kur$ no Siem terminiem
pienak vispirms, neatkarigi no stavok|a. Ja asmens ir
ieplaisajis vai bojats, nomainiet to pret jaunu.
Asmens uzlik$ana
1. Uzlieciet asmeni uz varpstas, pavérSot asmens asas
malas prom no varpstas.

2. lzskroveéjiet asmens skravi un nonemiet blivéjumu un 2. levietojiet atpakal asmens skravi caur blivéjumu un
asmeni.(R) asmeni.

3. Parbaudiet, vai nav bojajumu, un, ja nepieciesams, 3. Stingri satveriet asmeni ar cimdotu roku un stingri
notiriet. pievelciet asmens skrivi ar uzgrieznatslégu.

4. Ja asmeni griti pakustinat, ievietojiet skravgriezi (S1) Nepievelciet parak ciesi.
atveré (82), lai blokétu piedzinas mehanismu, un tad

| Apkopes ieteikumi

e Jusu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.

* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

| Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

defektlva, jo ta ir razo$anas brakis, Husqvarna UK Ltd. ar Defekti, ko garantija nesedz:

savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu bez
maksas salabo vai nomaina to, ja vien:
(a) par defektu pazitots tiesi pilnvarotajam remontdarbu

(b)

(©)

(d)
(e)

(f)

(9)
(h)

veicéjam;

iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;
defektu nav izraisTjusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésSana;
defekts nav radies normala nodiluma rezultata;
neviena persona, ko Husqgvarna UK Ltd. nav
pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus vai
remontdarbus, nav to izjaukusi vai neatlauti
iejaukusies tas darbiba;

masina nav bijusi iznomata;

masina pieder tas sakotnéjam pircéjam;
masina nav izmantota komercialiem mérkiem.
ST garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisTtos defektus garantija
nesedz, tadé| ir svarigi, lai jus izlasTtu Saja operatora
rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

nolietotu vai bojatu asmetu nomaita;

defekti, ko izraisijusi neinformésana par sakotngjiem
defektiem;

defekti, kas radusies péksta trieciena rezultata;
defekti, kas radusies tadél, ka izstradajums nav
izmantots saskata ar $aja operatora rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem un ieteikumiem;

&1 garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par dilsto§am
detalam, un to kalposanas muzs ir atkarigs no
regularajiem apkopes darbiem, un tadé| parasti
garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat: asmeti,
elektropadeves vads.

* Uzmanibu!

Husqvarna UK Ltd. neuztemas garantijas saistibas
attieciba uz defektiem, ko daléji vai pilniba, tiesi vai
netiesi izraisTjusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadisana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielagosana jebkada veida.

*

*

*

*

*
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Vides informacija

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalposanas muza Nodros$inot ka 81 izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
beigam, janem véra vides apsvérumi. palidzésiet noveérst ta iespéjamo negativo ietekmi uz vidi

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit 8T izstradajuma
vietéjai iestadei. nepareiza izmesana atkritumos. Lai sanemtu plasaku

b= informaciju par §7 izstradajuma parstradasanu otrreizéjai

Sis simbols == uz izstradajuma vai ta iepakojuma izmantosanai, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo

norada, ka ar So izstradajumu nedrikst rikoties ka ar pasvaldibas biroju, majsaimniecibas atkritumu

majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod utilizacijas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura

attiecigaja atkritumu savaks$anas punkta, lai veiktu iegadajaties $o izstradajumu.

elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi otrreizéjai

izmantosanai.

| Rezerves dalas |

Asmens
Atsauces numurs: FLY0O46 Detalas numurs: 510760890

| EK Atbilstibas deklaracija |

Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Nosaka vienigi musu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

APZIMEJUMS....iiiiiiiiiieenene. Lawnmower = Zales plavéjs

Tipa(-u) apziméjums............... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
GrieSanas ierices veids........... Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi
lzgatavosSanas gads................ Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
balstits uz sadiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksimalais A svértais skanas spiediena [imenis Lq.x operatora pozicija, ko méera saskana ar
standartu EN 60335-2-77, ir noradits tabula.
Maksimala plaukstas/rokas vibracijas sverta vértiba a,, ko méra saskana ar standartu
EN ISO 20643, izmantojot iepriek$ minéto izstradajumu paraugus, ir noradtta tabula.
2000/14/EC: izmeritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vértibas ir
atbilstoSas tabulas fikseétajam skaitliskajam véertibam.
Atbilstibas novértéSanas proceddura............... Annex VI
“Notified Body” .. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Global R&D vaditajs — ejoSa operatora vaditas ierices %

Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

ips: VM032 | VMO032+ | RM032 @ EMO032 | EM032+

GrieSanas platums (cm) 32 32 32 32 32
GrieSanas ierices rotacijas atrums (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Jauda (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Izmérita skanas intensitate Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Skanas spiediens L (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Nedrosi Kes (dB(A)) 25 2.5 25 25 2.5
Rokas / plaukstas vibracija a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Svars (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Mainigums Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5
Spriegums/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
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Siguranta

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a
va asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul
acestora.

n timpul utiliz&rii, intotdeauna mentineti
produsul pe sol. Inclinarea sau ridicarea
produsului poate provoca aruncarea pietrelor.

1.

7.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand in apropiere se afla alte persoane, in
special copii sau animale de casa.

Atentie la discurile ascutite — scoateti stecarul
din priza inainte de efectuarea lucrarilor de

|| intretinere sau daca cablul este deteriorat.
Discurile continua sa se roteasca dupa ce
masina este oprita.

Tineti cablul de alimentare la distanta de lama.

Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu poseda experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care au
fost supravegheate sau au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea produsului de catre persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii vor fi supravegheati
pentru a avea siguranta ca nu se joaca cu produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
utilizatorului.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Opriti utilizarea masinii daca in jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.
Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a va
asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul acestora.

Electricitatea

1.

2.

Institutul de Standarde Britanic recomanda utilizarea
unui dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) cu un
curent de declansare de cel mult 30 mA. Nici cu un
dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) nu se poate
garanta o siguranta de 100 %, din acest motiv,
intotdeauna trebuie respectate masurile privind
siguranta muncii. Verificati intotdeauna dispozitivul
de curent rezidual cand utilizati masina.

nainte de utilizare, verificati cablul pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare. Daca se constata
ca un cablu este deteriorat, duceti produsul la un

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave
utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile privind
siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de
respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs. Utilizati produsul
numai daca cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de producétor sunt montate in pozitia corecta.

Centru de Service autorizat si solicitati inlocuirea cablului.

3. Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectatiimediat alimentarea cu energie electrica daca
cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu atingeti
cablul electric pana cand nu s-a deconectat alimentarea cu
energie electrici. Nu reparati un cablu tiiat sau deteriorat.
Tnlocuiti-l cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se pot
supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.

6. Tineti cablul departe de produs, intotdeauna lucrati la
distantd de punctul de alimentare, efectuati lucrarea
in directie du-te vino, niciodata circulara.

7. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

8. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica nainte de a scoate un stecher, conector
sau prelungitor.

9. inte sa infasurati cablul pentru depozitare, opriti masina,
deconectati alimentarea cu energie electrica si verificati
cablurile de alimentare pentru depistarea deteriorarii sau
uzurii. Nu reparati cablul deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.
Folositi numai cablu de schimb Flymo.

10. Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati rasucirea.

11. Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.

12. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

13. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.

14. Produsele Flymo au izolatie dubla conform EN60335.
n nici un caz nu conectati impamantarea la nici o
piesa a produsului.

Cablurile

Daca doriti sa folositi un cablu prelungitor cand folositi
produsul, se vor folosi numai urmatoarele dimensiuni de
cablu.

- 1.0mm2: lungime max. 40 m

- 1.5mm2: lungime max. 60 m

- 2.5 mm

: lungime max. 100 m

Capacitate nominalé: Cablu cu sectiunea de 1.00 mm2,
10 Ala 250 Vca

1.

2.

3.

Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi procurate de
la Centrul de service local autorizat.

Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare in aer liber si care respecta
una dintre urméatoarele specificatii: Cauciuc obisnuit
(60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau
PCP obisnuit (60245 IEC 57)

in cazul in care firul scurt de cuplaj este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un agent de service al acestuia sau
de persoane calificate corespunzator.

Pregétirea

1.

4.

Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in timpul
utilizarii produsului. Nu operati unealta in piciorul gol
sau daca purtati sandale deschise.

Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete, pietre, oase,
sarme si reziduuri; acestea pot fi proiectate de lama.
Inainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1.

2.

Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
artificiala corespunzatoare.

Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba
umeda.

Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si purtati
pantofi care nu luneca.

Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul pantei,
niciodata Tn sus sau in jos.
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Siguranta

NoO

10.

1

-

12.

13.

14.

15.

Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe pante.
Mergeti, niciodata nu alergati.

Nu tundeti pe pante excesiv de abrupte.

Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, este
posibil sa cadeti.

Niciodata nu taiati iarba tragand spre dumneavoastra
produsul.

Opriti produsul inainte de a-l trece peste suprafete
neacoperite cu iarba.

Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

. Porniti motorul in conformitate cu instructiunile si cu

picioarele aflate la distanta considerabila fata de lama.
Nu inclinati produsul cand motorul este in functiune,
exceptand pornirea si oprirea. in acest caz, nu
inclinati mai mult decat este necesar si ridicati numai
partea indepartata de operator. Inainte de a readuce
masina pe sol, asigurati-va intotdeauna ca ambele
maini se afla in pozitia de operare.

Nu puneti mainile sau picioarele in apropiere de sau
sub piesele rotative.

Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul cand
este Tn functiune sau este inca alimentat cu energie
electrica.

Deconectati alimentarea cu energie electrica:
fnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

Tnainte de a curati o infundare;

Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe aparat;
daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
de functionare sigura;

daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati
imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
vatamari.

intretinerea si stocarea

1.

2.

Atentie: Nu atingeti lama(ele) rotativa(e).

Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate
fi exploatat in conditii de siguranta.

Verificati frecvent cutia pentru iarba pentru a depista
uzura sau deteriorarea.

Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate.

Folositi numai lama de schimb si surub pentru lama
destinat pentru acest produs.

Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
preveni prinderea degetelor intre piesele mobile si
fixe ale masinii.

Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
copiilor. A nu se depozita Tn exterior.

Lasati produsul sa se raceasca timp de 30 de minute
Tnainte de depozitare.

Intrerupatorul termic

Motorul este protejat de un intrerupator termic care este
activat cand lama se blocheaza sau motorul este
supraincarcat. Cand se intampla acest lucru, opriti-va si
scoateti stecherul din priza. intrerupatorul termic se

reinitializa numai dupa ce bratul de pornire/oprire este
eliberat. indepartati blocajul si, inainte de a continua
utilizarea masinii de tuns iarba, asteptati cateva minute
pentru reinitializarea intrerupéatorului termic.

Demontarea si montarea lamei

TNAINTE s3 tncercati demontarea sau montarea lamei,
opriti magina, asteptati pana cand lama se opreste $i

deconectati alimentarea cu energie electri

Tntotdeauna manevrati cu grija lama - marginile ascutite
pot provoca réni. UTILIZATI MANUSI.
Demontarea lamei

R1
1.

2.
3.

4.

- surubul lamei R2-gaibd RS3-lama

Pentru a desface surubul lamei, tineti ferm lama cu
mana pe care purtati manusa si slabiti cu o cheie
surubul lamei, rotindu-I spre stanga (R).

indepartati surubul lamei, saiba si lama.(R)

Verificati lama pentru depistarea deteriorarilor si
curatiti-o daca este necesar.

in cazul in care Tndepartarea lamei devine dificila,
introduceti o surubelnita (S1) in orificiul (S2) pentru a

bloca transmisia, apoi utilizati o cheie pentru a slabi
lama rotind cheia spre stanga. inainte sa incercati
pornirea masinii, asigurati-va ca surubelnita a fost
indepartata.

inlocuiti lama metalicé dupéa 50 de ore de utilizare sau la
fiecare 2 ani, daca oricare din urmétoarele conditii se
Tndeplineste - indiferent care. Dac3 lama este cripata
sau deterioraté Tnlocuiti-o cu una noué.

Montarea lamei

1.

2.
3.

Montati lama pe arbore cu tadisul lamei orientat in
directie opusa arborelui.

Remontati surubul lamei prin saiba si lama.

Tineti ferm lama cu méana pe care purtati manusa 6i
strangeti cu o cheie durubul lamei. Nu-I strangeti
excesiv.

Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o piesa este
defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK Ltd.,

prin reprezentantul sau de service autorizat, va executa
gratuit repararea sau inlocuirea acestuia cu conditia ca:

(@)

(b)
(©)

(d)
(e)

0
@
®

defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

sa se prezinte dovada achizitionarii;

defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare gresita
facuta de utilizator;

defectiunea sa nu fi fost produsa datoritd uzurii mecanice;
masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna UK Ltd.;

masina sa nu fi fost inchiriata;

masina sa fie detinuta de cumparatorul original;
masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.
Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urmétoarele cazuri nu sunt acoperite,

din

acest motiv este important sa cititi instructiunile din acest

Manual al utilizatorului si sa intelegeti modul de utilizare
si Intretinere al masinii dumneavoastra:

Defectiuni neacoperite de garantie

*

-

*

*

*

Inlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.

Defectiuni rezultate in urma necomunicarii unei avarii
initiale.

Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de obicei
nu sunt incluse in drepturile oferite de garantie: lame,
cabluri de alimentare de la retea.

* Atentiel

Husqvarna UK Ltd. isi declind responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului sau
pieselor, direct sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt fabricate
sau aprobate de Husqgvarna UK Ltd., sau orice
modificare facuta la masina.
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Informatii privind mediul

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce echipamentelor electrice si electronice.
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“. mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor
* Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane,
informatii privind trecerea la deseuri a produsului. ceea ce se poate intampla in cazul tratarii
‘/g' necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru
Simbolul == de pe produs sau de pe ambalajul sau mai multe informatii privind reciclarea produsului, va
indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata rugam sa contactati oficiul consiliului local, serviciul de
fi tratat ca deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un salubrizare sau magazinul de unde ati achizitionat acest
centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea produs.

| Recomandari privind intrefinerea |

* Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si neagra.
« Recomandam cu téarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat de catre un

specialist.
| Piese de schimb |
Lam3
Numar referinta: FLYO046 Numar piesa: 510760890

| Declaratie de conformitate CE |
Husqgvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Denumire..........ccocoiiiiiiiiiinn. Lawnmower = Motocositoare

Denumirea tipurilor. ..VM032, VYM032+, RM032, EM032, EM032+
Identificator de serie................. Consultati eticheta de identificare a produsului
Anul constructiei....................... Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urméatoarelor Directive CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul operatorului, masurat conform EN60335-2-77
este dat in tabel.
Valoarea ponderata maxima a vibratiilor la nivelul mainii/bratului masurata conform EN ISO 20643 pe
un esantion din produsul(ele) de mai sus este data in tabel.
2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in concordanta
cu diagramele tabelare.
Procedura de evaluare a conformitatii. Annex VI
Autoritatea Tnstiintata..................cooo Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.BowdenDirector global cercetare si dezvoltare
— echipamente impinse W .

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

1p: VMO032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+
Latimea lamei (cm) 32 32 32 32 32

iteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Putere (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Presiune sonora Le (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Incertitudine Ko (dB(A)) 2.5 25 25 25 25
Vibratii mana/brat a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Greutatea (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
Incertitudine Kan (m/s?) 1.5 15 15 15 15
Mensiune/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz ' 230V/50Hz
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MpoduAda&eig Aodpaielag

aAUTO TO EYXELPISIO KAl Yla T1 CUCKEUT).

E&fjynon Twv ZuuBOAWYV GTN CUCKEUT) cag

Mpoeidomoinon.

Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEG TOU XPrOTN Yia Va
BeBawBeite 6TL KATAAABAIVETE OAOUG TOUG EAEYXOUG
KQL TO Tt KAVOUV.

Kpartdrte riéivta to Tipoidv oto £8agdog dtav To
Xpnoworoleite. H aAAayr kAiong rj n aviywon tou

TIPOIOVTOG UTOPEL VA TIPOKAAECEL EKTIVAEN TIETPWV.

Na aropUyeTe va AEITOUPYEITE T CUOKEUN STavV
UTTAPXOUV KOVTA AVOPWITOL, EISIKA TIAUSIAL.

MPoCEXETE TIG AXUNPEG AETTISEG- adalpeite TO

|| BUopa arod To PEVUA TIPLV TN CUVTAPNON 1) av To
KaAWSLo €xel urtooTel {nuLd.
O Aemideg ouvexifouv va TeploTpEpovTal Kat
adoU oRNOEL TO UNXAVNHaA.

Kpatdte 1o KaAwdo tpododociag pakpld aro
Aettida.

Fevika

1.

AUTO TO TIPOIOV SEV TIPOOoPIZETAL Yia XPTIoT) ard ATopa
(CUMTIEPIAAUBAVOHEVWYV TWV TIASIWV) HE TIEPLOPICUEVES
OCWHATIKEG, AUCONTNPIOKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] HE EAAEWIN
EMTTEIPIAG KAl YVWOEWY, EKTOG KAl AV TOUG TIAPAoXEBEL eTTBAEWN
T 05NYIEG OXETIKA HE T XPOT) TOU TIPOIGVTOG arnod £va Gtopo
Yia TNV aopAAeid Toug. Ta Tasidl TIRETTEL VAL ETTNPOUVTAL
WOTE VA UV TIaifouV HE TO TIPOIOV. Iowg OL TOTTIKOL KAVOVIGHOL va
ETURAANOULV TIEPIOPICHOVUG WG TIPOG TNV NALKIA TOU XELPLOTT).
MOTE UNV ETUTPEMETE OE IKPA TIASIA 1) OE ATOMA TIOU Sev
eival EE0IKEIWHEVA HIE TIG OSNYIEG VA XPNOYIOTIOOUV TO NYXAVNHA.
ALGKOTITETE TT AEITOUPYIA TOU HNXAVIATOG OTav BpickovTatl
KOVTA AAAQ ATOMA, EISIKA av TIPOKELTAL YIa TIauSId 1) Katokidia {wa.
Na XPNOUOTIOEITE HOVO TN CUCKEUN] E TOV TPOTIO KAl YIA TIG
AEITOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIEG.
MnV EVEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT] OTAV KOUPALETTE, Ei0TE
APPWOTOL 1) EI0TE KATW ATIO TNV ETIPPOT) OVOTIVEVUHATOG,
VOPKWTIKWY 1] PAPHAKWYV.
O XePLoTg 1) 0 XPrjoTng eivat vrtevBuvol yla Ta
ATUXNHATA 1} TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPAYHATOTIOIOUVTAL E1G
BApog AAAWYV avBpwWTWV 1) TNG TIEPLOVTIAG TOUG.
AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEG TOU XPNOTN Yla va
BeRawwBeite 0TI kaTaAaBaiveTe OAOUG TOUG EAEYXOUG Kal
TO TL KAVOUV.

H)\elcrptxd

SuvioTdtal n Xpron pag uokeung YrtoAotrov Pevpatog
(R.C.D.) pe peupa 6€ong oe Aettoupyia OxL TEEPLOCOTEPO
artd 30mA. Akoun kat pe éva R.C.D. eykatectnuévo 100%,
n acpdAela Sev prnopei va eyyunBei kat n achaing
TIPOKTIKY] £pYACIAG TIPETIEL TTAVTA Va akoAouBeital.
EAg€yEte 1o R.C.D. 0ag kdBe Hopd TIOU TO XPNCIHOTIOLEITE.
Mpwv TN Xpnron, eTBewpEeiTe TO KAAWSIO Yia onuasdia
InNuag 1 pOopdg. Av SIATIIOTWOETE OTL TO KAAWSI0 givatl
EAQATTWHATIKO, TINYAIVETE TO TIPOIOV oE £€va
£EOVCIOSOTNHEVO KEVTPO C0EPRIG Kal {NTAOTE va cag
AVTIKATACTIIOOUV TO KAAWSIO.

Mnv XPNOLLOTIOIEITE TN CUCKEUT EAV TA NAEKTPIKA
KaAwdla gival xaAaouéva rj €xouvv pOapei.

Na tnv armocuvsgeTe aUEowg ard TNV KEVTPLKN TIApoxT]
NAEKTPLOHOU EAV TO KAAWSIO €ival KOPUEVO, 1 1| HOVWON
eival xaAaopévn. Mnv ayyileTe To NAEKTPIKO KAAWSIO EwWG
OTOU €XEL ATIOCUVSEDBEL N NAEKTPLIKT) TIapoxr}. Mnv
ETUOKEVAZETE HIA KOTIN 1) £€va XaAaopEVOo KaAwdo. Na to
AVTIKATACTACETE HE £VA KALVOUPYLO.

To NAEKTPIKO KAAWSIO oag TIPETEL va EETUAIXTEL, Ta

® N

Edav &ev xpnooroleitat KATAAANAQ, TN CUCKEUT] 0ag UTopei va givatl erikivéuvo! Tn cuokeur] oag Uropei va
TIpOKaA€oel coBapd TPAUHATIOHS OTO XEIPLOTY) KAl 08 AAAOUG, OL TIPOEISOTIO|OELG Kal Ol 08nYieg achdaAeiag
TIPETIEL VA AKOAOLONBOVV yia va e§acdaAicoUV TN AOYIKY) ACPAAELA KAl ATIOSOTIKOTNTA OTN XPNoorioinon tng
ouokeung oag. O XEPLOTNG gival 0 appddlog yia TNV akoAoubia Twv 0dnyLwV TIPoeLSoToinong Kat acpAAelag oe

KOUAOUPLACHEVA KAAWSIA KTTIOPOUV VA UTIEPBEPUAVOUV Kal
VA HEWOOLV TNV artoSoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG 0ag.
Kpatdte 1o KaAwdlo pakptd ard 1o mpoiov, va Bpiokeote
TIAvTa arnod TNV avtifem pepld arnd To onueio Tpododooiag
Kal va epyadeoTe EMAVW-KATW KAl TIOTE O KUKAOUG.

Mnv TpaBATe To KAAWSIO YUPW ATIO TA AXHNEA AVTIKEEVA.
Mavta va oBriVETE TNV KEVTPIKT) TIAPOXT) TIPOTOU ATTOCUVEECETE
TUXOV TIPICA, CUVEETIIPA KAAWSIWY 1) KAAWSIO ETIEKTACNG.
3Briote, adpap€oTe TNV TIPIGa artd TNV KEVTPIKY) TIAPOXT) Kal
EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO TIAPOXTIG YA TUXOV BAGRN 1]
$Oopd MPOTA Va KOUACUPIACETE TO KAAWSIO yia ArtoBrikeuoT).
Mnv eriokevdleTe XOAACUEVO KAAWSIO, VA TO AVTIKATACTI|OETE
HE KAVOUPYIO. XPNOOTIOLEITE HOVO TO KAAWSIO AVTIKATACTACNG
Yraifpiwv Mpoidvtwyv Husqgvama.

. Mavta va KouAoUPLAZETE TO KAAWSLIO TIPOCEKTIKA,

arogpeVyovTag Tn oucTpodr).

. MoT€ va unv maipveTe 1) va HETAPEPETE TN CUCKEUT) oA

ard To KaAwsdio.

. MoTE va unv TPadte To KAAWSIO YA VA ATTOCUVSEETE TIPICES.
. Na xpnooroleite pOVO TNV KEVIPLKY] TIAPOXT)

evaAAacoopevou pevpatog AC Tou Tapouctdletal otnv
ETIKETA KATATAENG TIPOTOVTWV.

. Ta mpoidévTa pag StaBgtouv SIAN povwon he Bdaon to

EN60335. Katw arnod kapia repiotaon Sev penet va
ouvdeBei yeiwon pe eEAPTNUA TNG CUCKEUNG.

Kaawdia

Av BEAETE VA XPNOIHOTIOCETE MTTAAAVTELQ YA TO XEIPIOHO
TOU TIPOIOVTOG, TIPETIEL VA XPCLHOTIOIOUVTAL HOVO OL
akoAoubeg SlaoTdoelg KaAwsiov.

- 1.0mm?2

I MEY. koG 40 m

- 1.5 mm2 : pugy. urkog 60 m

- 2.5 mm?2

I MEY. Mrikog 100 m

EAGXI0TEG OVOUACTIKEG TIHEG:
1.00mm?2 KaAHSIO HeyEBoug 10 amps 250 BoAtr
EVAAAACOCOPEVOU PEVHATOG

1.

KaAwsia Kal oL ETIEKTACELG KEVTPLKNG TIAPOXNG Eival
Sabéoipa arnod To Torko oag Yraibpio Kévtpo Yrnpeoiag
Eykekpipévwy Mpoidvtwy TNG oag.

XPNOIUOTIOLEITE HOVO UTMTAAAVTELEG TIOU £XOUV OXESIAoTEL
e18IKA yla XPrion o EEWTEPLIKOVUG XWPEOUG KAl OL OTIOEG
TIANPOUV Hia arod TIG TIapaKkATw TipodiaypadEg: Zuvneeq
eAAOTIKO (60245 IEC 53), cuvnbeg PVC (60227 IEC 53) i
ouvnBeg PCP (60245 IEC 57)

Av pOapei To HIKpoU PNKOUG KAAWSIO0 CUVSEEDNG, TIPETIEL
Va avTikataoTtadel arnd ToV KAaTaoKeuaoTr), ToV
avTimpdowTio g€pPIG 1 arnd KatAAANAa ekrtatsevpéva
dartopa, yla va aropeuxBei Tuxov Kivsuvog.

Mpoetopacia

1.

4.

‘Otav XpnOoIHOTIOIEITE TN CUCKELN 0ag va popdATe TTavta
oTIBapd vrtodrpata Kat Hakpv TIavieAovl. Mnv xeipileote
ToV €EOTIAIOHS EUTTOAUTOL 1) EVW POPATE AVOIKTA TIESIAQ
Mavta va eAEyXeTe €AV Ta HaxXaipla KOTIG, TA KIMOUAOVIA TwWV
HAXAPUDV KAL O HNXAVIOHOG KOTIG TIApouctdlouv KATtola
PBopa 1 BAARN. Eav uridpxet pBopd, mavTta va avTikabloTate
Ta paxaipa padi pe ta PrmouAdvia Toug yid ) Slatrpnon g
OWOTNG LOOPPOTIAG.

MPOTOU XPNOOTIOW|CETE TN KNXAVH KAl HETA aTtO TUXOV
avTIKTUTIO, EAEYETE Yia onuadia ¢peopdg . BAABNG Kat TN
ETUOKEUNG, avAAoyd HE TIG AVAYKEG.

Mavta va avTikabloTATE TIG EAATTWHATIKEG eEATHIoEIG

XPﬁOTl

9.

10.

Na XPNOIHOTIOLEITE TN GUOKELY) HOVO OTO hwG TNG NUEPAG
1 HE KAAO TEXVNTO dWG.

Na arodeVyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKELT 0AaG OE VYpPNy
XAON, 610V Eival Suvato.

311G kAioelg, va gioTte 18laiTepa TIPOoEKTIKOL KAl va popdate
AVTIOALCONTIKA UTTOSTaTA.

>& KEKAIMEVEG ETUPAVELIEG, HETAKIVEITE TO HNXAVNHA
TIAPAAANAQ HE AUTEG KAl TIOTE TIPOG TA ETTAVW 1) KATW.
Mpoocgxete Tapa TIOAU 6Tav AAAAZETE KaTeVBUVON EMTAVW OE
KEKAYEVEG eTUPAVEIEG. MEPTIATATE, TIOTE LNV TPEXETE.

Mnv KOBETE 08 KEKAIMEVEG ETUPAVELEG HE TIOAU HEYAAN
KAion.

MnvV TIEPTIATATE TIPOG TA THIOW OTAV KAVETE KAASENQ,
UTIAPXEL KivEUVOG Va OKOVTAYETE.

Mpooéxete TIOAV 6TaV TPABATE TO HNXAVNUA TIPOG TO
Hépog oag.

Na oBrjveTte IPoToU WONCETE TN CUCKEUN TIAVW ATto
eTUPAVELIEG EKTOG ATIO TN XAON.

MnV EVEPYOTIOIEITE TIOTE TN CUCKEUN JE XAAACHUEVOUG
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MpoduAd&eig Aoparelag

TIPOPUACKTIIPEG 1] XWPIG TOUG TIPOPUAAKTIPES EV EVEPYEIQ.

. ©@€0TE OE AEmoupYia ToV KV Pa, CUPDWVA HE TIG O8NYIES, He

Ta TIOSIA 0AG APKETA HAKPLA artd TN AeTtida.

12. Mnv aAAAZeTe kAo OTO TIPOIOV OTAV AEITOVPYEL TO HOTEP, HE
HovadIkr| eEaipeon TNV £vapEn Kat ToV TEPUATIONO AETOUPYIag.
€ auTnV TV TIEEPITTTWON, KNV AAAAZETE TNV KAIOT TIEPICCOTEPO
artd 600 gival aroAUTWS ArapaiTnTo KAl AVACTKWVETE HOVO
TN HEPLA TIoV BpickeTal avtiBeta amo Tov xeplot). MNavta va
BeBawveoTte OTL kat Ta SVo X€pla Ppiokovtal otn B€on
AEIToUPYIag TIPLV ETIOTPEWETE T CUCKEUT OTO £5ad0g.

13. Mnv Badete Ta x€pla 1 Ta oSl 6ag KOVTA oTa
TIEPLOTPEDOUEVA HEPN 1] KATW aATtd AUTA.

14. TOTE PN ONKWVETE KAl [N HETAPEPETE £va TIPOIOV EVW AUTO
Aertoupyei 1 ival akopa cuvSESEUEVO GTNV TIAPOXT) PEVHATOG.

15. adapéoTe TV Tpida arnd TNV KEVTPIKT) TIAapox1:

- TIPOTOU adpriceTE T CUCKEUT APUAAKTO Yla KATIola TIEPIoSo

- TpoTov kabapicete £va gudppaypa

- TIPoTOU eAéYEeTe, KaBapioeTe 1 dtav epyddeoTe TAvw
OTN CUOKELT)

- edv XTUMMOETE o€ £va avTIKEipevo. Mnv xpnolporoleite
TN CUCKEUN 0ag £wg OToL eioTe BERaloL OTL OAOKANEN N

1

s

CUOoKeUN £ival oe acpaAr) AEITOUPYIKT] KATACTACT

- edvn ouokeur] apxioel va Soveital aviHoAd, EAEYETE TNV ApECWG.
H urtepBoAikr] S6GVNoM UMOPEL VA TIPOKAAECEL TPAUMATIOHO.

Zuv‘rﬁpno‘n Kat arobrikevon
Mpoooxr: Mnv ayyieTe TIg Aemideg av KivouvTtat

2. Na kpateite 6Aa Ta aguadia, Ta UIovAodvia kat Tig Bideq

cuyuplopéva yla va giote BERalol OTL N CUCKELN gival oe

aopaleiq ocuvOnkeg gpyaciag.

Na EAEYXETE CUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YId TUXOV PBOPEG.

Na aAAAZeTe Ta KATECTPAUMEVA 1) XAAAoHEva eEapTrpaTa

yia Adyoug achAAELAG.

5. Na XpnoHoTIoLEiTE HOVO aVTAAAAKTIKA Kal eEapTripata
aAVTIKATACTAONG TIou kabopifovTtal yia Tn CUCKELN oag.

6. lMpooéxete o0TavV PUOUIZETE TO TIPOIOV, Yla VA PNV TILACTOUV
Ta 8AKTUAG cag avApeoa oTa KIVOUHEVA KAl oTabBepd pépn
TOU UNXAVIUATOG.

7. AmoBnkevoTe o SpooePsd Kal ENPo onpeio otou Sev
HUTTOPOUV va GpTACOUV pIKPA Ttadid. Mnv anobnkeveTe oe
EEWTEPLIKOVUG XWPOUG.

8. APNOTE TN CUCKEUTN VA KPUWOEL TOUAAXLOTOV yia 30
SEVUTEPOAETITA, TIPLV TNV ATIOONKEVCETE.

P

Acddaleia OepIKOD oTOoLXEIOU

O KIVITPAG TIPOCTATEVETAL ATTO £VAV SIOKOTTIT HE ACPAAEIN BEPIUKOU
OTOIXEIOU, O OTIOI0G EVEPYOTTOIETAL STAV N AETUSA IITAOKAPELT] EGV O
KIVITTTpag urepdoptwveTtal. ‘Otav cupBaivel auto, SIaKOTTTETE T
Aerroupyia kat agdalpeite To Buoua artd To pevpa. H acpdieia Bepuiko’y

oTolxeiov emaveépxeTal pévo otav aneAevbepwveTal | Aapry
&vapgng/Siaxkormig. KabapioTte 6Aa Ta eunodia Kat TIEPYIEVETE Alya
AETTTA £WG OTOU ETTAVEADEL N ACHAAEIQ BEPIKOV CTOLXEIOU, TIPLV
OULVEXICETE VA XPNOIUOTIOIEITE TO KOTITIKO.

Adaipeon Kal pocappoyn g Aemidag

Arnevepyorouiote, Tepyévete £wg GTou 1 AsTida CTapaTTioeL va
TEEpIoTPEDETAL

QIXHNPES AKPES ITopel
TIPOKAAECOUV TPCAUHCTIOHOS. XPHZIMOI'IOIEITE FANTIA.
Adaipeon g Aenidag
R1 - koxAlog Aerddag R2-podéAa  R3-Aenida
. Ma va agpapéoete Tov KOYXAla TNG AeTtidag, kpatiote
oTaBepd TN AeTISA PE TO £va XEPL OTO OTI0I0 POPATE YAVTL
Kal He €va KAELSi, XaAapwoTe ToV KOXAIa TNG Aettidag
TEPIOTPEPOVTAG ToV aplotepodoTpoda (R).
AdapeéoTe Tov KoxAia ™G Aertidag, T pod&éAa kal T Aettida.(R)
Emubswpniote ylia {nNUIEG KAl KAVTE TOV ArapaitnTto
KaBapIouo.
e mepintwon 1ov pa Aettida eivat SUokoAo va adalpebei,
elocayayete €va karoaBist (S1) otnv omm (S2) yia va
MTTAOKAPETE TO HNXAVIOUO TIEPLOTPOPNG KAL OTTN CUVEXELD

-

wn

»

XPNOIUOTIOMOTE £va KAELSI yla va XaAapWOoETe TOV KOXAia
NG Aettidag meploTpedovtag To KAELSI aplotepdéoTpOoda.
MpLv ETUXEPTIOETE VA EVEPYOTIOCETE TO UNXAVNHA,
Bepawwbeite 6TL £xel adalpebei To katoaBidt.

AVTIKOTACTY|OTE TN HETAAAIKT] AeTtida petd and 50 wpeg

Kotig 1 2 xpbéwvia, émolo £€pBeL cuvropdTEpa - avegEdptnTa

and v kardotaoT Tou Bploketal Eav n Aemida €xel vnootel

PWYHES 1) AAAEG INMIEG, AVTIKATACTI|OTE TNV HE HIa KavoUpyia.

TomoB8gnon g Aemnidag

1. TortoBetroTe TN AeTtida O0TOV Agova HE TIG AXUNPES AKPEG
™™g Aemidag va eival oTpappéEveg o avTifetn katevbuvon
artd Tov agova.

2. ZuvappoAoyriote Eavd Tov KoxAia tTng Aertidag pe
pPoSEAa kal TN Aettida.

3. Kpartrote otabepd tn Aettida he To €va XEPL OTO OTtoio
dopdte YAVTL KAl OPIETE KAAA TOV KOXAIO TNG AeTSAg e
&va kKAeldi. Mn opiyyete uTtepBOALKA.

MepiBairovTikeg MANnpodopieg

H cuveidntormoinon tou mepBAAAOVTOG TIPETIEL Va e§eTAlETAL
OTAV TIETATE TN CUCKEUT] KATA TO ‘TEAOG TNG {wng’ TNG.

® Eav eival anapaitnto, eAdTe oe eMAPY] HE TIG TOTUKEG APXES
oag yla Ti§ TIANPodopieg TNG SIAOEONG TNG CUCKELNG.

To ocUpBoAo E OTN GUCKEUN 1] 0TN cuokKevaoia Tou deixvel 6TL
AUTA ] CUOKEUN] SEV UTTOPEL va ETIEEEPYACTEL WG OIKIAKA artOBANTA.
AvTi autov 6a apadobei 6To KATAAANAO ONUEIO CUAAOYNG Yia
TNV AvakUKAWOT TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIAICHOU.

Me Vv e§acdpAAion OTL AUTY) TN CUCKEUN TIETAYETAL CWOTA, Ba
Bonénoete va anoTpEPeTe TIG THOAVEG APVNTIKEG CUVETIELEG YIA
To TEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTritvn vyeia, Ta oroia Ba propovoav
Va TIPOKANBOUV HE TOV AKATAAANAO XEIPICHO ATIORANTWY AUTHG
TNG CUCKEUNG.

Ma MepocOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOPIES YA TNV AVAKUKAWGT
QAUTNG CUOKEUNG, TIAPAKAAW EAATE O€ £TTAPT) HE TO TOTUKO
ypadeio Tou Anpapxeiov cag, TNV uTMNPEeoia SIABE0NG OIKIAKWYV
AmoBANTWY 0aG 1] TO KATACTNHA OTIOU AYOPACATE TN CUCKEUT.

Eyyunon kau MNoAttikr] Eyyonong

Edv Tuxov pépog Bpebei eAATTWHATIKO ASYW EAATTWHATIKAG
KATAOKEUNG EVTOG TNG £YYUNTIKNG Tieplddou, n Husqvarna UK
Ltd., pg¢ow Twv EEovolodotnuévwy Yrnpeoiag Erokevwy tg 6a
EKTEAECOUV TNV ETUCKEUN 1) TNV SWPEAV AVTIKATACTACT] CTOUG
TieAateg, Sedopévou OTL

(a) To eAdTTwHa avadpépeTal dueca otov EEouciodotnuévo
EmrudiopbwTtn.

(B) Xopnyeital amodelEn g ayopds.

(y) To eAdTtwpa Sev TipokaAeital arnd Kakr Xprion, TiapapéAnon
1) EAATTWHATIKY PUOMION ATtd TO XPrioTn.

(8) H apéAiela Sev £xel epdavioTel HECW TNG KAVOVIKAG pBopdag
AdYyw Xprong.

(g) H pnxavn dev £€xel cuvnPENOEi 1] £xeL ETIIOKEVACTEL, eV E£XEL
ATIOCUVAPHOAOYNBEL 1] £XEL TIELPAXTEL ATIO TUXOV TIPOCWTIO TIOU
Sev eykpivetal arnod v Husqvarna UK Ltd.

(Q) H pnxavn dev €xel xpnooromnOei yla picbwon.

(n) H pnxavn eivat 1I8loktnoia Tou apxikov ayopaoTr).

(0) H pnxavn ev £xetl XPNOOTIOMOEL yia EUTTOPIKOUG OKOTIOUG.

*  AuTr n eyyunon eival pocOetn, Kal o Kapia repirntwon dev
KATOPYEL TA VOMIKA SIKAWUATA TOU TIEAATN.

MNapaAeipelg AOYw TwV akOAOUBWV SV KAAUTITOVTAL, ETIOUEVWS

eival onpavTikd onwg SlaBACETE TIG 08NYieg Tov TEpIAauBavovtat

O€ AUTO TO EYXEIPISIO TOU XEIPLOTN Kal KaTtaAaBaiveTe Tiwg va

EVEPYOTIOICETE KAl va SlaTNPriOETE TN KNXAVY oag:

MNapaAeipelg Tou S&v KAAUTITOVTAL ATI6 TNV EYYUNON
AVTIKATACTACT TWV KATECTPAUMEVWYV 1] XAAAOHEVWYV AETIISWYV,
KAwotr Ndawov.

MNapaAeiPelq wg ATIOTEAESHA TNG U UTTOBOANG EKBECEWYV EVOG
APXIKOU EAATTWHATOG.

MapaAeiPelq wg AMOTEAECHA EAPVIKOU AVTIKTUTIOU.
MapaAeiPelg wg ATIOTEAESHA TNG HN XPNOOTIoINoONG TNG
OCUOKEUNG CUHMPWVA HE TIG 08NYIEG KAl TIG CUCTACELG TIOU
TIEPIAAUBAVOVTAL GE AUTO TO EYXELPISIO TOU XELPLOTN.

Mnxaveg Tou XPNoHoTIoloUVTAL Yid HicOwon Sev KaAUTITOVTAL
arnd autrv Tnv eyyunon.

Ta akdéAouBa oTolxeia Trou arapidpovvTal Bsewpolivtal wg
POOPEG TWV AVTAAACKTIKWYV Kat 1 {wr) Toug e§aptdtal arnd v
KOVOVIKT) CUVTRPNON Kal, ETIOMEVWG, SEV UTIAYOVTAL KAVOVIKA
oe pla €ykupn agiwon egovolodotnong: Aerideg, HAEKTPIKO
KaAwsio Kevtpikrig Mapoxnig.

Mpocoxry!

H Husgvarna UK Ltd. Sev amodgxetal eubUvn KATw arod v
£E0UCL086TNON YA ATEAELEG TIOU TIPOKAAOUVTAL WG CUVOAO 1)
wq HEPOG, Apeoa r EpUeca ard TN CUVAPHOAOYNOoN TWV
HEPWV AVTIKATACTACNG 1] TWV TIPOCOETWYV HEPWV TIOU giTe Sev
kataokevdadovral i eykpivovtal and v Husgvarna UK Ltd.
elTe amod TN Pnxavr mou £xel TPOTIOTIOMNOEL ATtd KapLd Aartoyn.

*

*

*

*

*

*

*
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| SuoTtdoelC Yrmpeoiag |

* H cuokeun oag TipoodlopideTtal eI8IKA Ao HIa ACTMEVIA KAl HAaUPN ETIKETA KATATAENG TIPOTOVTWYV.
® 3G CUVIOTOUE BLaITEPA OTIWG N CUCKEUT] OAG CUVTNPEITAL TOUAAXLIOTOV KABE SwdeKa UNVeg,
OUXVOTEPA OE ETIAYYEAUATIKY) EPAPHOYN.

| AVTaAAQKTIKA |
Qg:afgq avapopag: FLYO46 AplBog eEaptriparog: 510760890
\ EC AHAQZH ZYMMOPO®QZHZ \

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

ANAWVOUUE PE ATTIOKAELIOTIKA SIKN Hag euBUvVN OTL TO TIPoidv/Ta TIpoidvTa

MNMPOCSIOPIOHOG. .. i Lawnmower = XAOOKOTITIKO

MNPoodloplopdg TUTIOU/WV............ VM032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Mpocdloplopdg TG ZePdG. ... ... AvatpéETe otnVv Tivakida XapaKinpeIoTIKWV TIpoiovTog
'ETOG KATAOKEUNG. . cveneernneeennnnns Avatpggre oTnV Tvakida XapakimpLloTIKWV TIPoidvTog

SUMMOPPWVOVTAL HE TIG OUCLWSELG ATIAITTOELG KAl OPOUG TWV TIAPAKATW odnylwv EK:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Bdaoel TwV AKOAOUVOWV eDAPUOLOUEVWV EVAPHOVICUEVWYV TIPOTUTIWYV TNG EE:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

H péyliotn A-cTabpIopEVN OTABUN AKOUOTIKNG THiEONG Lea OTN B€0M TOU XEIPLOTH, N OTI0ia HETPNONKE
oVUudwva pe to TipodTUTIo EN60335-2-77, Ttapouctadetal oToV Tiivaka.

H p€ylotn oTabpiopévn T Kpadaopwy Akpou XepLlov / Bpaxiova a,, n oroia HeTPrOnKe oUWV PE
To EN ISO 20643 o€ deiyna TwV maparndavw mpoidvTwy, TIapoustAdeTal OTOV TIiVAKA.

2000/14/EK: Ot TInEG peTpNnOeicag Lwa nXNTIKNG LoXVOG KAl EYYUNMEVNG Lwa NXNTIKNAG loXxVog
OUPDWVOUV UE AUTEG TIOU TIApouctdlovTal OTOV TIivaKka.
Aladikaoia SlamicTwong CUPHOPPWONG............. Annex VI
EVIHEPOG POPEAG. ...uiiiiiiiiiiiiiiiiiici e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Maykoouiog Aleubuvtrg E&A - Kivoupeva % ,

dopeag SladpUAagNg TNG TEXVIKNG TEKUNPIiwoNg

Tl'J1"qu ] VM032 VM032+ RMO032 EM032 EMO032+
MAATog kormg (cm) 32 32 32 32 32
TaxOTNTa MEPIOTPOPI|G KOTTTIKIG CUOKEUNG (rpm) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
loxug (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
MetpnBeica nntikn .oxUg Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Eyyunpévn nxnrikn 1oxog Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
AKOUOTIKN Ttieon Les (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
ABeBatdtnTa Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Kpadaouoi oto x€pvotov Bpayxiova a, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Bdpog (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
ABepatdTnTa Kan (M/s?) 15 15 15 1.5 15
Tdaon/Hertz 230V/50Hz  230V/50Hz | 230V/50Hz 230V/50Hz  230V/50Hz
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Givenlik Onlemleri

>

Urintin izerindeki Sembollerin tanimi

A Uyari.
L

J TUm kumandalari ve ne ise yaradiklarini kesin

olarak anlamak icin kullanici talimatlarini
dikkatle okuyun.

Bigcme yaparken ¢im bicme makinesinin daima
zemin Uzerinde olmasini saglayin. Cim bicme
makinesinin egilmesi veya kaldinimasi taglarin
firlamasina neden olabilir.

Yakinlarda baskalari, 6zellikle cocuklar, varsa
calistirmaktan kaginin.

Keskin bigaklara dikkat edin - bakim yapmadan
|| ©bnce veya kablo hasarli ise figi sebekeden

cikartin.

Makine kapatildiktan sonra bigaklar ddnmeye

devam eder.

Besleme kablosunu bigaktan uzak tutun.

Genel

1. Bu Urun, fiziksel, algilama veya zihinsel yetenekleri kisitli
veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan Grinin
kullanimi ile ilgili gézetim veya talimat veriimedikge tecriibesi
ve bilgisi eksik kisiler tarafindan (gocuklar dahil) kullanim
icin tasarlanmamistir. Cocuklarin triin ile oynamadiklarina
emin olmak igin gézetim altinda bulunmalar gerekmektedir.
Yerel yonetmelikler operatériin yasini kisitlayabilir.

2. Hicbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlar bilmeyen
kisilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta ¢ocuklar olmak lizere yakininizda insanlar veya
evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.Uriini
yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve burada
belirtilen islevler icin kullanin.

4. UrlinG yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen iglevler icin kullanin.

5. Uriind yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya
da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin.

6. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

7. Tuam kumandalar ve ne ise yaradiklarini kesin olarak
anlamak igin kullanici talimatlanini dikkatle okuyun.

Elektriksel

1. Atma akimi 30mAdan ylksek olmayan bir Artik Akim
Cihazi (AAC) kullaniimasi 6nerilir. AAC monteli oldugunda
dahi %100 glvenlik garanti edilemez ve glvenli
calisma uygulamalarinin her zaman izlenmesi sarttir.
Uniteyi kullanacaginiz her zaman AAC'nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan énce, kablolar hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablo kusurlu olarak tespit
edilirse, Gruni Yetkili Servis Merkezine gotirin ve
kablonun degistiriimesini isteyin.

3. Elektrik kablolari hasarliysa ya da yipranmigsa, Grina
kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagi
ile olan baglantisini kesin. Fis prizden ¢ikarilana
kadar kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarli
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

5. Elekirik kablosunun sargisi agilimis olmalidir. Sanlmis haldeki

Dogru kullaniimadigi takdirde bu trtn tehlikeli olabilir! Bu Grtn, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grinin kullanimi sirasinda makul dizeyde guvenlik ve verim
saglanmasi igin uyarilarin ve giivenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda triin
hakkinda verilen uyarilari ve guvenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

kablolar asiri 1sinarak Grintntzin verimini azaltabilir.

6. Kabloyu uriinden uzak tutun, kesinlikle daireler
cizmeden, yukar ve asagdi kullanarak daima gi¢
elektrik besleme kaynagindan uzakta calisin.

7. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan cekmeyin.

8. Herhangi bir fig, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6nce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

9. Elektrik kablosunu muhafaza etmek Gizere sarmadan
6nce makineyi kapatin, fisi prizden gekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin. Hasarli
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece
Husqgvarna UK Ltd. yedek kablolarini kullanin.

10.Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara olanak
vermeyecek sekilde sarin.

11.UrtinG asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da tasimayin.

12.Herhangi bir fisin baglantisini esmek igin asla
kablodan tutup cekmeyin.

13.Urtint sadece siniflandirma etiketinde gosterilen AC
ana sebeke voltaji ile kullanin.

14.Urtinlerimiz EN60335’e uygun olarak cift izole edilmistir.
Hicbir surette Griiniin herhangi bir parcasina toprak
baglanmamalidir.

Kablolar

Uriiniiniizt gahistirirken bir uzatma kablosu kullanmak

isterseniz, yalnizca asagidaki kablo boyutlarini kullanmalisiniz.

- 1.0 mm?2 : maks uzunluk 40 m

- 1.5 mm2 : maks uzunluk 60 m

- 2.5 mm?2 : maks uzunluk 100 m

Minimum anma degeri:

1.00mm?2 boyutlu 10 amp 250 volt AC kablo

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis yerel
servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Yalnizca agik havada kullanim igin 6zel olarak tasarlanmig
ve asagidaki standartlar karsilayan uzatma kablolar
kullanin: Normal kauguk (60245 IEC 53), Normal PVC
(60227 IEC 53) veya Normal PCP (60245 IEC 57).

3. Kisa baglanti ucu hasar gérmisse, tehlike
olusmamasi i¢in mutlaka Uretici, servis merkezi veya
yetkili personel tarafindan degistirilmelidir.

Hazirhk

1. Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Yalin ayak veya acik sandaletlerle
ekipmani calistirmayin.

2. Cim icinde, dal pargalar, taslar, kemikler, tel ve moloz
bulunmadigina emin olun; bigak tarafindan atilabilirler.

3. Makineyi kullanmadan 6nce ve herhangi bir darbeden
sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar olup
olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Dengeyi saglamak icin yipranmis veya hasarl bicaklar
tespitleme birimleri ile birlikte gruplar halinde degistirin.

Kullanim

1. Urtnt sadece giin 1siginda veya iyi derecede yapay
1sikta kullanin.

2. Urtintintizt mimkin mertebe 1slak gimenlerde
calistirmaktan kaginin.

3. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

4. Yokuslarin gapraz ylizeyi boyunca kullanin, kesinlikle
yukari ve asagi kullanmayin.

5. Yokuslarda yon degistirirken azami 6lgtide dikkat
edin. YUruyun kesinlikle kosmayin.

6. Asin dik yamaglarda bicme yapmayin.

7. Urlinintizt gahstinrken geriye dogru yirimeyin,
devirebilirsiniz.

8. Uriint kendinize dogru gekerken azami igiide dikkatli olun.

9. Cimler diginda farkli ylizeylerde Urintunizi itmeden
dnce salteri devre disi birakin.

10.Hasarl veya yerinde olmayan koruma donanimlari ile
arina kesinlikle calistirmayin.

11.Motoru talimatlara goére ve ayaginiz bicaktan uzakken agin.

12.Motorun calistinimaya baslanmasi ve durdurulmasi hari¢
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Guvenlik Onlemleri

olmak Gizere motor calisirken tGriinii egmeyin. Bu durumda,
gerektiginden daha fazla egmeyin ve sadece operatérden
uzakta olan pargayi kaldinn. Aleti zemine déndirmeden énce
daima her iki elinizin isletme pozisyonunda olduguna emin olun.

13. Dénen pargalarin yakininda veya altinda el veya
ayaklarinizi bulundurmayin.

14. Calisirken veya hala sebekeye bagl iken tGrina
kesinlikle kaldirmayin veya tagsimayin.

15. Eger herhangi bir nesneye garparsaniz:

- herhangi bir stire icin Grtint tek basina birakmadan énce;

- Bir engeli temizlemeden énce;

- Alet Gizerinde kontrol, temizlik veya galisma yapmadan énce;

- sebekeden fisi ayinn. Eger Griin anormal titresmeye
baslarsa, tUm Urtntn emniyetli isletme durumu icinde
olduguna emin oluncaya kadar Grinuniza kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asiri titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. Dikkat: Dénen bigaklara dokunmayin.

2. Uriiniin, emniyetli gaisma durumu iginde olduguna
emin olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

3. Yipranma veya bozulma icin ¢im kutusunu torbasini
sik sik kontrol edin.

4. Yipranmis veya hasarli parcalan emniyet icin degistirin.

5. Sadece Urinunuz icin 6n goérulen yedek parcalari ve
aksesuarlan kullanin.

6. Makinenin hareketli kesim parcgalari ve sabit parcalan
arasina parmaklarin girmesini 6nlemek amaciyla
arinun ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

7. Serin, kuru bir yerde ve gocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

8. Uriinli saklamadan énce, en az 30 dakika boyunca
sogumaya birakin.

| Emniyetli

Kesme

Bicak sikistiginda veya motor asirn ylklendiginde
etkinlesen bir Emniyetli Kesme birimi tarafindan motor
korunmaktadir. Bu durum ortaya ¢iktiginda, durdurun ve
guc beslemesinden fisi cikartin. Emniyetli Kesme birimi

sadece baslat/durdur kolu birakildiginda sifirlanacaktir.
Bigme makinesini kullanmaya devam etmeden 6nce
herhangi bir engeli temizleyin ve Emniyetli Kesme
biriminin sifirlanmasi icin birkac dakika bekleyin.

| Bigagin Cikartiimasi ve Takilmasi

Biga 1 clkarmaya veya tekrar takmaya ¢ali madan ONCE

devreden cikarn, biga in ddnmesi duruncaya kadar

bekleyin ve ebekeden elektrik beslemesini ayirin.

Bigagl daima dikkatlice tutun — keskin kenarlar

yaralanmaya neden olabilir. ELDIVEN KULLANIN.

Bica in Cikartiimasi

R1 — bigak civatasi R2 - rondela RS3 - bigak

1. Bicak civatasini gcikarmak igin, bicagi eldivenli bir el ve bir
somun anahtar ile sikica tutun, bigak civatasini saat
doénls yonlinin tersine dondurerek gevsetin (R).

. Bigak civatasini, rondelayi ve bigcagi ¢ikartin.(R)

. Hasar kontrolt yapin ve gerekirse temizleyin.

. Bir bigagin ¢ikarilmasinin zor oldugu durumda, tahrik
birimini kilittemek igin (82) deligine bir tornavida (S1)
sokun, sonra bir somun anahtarini saat dénts

AWM

yoénlnin tersine dondirmek suretiyle bigagi
gevsetmek icin kullanin. Makineyi devreye almaya
calismadan énce tornavidanin ¢ikarildigina emin olun.

Sartlar ne olursa olsun 50 saatlik bir bigme isleminden

sonra veya 2 yillik bir sireden sonra (hangisi daha gabuk

gerceklesirse) metal bigaginizi yenileyin. Bigak

catlamigsa veya hasarli ise, yenisi ile degi

Blgagln Takilmasi

. Bigagi, bicagin keskin kenarlari milden uzag

gosterecek sekilde bigagi mile takin.

2. Bicak civatasini rondela ve bigcak arasindan gecirerek
tekrar monte edin.

3. Eldivenli bir el ile bigagi sikica tutun ve bigcak civatasini
bir somun anahtari ile sikica sikin. Asiri sikkmayin.

Cevreye lligkin Bilgiler

. Urtin, 6mri sonunda bertaraf edilirken, cevre koruma
hususlari g6z 6nine alinmalidr.

. Cerektiginde, bertaraf etme bilgileri icin bulundugunuz
yerdeki yetkili makamlara basvurun.

Urliniin ya da ambalajinin Gizerindeki E sembold, bu Uriine

evlerden gikan olagan atik madde muamelesi yapilamayacagini
belirtir. Bu Urlin bertaraf edilecedi zaman, elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri dontisiimini saglamak igin uygun toplama

noktasina géturilmelidir. Bu Grinin gerektigi gibi bertaraf
edilmesini saglayarak gevre ve insan saglsi icin olusturacag
muhtemel olumsuz sonuglarin énlenmesine yardim etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Grlin i¢in uygun olmayan atik
madde muamelesi yapildiginda yukarida sézi edilen
olumsuz sonuclar meydana gelebilir. Bu Grinin geri
doénustimi hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in lutfen
bulundugunuz yerdeki geri dénlisiim blrosuna, ¢ép toplama
servisine ya da Urlnu satin aldiginiz magazaya danigin.

Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Granin herhangi bir pargasinin hatali Gretim nedeniyle
kusurlu oldugu garanti dénemi icinde ortaya c¢ikarsa,
Husqgvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine getirildigi
takdirde Yetkili Servis Merkezleri aracilidiyla Grantn musteri
icin Ucretsiz olarak tamir edilmesini ya da degistirilmesini
saglayacaktir:

(a) Aniza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildiriimelidir.

(b)Satin alma kaniti (fatura/fig) saglanmaldir.

(c) Kullanicinin Grina kot kullanmasi, ihmalkar davranmasi
ya da hatali ayarlamasi nedeniyle olusan arizalar garanti
kapsamina girmez.

(d)Urtintin normal kullanimi sonucundaki asinma ve yipranma
nedeniyle olusan arizalar garanti kapsamina girmez.

(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri disindaki bir
sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis, s6kulmemis
veya kurcalanmamis olmaldir.

(f) Makine, kiralk olarak kullandiriimamis olmalidir.

(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.

(h)Makine, ticari amagla kullaniimamis olmaldir.

* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca verilmis
haklarini hicbir sekilde azaltmaz.

Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti

kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma Elkitabinin

icerdigi talimatlari okumaniz ve makinenizin nasil calistinimasi

ve bakiminin nasil yapilmasi gerektigini 6grenmeniz énemlidir.

Asagldakller bu garantinin kapsamina girmez:

Yipranmis ya da hasar gérmus bigaklarin degistiriimesi,

Naylon Misina

ilk arizanin bildiriimemesi sonucunda olusan arizalar.

Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

Urtintin bu Galistirma Elkitabinda verilen talimatlar ve

oneriler uyarinca kullaniimamasi sonucunda olusan arizalar.

Kiralik kullandirilan makineler bu garanti kapsaniz girmez.

Asagidaki pargalar asinan pargalar sayilir ve émurleri

diizenli bakima bagh olarak degisir; dolayisiyla bunlar

normal olarak gegerli bir garanti talebine tabi degildir:

Bigaklar, Elektrik Kablosu.

* Dikkat!
Husgvarna UK Ltd., kismen veya tumuyle, dolayli veya
dolaysiz olarak, Husqvarna UK Ltd. tarafindan
uretiimemis ya da onaylanmamis yedek veya ek
pargalarin kullanilmasi ya da makine lGizerinde herhangi
bir sekilde yapilan degisiklikler nedeniyle olusan arizalar
igin garanti kapsami icinde sorumluluk kabul etmez.
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| Servis Onerileri

o Urlintiniz, glimis ve siyah renkli triin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmistir.
e Uriinindzln en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi 6nerilir.

| Yedek Parcalar

Bigak
Referans Numarasi: FLY046 Parca Numarasi: 510760890

‘ EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Uriinain; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Gosterim.......ooooiiiiiiiinn. Lawnmower = Gim Bigme Makinesi
Tip Gosterimi...................... VMO032, VM032+, RM032, EM032, EM032+
Kesme Cihazinin Tipi..........Urlin Degerlendirme Etiketine Bakin
Yapm Yill....ooooiiiiininnn.. Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin

asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Tabloda belirtilen EN60335-2-77'ye gbére operatdr konumunda 6lgtilen maksimum A agirlikh
ses basing duzeyi Lea.

Tabloda belirtilen Grantn/drinlerin numumnesi Gzerind EN ISO 20643'e gore dlgculmus
maksimum el / kol titresimi agirlikl degeri a,,'dir.

2000/14/EC: Olgilen Guvenilir Glg Lwa ve Garanti Edilen Givenilir Glic Lwa degerleri gizelge
haline getirilmis resimlere gére olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Prosedurd............... Annex VI
Belirtilen Cisim.....cccouiiiiiiiiiieceeeieeeeeeens Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 20/12/2012
M.Bowden
Global Ar&Ge Mudiirii — Arkasinda Y(iri %

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tip VMO032 VMO032+ RM032 EMO032 EMO032+
Kesim Genisligi (cm) 32 32 32 32 32
Kesim Aygitinin DénGs Hizi (rpom) 3,400 3,400 3,400 3,400 3,400
Gug (kW) 1.1 1.2 1.0 900 1.0
Olculen Ses Gucu Lwa (dB(A)) 95 95 95 95 95
Garanti Edilen Ses Gucu Lwa (dB(A)) 96 96 96 96 96
Ses Basinci Le (dB(A)) 80.2 80.2 80.2 80.2 80.2
Belirsizlik Kea (dB(A)) 25 25 25 25 25
El / Kol Titresimi a,, (m/s?) 2.08 2.08 2.08 2.08 2.08
Agirlik (Kg) 9.09 9.09 8.97 8.74 8.74
belirsizlik Kan (m/s?) 15 15 15 15 1.5
Gerilim/Hertz 230V/50Hz | 230V/50Hz  230V/50Hz 230V/50Hz | 230V/50Hz
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqgvarna Cesko s.r.o., oz Husqvarna Outdoor Products,
Dobronickéa 635, 148 25 Praha 4

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7577, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqgvarna Deutschland GmbH,

Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202
Husqvarna Eesti OU,

Mustamée tee 24, 10621 Tallinn

Tel: +372 6650030

Husqgvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 8141, Fax 01 43 34 2491

OY Husqvarna AB,
PL185, 00511 HELSINKI
Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632

McCulloch ltaliana s.r.l.
Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)
Tel: 800 017829, Fax: 0341 581671

Flymo Ireland

Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551
Husqgvarna Magyarorszag Kift.,

1142 Budapest, Erzsébet kirdlyné u. 87
Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56

Flymo/Partner, div. av Husqvarna Norge AS

Postboks 200, 1541 Vestby

Tel: 69 10 47 90

Husqvarna Nederland BV,

Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn

Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219
HUSQVARNA Zentralwerkstatte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 770101-60, Fax: 0732 795922

Husqgvarna Poland Sp. z.0.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B

Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk
Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - a Husqvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqvarna.co.za

Husqgvarna Schweiz AG,
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqvarna AB, Sverige
Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 — 14 60 70

Husqvarna UK Ltd.
Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
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